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P E R S O N A J E L E 

C o n r a d 
E l e n 
A l e e 
E d u a r d 
Rober t 
E v a 
C o n s t a n t i n 
H r i s t o 

Acţiunea se petrece în Occident, într-un oraş imagi?iar: Dia-
monda, într-un timp imaginar, dintr-un viitor imaginar. 

• A C T U L Î N T Î I 

Salon foarte luxos mobilat: fotolii şi canapele moderne (unele piese, uşor uto-
pistice). La loc vizibil, un complex de radioteleviziune ele. într-un colţ, un clavecin şi 
alcovul evocă ceva dintr-un neprecizat trecut istoric. în fund, o fereastră înaltă prin 
care se întrezăreşte parcul. 

Seara tîrziu. Intră Conrad. E un bărbat între două vîrste, pe panta încărunţirii. 
în comportamentul lui de acum se citeşte o frăminlare extremă. Se apropie agale de un 
fotoliu şi se aşază. Se aud paşi. Intra Elen, soţia lui: trecută de 30 de ani, frumoasă, 
dar cu privirea pierdută, de morfinomană. 

E L E N (zărindu-l): Pe u n d e m i - a i u m ­
b l a t ? T e l e f o n u l a zbîrnîit ca u n a p u ­
cat, toată ziua. . . Să-nnebuneşti, n u 
altceva. . . 

C O N R A D : M a r e zăpuşeală. A p r o a p e 40 
de grade . 

E L E N : D e dimineaţă a i dispărut. To ţ i 
p r i e t e n i i t e -au căutat. Ce să le f i 
spus ? 

C O N R A D (nu sc poate stăpîni. Se ri­
dică şi umblă agitat în sus, în jos): 
Groazn i c !... A u z i mîrşăvie ! T r e b u i e 
să fac ceva. C e ? U n d e ? (Subit, ca 
înnebunit.) E l e n , a jută-mă ! 

E L E N : D a , d r a g u l e . C u ce să te a j u t ? 

C O N R A D : Cîntă-mi, E l e n . Cîntă-iru l a 
c lavecin. . . Sau m a i b ine , recită-mi. 
Da . . . da ; recită-mi.. . (surîs pierdut), 
ca -n vremea studenţiei. (Subit.) D e ­
geaba... N i m i c n u ajută. 

E L E N : S-a-ntîmplat ceva g r a v ? Ştiam, 
presimţeam... 

C O N R A D : Să n u ştii n i m i c , să n u p r e ­
simţi n imic . . . N u u i t a ce a i păţit 
a tunc i . . . A m a i fost u n caz în D i a -
m o n d a . 

E L E N (cu voce tare, de parcă ar mai fi 
cineva care ascultă) : L a o adică, p u ­
ţin îmi pasă. A m căminul meu, c o p i i i 
m e i — f a m i l i a ; m i - e deajuns . 
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C O N R A D : V r e a u să beau. D ă - m i ceva 
să beau ! 

E L E N (schiţează o glumă) : A secat i z v o ­
r u l . A trecut pe a i c i Alee . . . M ă duc 
j o s să-ţi aduc.. . 

C O N R A D : N u . N u mă lăsa s ingur ! 
E L E N (cu voce scăzută): A i fost l a ge­

n e r a l ? T e - a chemat ? 
C O N R A D : E l e n ! M i - a i promis . . . 
E L E N : D a . D a r ce e... ? (Cu voce nefi­

resc de tare.) L a u r m a u r m e l o r , cînd 
te ştiu l a genera l , n - a m de ce să f i u 
neliniştită. 

C O N R A D : N u prea a i f l e r . C a l p u r n i a 
ştiuse să-1 i m p l o r e pe Cezar să n u se 
ducă l a C a p i i o l i u , de I d e l e l u i M a r t e . 

E L E N (tare): Cezar se ducea în gaură 
de şarpe — l a duşmani ! (Mai încet). 
Degeaba le vorbeşti Cezar i l o r . N u ştiu 
ce i - o f i spus C a l p u r n i a , d a r eu t e - a m 
a v e r t i z a t , încă acum cincisprezece a n i . 
T e - a m aver t i za t (aproape în şoaptă) să 
n u v e n i m în D i a m o n d a . 

C O N R A D : Lasă şoaptele. Dacă e să 
se înregistreze — n - a i gr i jă — , se în­
registrează şi şoaptele. Şi, l a o adică, 
de ce să-ţi cobor i vocea cînd rosteşti 
u n adevăr ? 

E L E N (tare): Sînt f o a r t e liniştită cînd 
te ştiu l a genera l . E u n o m m i n u n a t , 
te apreciază... 

C O N R A D : C u i t e - a i adresat iarăşi ? D e 
cîte o r i să-ţi spun că n u - i n i m i c acolo. 
D e cînd n e - a m m u t a t a i c i , a m desfăcut 
de două o r i p a r c h e t u l , a m demo la t în 
două rînduri pereţii. 

E L E N : N u m - a r f i m i r a t să f i găsit u n 
c a d a v r u . Cunoşti b a l a d a aceea o r i e n ­
tală cu meşterul care şi-a z i d i t nevasta 
în întăriturile une i cetăţi... 

C O N R A D : S t ran ie i s tor i e ! Şi p e n t r u ce, 
mă r o g ? 

E L E N : Fi indcă ceea ce înălţa de-a l u n ­
g u l z i l e i se năruia noaptea. . . 

C O N R A D : Per fect — să z i d i m şi n o i 
pe c ineva. . . Pe c ine ? V r e a u să beau ! 
D u - t e , a d u - m i . . . 

E L E N : îndată. Să-ţi mixez doar ceva. 
(Iese. Pauză. Se întoarce cu un shaker 
şi pahare. Conrad dă grăbit să-i ajute.) 
N u - i nevoie . N - a m să le scap. D e o 
săptămînă n - a m m a i scăpat n i m i c . ŞJ 
eu care începusem să împachetez.. . de 
c înd mă t o t pregătesc de d r u m . M ă 
legănam cu gîndul că, odată terminată 
treaba, v o m pleca. în f ine , p lecăm. îmi 
ziceam. Şi n u luăm cu n o i n i m i c d i n 
ceea ce aminteşte de... de D i a m o n d a . 

C O N R A D : Şi ce te face acum să crezi 
că n u m a i p lecăm ? 

E L E N : Ţ i se citeşte pe faţă. 
C O N R A D : T a c i ! 
E L E N (ca şi cum bănuieşte că le este 

conversaţia interceptată ; cu glas tare) : 
Să plecăm ? A u z i vorbă, cînd a i a i c i 
asemenea condiţii de l u c r u . . . U n d e m a i 
găseşti aşa ceva în altă parte ? Şi E d u -
a r d era de părere că... 

C O N R A D : E d u a r d ? Cînd asta ? 
E L E N : A z i ! După-masă . T e - a căutat 

şi e l . 
C O N R A D : Şi ce vo ia? Ce-a pălăvrăgit? 
E L E N : D e - a l e l u i : s i m b o l u r i l e m a t e m a ­

t i c i i , poezia f i z i c i i , creaţia cu liteiâ 
mare. . . 

C O N R A D : Şi a l tceva ? A l t c e v a n i m i c ? 
E L E N : N i m i c . S-a interesat de t ine . Atît . 

N u ştia unde a i dispărut. 
C O N R A D : Să-i f i spus că m - a m în­

hăitat cu vreo beleţă indigenă. 
E L E N (umbra unui surîs): V o r b e . Cînd 

n u eşti acasă, eşti l a genera l . E firesc. 
C O N R A D (strigînd): B a n u e f iresc de ­

loc. F r u m o s a m a juns . Să-ţi f i e băr ­
b a t u l o m în toată puterea , şi dacă nu-ţi 
v i n e o z i acasă, să ţi se pară p u r şi 
s i m p l u f iresc că stă şi-şi petrece z iua 
în societatea u n u i genera l , b o l n a v de 
f i ca t . 

E L E N : D a r u n d e să te f i dus ? D e c i n c i ­
sprezece a n i stai ferecat în D i a m o n d a . 

C O N R A D : D a , şi află ! N i c i n - a m să 
m a i ies. N u plecăm. E m a i b ine să te 
resemnezi d i n t i m p ! A s t a e. D u - t e de te 
culcă. Şi te r o g : n u ştii, n - a i auzi t 
n i m i c ; m a i ales cînd v i n e i . 

E L E N : Cînd v i n ? 
C O N R A D : îndată, acum. E m a i s igur 

a i c i , la m i n e . L a u r m a u r m e l o r , s int 
şeful instituţiei, n u ? A m conveni t să 
ne întrunim a i c i , după aceea. 

E L E N : P r i n u r m a r e , v-aţi văzut totuşi, 
înainte de aceea ? (Şoptit.) A u fost şi 
ei chemaţi ?... M ă duc să mă culc. S-a 
m a i dus i a r o z i . . . 

C O N R A D : N u , E l e n , n u s-a dus : z iua 
asta de -ab ia acum începe ! (Soneria.) 

E L E N : C i n e - o f i ? 
C O N R A D : O f i e l . A l e e ! (Foarte agi­

tat.) A i n t r a t după mine . . . (La un 
microfon de perete.) Dă - i d r u m u l ! 
(Amar.) Repede a m a i t e r m i n a t u m a ­
n i t a r i s t u l . . . (Către Elen.) H a i . d u - t e 
de te culcă. Lasă-ne s i n g u r i . 

29 www.cimec.ro



(Elen pleacă, Conrad scoate revolverul, 
şi-l apropie de tîmplă. Alee dă buzna şi 
i-l smulge din mină. E un bărbat cam 
de vîrsta lui Conrad, cu un temperament 
nespus de febril.) 

A L E C : N u , amice ! Sinucigaşii nu-s b i n c -
văzuţi în D i a m o n d a . 

C O N R A D (vrînd să-şi reia revolverul): 
Dă-mi-1 ; de n-o fac az i , o fac mîine. 

A L E C : N u te sfătuiesc. G e n e r a l u l se con ­
sideră personal j i g n i t dacă i se năzare 
cu iva să-şi trimeată u n g l onte în cre ­
ier . Ce cauze anume l - a r putea î m ­
p i n g e l a o asemenea necuviinţă, a i c i , 
în D i a m o n d a ? 

C O N R A D : M a i întrebi ? Se vede că 
v-aţi înţeles de m i n u n e . 

A L E C : A c u m n u de m i n e e v o r b a . E 
v o r b a că s inuciderea e les-maiestate , 
că sinucigaşii cad în dizgraţie. 

C O N R A D : M o r t u l n u aleargă după 
graţii. 

A L E C : D a r lasă-n urmă o f a m i l i e . O 
f a m i l i e v i e . N u u i t a : s inuc iderea e u n 
gest de protest , m a i m u l t — sabota j . 
A m a i fost u n caz în D i a m o n d a . . . 

E L E N (intră buimacă): A i v e n i t , A l e e ? 
A i văzut măştile... mascarada. . . 

A L E C (către Conrad): I a r v i s e a z ă ? 
C O N R A D : N u ; aşa e. Se pregăteşte 

c a r n a v a l u l . . . N - a i observat ?... 
A L E C : N u . . . zău nu . . . 
E L E N : Căzut d i n n o r i , aşa t e - a m ştiut... 

A i gr i jă , te r og , de C o n r a d . Cînd v i n 
ceilalţi, a i gr i jă de ce vorbeşte.. . 

C O N R A D : E l e n , te pomeneşti că iar . . . 
E L E N : N u , ţ i -am spus-o doar l i m p e d e . 

D e cînd cu plecarea. . . am zvîrlit toate 
f i o l e l e . (Către Alee.) N o a p t e bună, n u 
sînt supărată pe t ine . . . 

A L E C : N i c i n - a i de ce, E l e n , n i c i n - a i 
de ce... 

E L E N : T e m a i r o g o dată, f i i a tent l a 
Conrad . . . A r e o f a m i l i e . . . 

A L E C (cu tîlc): T o c m a i de f a m i l i e îi 
v o r b e a m , de f a m i l i e . . . 

C O N R A D : „Famil ie , f a m i l i e ! " A l t c u -
vînt n u m a i ştiţi ? 

E L E N : Să t r a g perdele le ? Poate vă des­
t i n d e f o r f o t a străzii. (La o privire dură 
a lui Conrad, pleacă subit. Alee rîde 
în hohote.) 

C O N R A D : Ce-ţi v e n i ? 
A L E C : M ă gîndeam la c a r n a v a l , l a car ­

n a v a l u l care n i se pregăteşte. (Subit 
îngrijorat.) Sper că E l e n n u ştie. 

C O N R A D : N u . E n u m a i neliniştită. V e ­
chi le ei obsesii. O anx ie ta te i n e x p l i c a ­
bilă. 

A L E C : ... Dacă -mi cer i , ţi-aş putea-o 
exp l i ca . 

C O N R A D : N u - i nevoie . M a i b ine z i - m i 
(timid) ce se m a i aude. 

A L E C : Cc să se audă ? 
C O N R A D : N u - m i prea m i m a s e - a b ine , 

de l a o vreme . Prea a fost i n d u l g e n t 
g e n e r a l u l . 

A L E C : D a : i n d u l g e n t , înţelegător. Şi 
r e z u l t a t u l ? U i t e - 1 . 

C O N R A D : B i n e - a m a juns n o i , p a r a l e i i 
— cei şapte l e i p a r a l e i ! C înd te g i n -
deşti : furasem focu l ze i lor . C a P r o -
meteu. 

A L E C : Şi g e n e r a l i i fac d i n e l fu lger : 
c ine -ar f i crezut ? 

C O N R A D (frămîntat totuşi de întrebare): 
T u — t u a i semnat ? 

A L E C : N a i v i ... (e evident că ocoleşte 
răspunsul) m a i e r a m pe a t u n c i . E r a m 
convinşi că dacă p u n e m n o i stâpînire 
pe ta ine le m a t e r i e i , t o t n o i îi v o m în ­
d r u m a forţele. Cînd colo, n e - a scăpat 
m a t e r i a d i n mîini. D a r i a seama : cîtă 
v reme există primăveri şi m u g u r i , cîtă 
v r e m e c o p i l u l se naşte l a nouă l u n i , 
cît t i m p m a i poţi asculta o Fugă de 
Bach — n u deznădăjdui ! M a i a i ceva 
de băut ? Ce-ţi spuneam ? N u g e n e r a l u l 
ne-a tras pe sfoară m a t e r i a — ea ne-a 
scăpat d i n mîini şi ne pune coarne. S-a 
dus, parşiva, să-şi trăiască viaţa după 
r e g u l i l e ei : a aderat de bunăvoie , de 
oportunistă ce e, l a p u n c t u l de vedere 
a l g e n e r a l u l u i . (Soneria.) Ca şi ăsta : a l 
t r e i l ea ! Prim-născutul. Parcă m i - a r sta 
în gît... 

C O N R A D (la microfon) : Deschide ! (Lui 
Alee.) Ce crezi ? E l o f i semnat ? I - o 
f i c onveni t ? 

A L E C : I - a conveni t , n u i - a conven i t , t o t 
a ia e. 

C O N A R D : O r i c u m , n u e t o t u n a să f i i 
a runcat în m a r e şi să te a r u n c i de bună­
voie . 

A L E C : înecatul e înecat. 
E D U A R D (de o vîrstă cu ei: privire în­

flăcărată, părul vîlvoi) : A v e m o r i t u r i ! 
E v i j e l i e ! S-ar cere u n bîrlog, u n adă ­
post ! 

A L E C : Sau să ne luăm z b o r u l . Ca pasă­
rea f u r t u n i i . D a c ă m a i păstrăm în n o i 
ceva i d e a l u r i . 

E D U A R D : M a r e vorbă, i d e a l u r i ! L e naşti 
l a juneţe — le regreţi l a bătrîneţe. D e 
l a V o l t a i r e c i t i r e , dacă n u mă înşel. 
Sau de l a m i n e , n u m a i ştiu. A m scris 
odată şi nişte v e r s u r i — şi pe urmă 
m i se păreau scoase d i n t r - o epopee 
răsuflată. 
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C O N R A D : A i n e r v i t a r i — b r a v o ţie. 
Şi cu „splendida ta f iz ică" , ce se m a i 
aude ? 

E D U A R D : M e r s i . în d e p l i n acord. . . 
A L E C : C u conştiinţa ? 
E D U A R D : C u poezia. D e poezie v o r ­

beam. V e z i , în fizică ne străduim să 
luminăm obscurul , în poezie m i s t e r i -
zăm evidenţele.. . 

C O N R A D (strigă): C u m fac i t u a c u m : 
misterizînd o întrebare clară... 

E D U A R D (enervat şi el; calmul său e, 
vizibil, artificial) : D a c ă ţi se pare aşa, 
renunţă l a întrebări. D e întrebat po t 
să întreb şi eu. P o f t i m : ce-ai făcut l a 
genera l ? (Afară s-a spart parcă ceva.) 

C O N R A D : Iertaţi -mă — trebu ie să văd 
ce face E l e n ; se jură că de o sâptă-
mînă n u m a i scapă n i m i c ; şi u i t e că... 
(lese, eschivîndu-se de la răspuns.) 

A L E C : T a r e aş v rea să ştiu cu ce p r e ­
t e x t te eschivezi t u de l a răspuns. 

E D U A R D : N u ştii ? E u — după c i n c i ­
sprezece a n i de c înd lucrăm şi trăim 
laolaltă — îţi po t prevedea cu e x a c t i ­
t a t e cum o să se p o a r t e cutare sau 
cutare , în cutare împrejurare. . . 

A L E C : N u cutare sau cutare : de t ine 
e v o r b a ! 

E D U A R D : N u prea ţin să f i u obiect de 
discuţie. 

C O N R A D (intră): M a i bem, sau v a 
aduc ceva de ronţăit ? V i - o f i foame i 

A L E C : Foame.. . Şi dacă n e - a r f i ? C e - a i 
putea să ne serveşti ? D e a n i de z i ie 
acelaşi m e n i u : p r i n c i p i i ; p r i n c i p i i cu 
p r i n c i p i i . . . 

E D U A R D : N u cred. A servi p r i n c i p i i , 
v - a m spus : ţine de tinereţe. Aşa cum 
a crea ţine de m a t u r i t a t e . A b i a l a 
bătrîneţe îţi d a i seama ; viaţa n u cere 
s-o cercetezi : se cere trăită. 

A L E C (distant): A d i c ă ? 
E D U A R D : A s t a e n o s t i m în f i l o z o f i a de 

cafenea : să n-o priceapă n i c i cei ce-o 
ascultă, n i c i cel ce-o formulează. 

A L E C (scos din sărite) : D a r t u . . . t u care 
t e - a i închinat t r u p şi suf let creaţiei, 
t u ?... 

E D U A R D : E u sînt încă nel mezzo del 
cămin, l a vîrsta f a p t e l o r ; o r i , te p o ­
meneşti, mă vez i c u m v a boşorog ? 

A L E C : N u prea arăţi a D o n J u a n la 
ora asta. 

E D U A R D : Ce -ar l i să te uiţi şi tu în 
og l indă ? 

A L E C (bea): Ştiu, ştiu... (Cu nostalgie.) 
Şi cît a m rîvnit, cît a m sperat să tră­
iesc z iua în care să plec de a ic i . . . M ă 
vedeam cu servieta în mînă, co l indînd 
oraşele u n i v e r s i t a r e , ţinînd conferinţe.. . 
Locuinţa ? O cameră de hote l . A v e r e a 
personală ? P e r i a de dinţi şi, n a t u r a l , 
capul . 

E D U A R D : C a p u l ! M a r e l u c r u , cît îl m a i 
simţi pe u m e r i . . . 

C O N R A D : Şi E l e n spera să plecăm.. . 
E D U A R D : Şi a cum ? D e unde ştie că 

n u plecăm ? Şi de unde ştiţi v o i ? Sau 
aşa aţi căzut v o i , az i , l a învoială cu 
g e n e r a l u l ? 

A L E C : N u ins inua . O r i c u m n e - a m f i 
învoit , n u ne dă el d r u m u l . 

C O N R A D : E r a v o r b a să n u discutăm 
în t r e i ; l u c r u r i l e pr ivesc pe toţi şapte... 
Ce-o f i cu Rober t ? 

E D U A R D : Ştiu eu ? Sîntem gemeni , n u 
s iamezi . 

C O N R A D : îţi arde de g l u m e ? Rober t 
t rebu ia să f i sosit şi el de m u l t . 

E D U A R D : A i n t r a t după m i n e : o f i 
av înd m u l t de discutat . 

C O N R A D : Ce ? 
E D U A R D : C e - a i d iscutat şi t u . Ştiţi ce 

p r o p u n eu, băieţi ? Să luăm l u c r u r i l e 
pe rînd... 

C O N R A D : N - a v e m d r e p t u l cît n u sînt 
toţi de faţă. 

A L E C : B a să le luăm ! T a r e m i - e sus­
pect c a l m u l tău ... Ce se ascunde în 
dosul l u i ? 

E D U A R D : Că n u sînt ister ic . 
A L E C : O înţelepciune subită ? 
E D U A R D : N i c i o înţelepciune : c a l m u l 

lucidităţii . H a i d e , liniştiţi-vă. C h e s t i u ­
nea e clară. Mî ine u r m a să comunicăm 
rezu l ta te le cercetărilor noastre : f o r m u l a 
razei D i a m o n d a şi t ehno log ia despicării 
ei . . . N a t u r a l , g e n e r a l u l cere să m a i 
aşteptăm. 

A L E C : A s t a - i p e n t r u t i n e n a t u r a l ? 
E D U A R D : V o r b e a m de n a t u r a g e n e r a l u ­

l u i . 
E L E N (intră) : I a r g e n e r a l u l ? A i gr i jă , 

C o n r a d , a i o f a m i l i e . . . 
E D U A R D : B a ch iar două, n u u i t a ! 
E L E N : Ştiu, şi m a r e a f a m i l i e mondială a 

savanţilor.. . 
C O N R A D : Sînt mîndru să fac par te d i n 

ea. E o f a m i l i e imensă. A r b o r e l e ei se 
ramifică peste to t — de l a Los A l a -
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mos, pînă-n D i a m o n d a ; azi-mîine, de 
pe pămînt, pînă l a stele... 

E L E N : E u de mi ca noastră f a m i l i e U i 
vorbeam. Lasă relaţiile cosmice, stelele. 

C O N R A D : C u m să le „ las" , ^ E l e n ? 
D o a r d i n cunoaşterea l o r ne cîştigăm 
pîinea zilnică. 

A L E C : N u rîde de stele ! 
C O N R A D (către Elen): H a i , d raga mea, 

d u - t e de te culcă... Şi f i i cuminte . . . 
(Elen a plecat; el se întoarce din uşă.) 
N u m a i suport ; s-a prăbuşit toată 
de a t u n c i . 

A L E C : Şi acum cum stăm ? N u to t aşa ? 
E D U A R D : A c u m e şi m a i g rav . Ce ştie 

E l e n despre toate astea ? 
C O N R A D : N i m i c . Şi v-aş f i recunoscă­

tor să n u af le ceva n i c i de l a v o i . 
A L E C : Rîzi de n o i ? N u ştim nic*i n o i 

ce anume a m a f l a t astăzi. U n d e rămă­
sesem ? Că genera lu l a cerut să n u ne 
publicăm deocamdată rezultate le . L a 
care, l u c i d u l n o s t r u amic , E d u a r d , a 
adăugat că i se pare n a t u r a l . . . 

E D U A R D : Repet, a m spus că g e n e r a l u ­
l u i i se pare n a t u r a l . . . M i e personal m i 
se pare n a t u r a l să n u mă dau cu capul 
dc pereţi. 

A L E C : A h a , cu al te cuv in te t u ţi-ai şi 
pus capul l a adăpost ? 

E D U A R D : A m pus l a adăpost ceea ce 
a m în cap. C ine are ceva de spus are 
şi ceva de salvat. . . 

A L E C : A i t u aşa ceva ? M ă rog , şi l - a i 
salvat ? 

E D U A R D : N u te priveşte. T e - a m în ­
trebat eu unde ai a juns t u cu u m a ­
n i t a r i s m u l tău aerian? Şi l a o adică — 
n u e n i c i u n secret p e n t r u n i m e n i d i n ­
t r e n o i că e v o r b a de u n secret m i l i t a r . 

A L E C : E i tac i ! Pînă m a i i e r i , era 
v o r b a de u n inocent secret a l razei 
cancericide. C u m de s-a t r a n s f o r m a t 
peste noapte în secret m i l i t a r ? 

E D U A R D : C a n d i d m a i eşti !... U n cop i l , 
zău aşa... Parcă n - a i şti, parcă n u ţi 
s-ar f i comunicat . 

C O N R A D (stingherit): D a , m i s-a co­
m u n i c a t . T u t u r o r a n i s-a comunicat . 
D a r pînă azi n u prea existau secrete 
între n o i . 

E D U A R D : P a r d o n . T a i n a e, în munca 
noastră... 

A L E C : T a i n a . N u tăinuirea... 
C O N R A D : Sofisticării. A s t a n u m a i e 

viaţă — to t într-o tensiune. N u m a i 
îndrăznim n i c i să ne dăm mîna, de 
teamă că ne electrocutăm. 

A L E C : N u f i p e r f i d . . . P r i m u l „ fu lger" 
a p o r n i t ch iar d i n mîna ta , ţin b ine 
m i n t e . 

C O N R A D : Ba poate d i n t r - a t a , d i n a 
t u t u r o r a . . . 

A L E C : N u - i amesteca pe ceilalţi. Şi m a i 
ales n u pe H r i s t o . 

C O N R A D : D a , ş t iu : el e i m a c u l a t . E l 
trăieşte în al te sfere, m a i înalte. 

A L E C : E u , în l o c u l tău, n-aş l u a în r i s 
pe o m u l care m i - a sa lvat nevasta.. . 

E D U A R D : Există u n i i cărora n u le prea 
place ca nevestele l o r să f ie salvate de 
străini... 

C O N R A D : Ce mărinimie ! 
E D U A R D : L a drept v o r b i n d , p r i e t e n u l 

nos t ru H r i s t o are ceva d i n e r o i i l u i 
B y r o n . E o plăcere să-1 t o t vezi sacr i -
f ieîndu-se — p e n t r u alţii. S a c r i f i c i u l 
este vocaţia l u i . 

A L E C : D e m u l t te bănuiam eu ; t u . . . t u 
•nu iubeşti o a m e n i i ! 

E D U A R D : Ca e l , n u ; i n d i s c u t a b i l . . . E u 
n u ţin să salvez omenirea , v r e a u s-o 
satur. . . 

A L E C : M i - e teamă că omenirea te p r e ­
feră pe t ine . 

C O N R A D : A c u a sunat ceasul acestui 
mîntuitor ; are o ocazie unică să-şi 
a f i r m e super ior i tatea . N u m a i că — a m 
impres ia — n-o să-i ardă de aşa ceva... 

A L E C : în f o n d , n u î n ţ e l e g : de ce - l 
discutăm pe H r i s t o ? Deocamdată e r în­
d u l l u i Robert . 

C O N R A D : C h i a r : de ce întîrzie Robert , 
de ce n u v i n e ? I s-o f i întîmplat ceva? 

E D U A R D : N u - i p u r t a l u i de gri jă . F r a ­
tele meu geamăn e prea puţin f i z i c i a n ; 
e m a i degrabă p o l i t i c i a n . . . 

(Afară, zgomotul unui motor.) 

C O N R A D : E l e ! E într-o ureche ! P a r ­
chează a i c i , în faţa casei. A v e n i t cu 
m a ş i n a ! (Lui Eduard.) T u cum a i 
v e n i t ? 

E D U A R D : C u m convenisem : pe jos . 
C O N R A D : Şi t u ? 
A L E C : Şi eu. E l , p r o b a b i l , s-o f i g ră ­

b i t . O r i c u m , e în întîrziere. 
E D U A R D : O f i avut şi el nişte i d e i . 

(Zgomot de motor.) S-a dus... n - a fost 
e l . 

C O N R A D (in panică, fuge la microfon) • 
E u întreb jos , l a p o r t a r . Să-mi spună 
ce f e l de maşini t r a g i a m i n e l a scară. 
Ce maşini şi cu ce scop... 

E D U A R D : Ţ i -a i şi găsit la cine să te 
i n f o r m e z i ! 
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A L E C : E x a c t , p o r t a r u l e pus acolo sâ 
te anunţe pe t ine , sau să-1 in f o rmeze pe 
E l despre cine te vizitează ? 

C O N R A D : Măi , cap l u m i n a t , ţ i -e frică 
de o căpăţînă de dovleac ? 

A L E C : N u de e l : de cei ce-1 întreţin. 
C O N R A D : E u îl întreţin, eu îl plătesc. 
E D U A R D : M ă r o g , d a r p o r t a r i i sînt în ­

deobşte slugă la d o i s tăp în i ; cel puţin 
la d o i . (Soneria.) E e l , Rober t . 

C O N R A D : A l pat ru lea . . . 
A L E C : D a , el t r ebu ie să f i e . S-a p e r p e ­

l i t atîta l a soarele g e n e r a l u l u i , că m i - e 
să nu sosească cu a r i p i l e arse. 

C O N R A D : V a i ! C e : o f i Răcind E l e n ? 
M ă duc să văd. Rău mă m a i neliniş­
teşte... (Iese.) 

E D U A R D : G e n i a l p r e t e x t , n u ? D o a r 
cam străveziu. 

A L E C : N u rîde. E l e n e în adevăr într-o 
stare de plîns. D e a t u n c i , de cînd cu 
afacerea aceea nenorocită.. . A a juns u n 
c a d a v r u a m b u l a n t . Şi n - a r f i rău să 
ne g îndim că în toată chestiunea asta 
a m j u c a t şi n o i u n r o l . 

E D U A R D : N u zău ? ! Şi a i remuşcări ? 
D u - t e şi-i cere scuze. L a o adică, îi 
poţi cădea şi în genunch i . N u m a i , f e ­
rească sfîntul să te pr indă procesele de 
conştiinţă l a f e l ca a t u n c i şi să te 
a p u c i să-i p u i pe tavă cele petrecute 
az i I a genera l . D e da ta asta... înţelegi ? 

A L E C : O, suf let de poet ; şi l a a m e n i n ­
ţări te p r i c e p i ? H a i d u - t e şi deschide- i 
uşa f r a t e l u i tău. Nu- ţ i f i e teamă să 
d a i o c h i i cu e l . O să rămînă t o t u l în 
f a m i l i e . Şi o să-ţi i e r te toate ; oricîte 
a i avea pe suf let . A f a r ă de u n l u c r u 
— ştii b i n e : că t e - a i născut cu c i n c i 
m i n u t e şi t re izec i de secunde înaintea 
l u i . 

E D U A R D : S p i r i t u a l , ce să z i c ! N u m a i 
că n u te-aş sfătui să repeţi g l u m a asta 
în faţa l u i . 

A L E C (cu furie): E u n u înjosesc o a ­
m e n i i . N u lovesc pe n i m e n i . 

E D U A R D : D a , aşa-i.. . t u te-mbeţi n u ­
m a i : cu a l coo l şi cu vorbe . Păcat. A i 
f i fost u n u l d i n cele m a i l u m i n a t e ca­
pete ale seco lului . Ţ i - o spun n u lâră 
i n v i d i e . L a începutul începutului, raza 
D i a m o n d a d i n capu l tău a p r i n s să 
radieze. 

A L E C : Z ă u ? Eşti convins ? A t u n c i p r e ­
f er să-mi sară c r e i e r i i . (Scoate teatral 
revolverul şi-l apropie de tîmplă.) 

E D U A R D (îi smulge revolverul din mîini. 
Alee nu manifestă pic de rezistenjă) : 

Sinuc iderea e u n act pud i c . Se săvîr-
şeşte fără p u b l i c , fără m a r t o r i (rîde), 
între p a t r u ochi . . . dacă se-ntîmplă să 
f i i schizofrenic cum eşti t u . Nost imă 
schizofrenie m a i a i . C u u n o ch i l a 
n e m u r i r e şi cu a l t u l l a meschinele t a l e 
interese pe care ţi le sat is faci , spălîn-
d u - l e pe urmă în remuşcări şi în a lcoo l . 

A L E C : Te -mpuşc . 
E D U A R D : B r a v o — îmi p l a c i : mă spe­

r i a s e m că te paşte demenţa. D a r v ă d 
că ştii să îndrepţi r e v o l v e r u l asupra 
a l t o r a . Eşti u m a n i t a r i s t u l epoci i . T e f e ­
l i c i t . (Alee, beat, începe să plîngă. Se 
agaţă de gîtul lui Eduard.) 

A L E C : E d u a r d . . . E d u a r d . E r a m c îndva 
una. . . n o i cei şapte. N e iubeam, ne 
s t i m a m u n u l pe a l t u l . C e - a m a j u n s , 
E d u a r d ? Ce s-a ales de n o i ? 

E D U A R D (sincer emoţionat): Iartă-mă, 
A l e e , n i c i eu n u m a i ştiu ce vorbesc. 
A m trecut astăzi, crede-mă, p r i n încer­
cări p r i n care n u ştiu să m a i f i t r e cu t 
c ineva pînă acum ; poate doar ei , n e ­
fericiţii noştri p recursor i — a t u n c i — 
în z iua Hiroşimei. 

R O B E R T (intră val-vîrtej. E un om 
scund, ghebos, cu o expresie acră, vor­
beşte piţigăiat): Ce a u d ? Hiroş ima ! 
L u p u s i n f a b u l a . Şi gazda ? Ce face 
gazda ? U n d e e ? 

E D U A R D (îl scrutează cu nelinişte): 
Trăieşte ! 

R O B E R T : A h a ! E şi asta ceva în v r e ­
m u r i l e noastre . A h a ! ce v o i a m să zic? 

E D U A R D (îl ia de umeri, sincer compă­
timitor) : M a i b ine t a c i . A i spus : aha, 
de două o r i . M - a m lămurit. 

A L E C (blînd) : Ba n u : vorbeşte. Spune : 
cît m a i cotează conştiinţa l a bursa 
o a m e n i l o r de ştiinţă ? 

R O B E R T : N i c i n - a m trecut b ine p r a g u l 
şi mă şi ca lomniez i ? 

E D U A R D : N u - i s tr ica jucăria . A s t a - i 
s i n g u r a comoară a u m a n i t a r i s t u l u i . C u 
l i m b a j u l l u i înălţător îşi scuză fapte le 
j osn ice . N u - i m a i b u n decît t i n e . Atît 
că p r e t i n d e u n preţ ceva m a i r i d i c a t 
l a bursa s lovelor . 

R O B E R T : A h a . . . P e n t r u că v e n i iarăşi 
v o r b a de bursă. V a să zică : ne v i n ­
dem, p r i e t e n i d r a g i . (Intră Conrad.) 
Salut , şefule ! T o c m a i spuneam că ne 
v i n d e m , dar n u ne l ivrăm. 

C O N R A D : în f i g u r i de s t i l eşti tare . L a 
caracter însă n u prea aduc i l a ora asta 
cu u n spartan. 

R O B E R T : D a r ce, trăim în Sparta ? 
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A L E G : Mulţumeşte c e r u l u i . A c o l o , d e - a l -
de n o i n - a r m a i trăi. 

R O B E R T (lui Eduard): I a r mă îmbată 
cu vorbe . I m p o r t a n t e că n u ne l ivrăm. 

C O N R A D (încordat, îl observă): D a r 
dacă a i şi semnat b o r d e r o u l de l i v r a r e ? 

R O B E R T : Să lăsăm asta acum. M a i bine 
h a i să v e d e m cum procedăm de mîine 
încolo . 

A L E C : A d i c ă tact ica . . . (Exasperat, stri-
gînd.) După ce ţi-ai dat încuviinţarea 
la strategie ? 

R O B E R T : C ine ţi-a spus că m i - a m dat 
încuviinţarea ? 

A L E C : Adevărat ; n - a i m a i f i v e n i t a l t f e l 
p r i n t r e oameni d i n t r - o bucată ca n o i . 

R O B E R T : Şi r o g u - t e , fără ister icale . N u 
f i indcă n u e decent ; f i indcă n u ajută. 

C O N R A D : Şi fără subtilităţi. P r a c t i c : 
ce p r o p u i ? Mî ine v a t r e b u i să dăm 
socoteală întregului g lob . Ce v o r zice 
o a m e n i i , masele, c înd v o r a f l a adevă ­
r u l ? 

R O B E R T : M a s a ? A d e v ă r ? I e - t e - t e ! 
M a r x i s t peste noapte ? Ca şi c u m n - a i 
şti că maselor le p a r v i n e n u m a i m i n ­
c iuna , şi a ia cu întîrziere. 

A L E C (lui Eduard): Să ştii că t e - a m 
subapreciat ; frate-tău e m a i pervers 
decît t i n e . 

R O B E R T : M a i clarvăzător ! 
A L E C : N u cumva te ajută c la rv i z iunea 

să ştii ce fac ceilalţi în m o m e n t u l ăsta 
l a genera l ? 

C O N R A D : P r o b a b i l ceea ce a i făcut şi 
t u în m o m e n t u l tău. 

A L E C : în m o m e n t u l meu ? O greşeală 
după a l t a ; asta a m făcut. în p r i m u l 
rînd l - a m ascultat pe taică-meu, care 
ţinea morţiş să mă fac f i z i c i a n ! Z i cea 
că f i z i ca creează o l u m e nouă, că e o 
meserie „ d e v i i t o r " . 

E D U A R D : L a vremea ei , facerea l u m i i 
părea să f ie şi ea o meserie de v i i t o r . 

R O B E R T : Măi c o p i i , chestiunea e cît se 
poate de gravă ; h a i să f i m d e m n i , l a 
înălţimea situaţiei. Să analizăm cu t o a ­
tă seriozitatea ceea ce ne cere ostăşelul 
nostru . . . 

A L E C : Ce ne cere ? ! Ce ne ordonă, 
v r e i să z i c i . 

E D U A R D : F ie , ordonă.. . Să n u p u b l i ­
căm rezul tate le . D e o c a m d a t ă . 

C O N R A D : Şi crezi că acest deocamdată 
e o bagatelă p e n t r u cele cîteva m i l i o a ­
n e de canceroşi care ne aşteaptă... 

E L E N (intră; e complet transportată, se 
vede că e în criză de morfină): A , 

u i te -1 şi pe Rober t ! Bună, Rober t . A i 
v e n i t ? 

R O B E R T (imediat ce vede o femeie, de­
vine cald, timid) : Bună, E l e n . D a r ştii 
că arăţi b ine ! 

E L E N (îşi pipăie părul cu un gest cris­
pat) : Zău ? M i - a m schimbat coa fura . 
(Jenată.) A i v e n i t cu maşina ? N u se 
prea poate c i r cu la , n u - i aşa ? D e a i a 
a i şi-ntîrziat, n u - i aşa ? T e - a împiedicat 
aglomeraţia.. . N u - i aşa ? Ce de l u m e 
petrece. A m văzut de l a fereastră... Şi 
ce pitoresc e ! Ce de t i n e r e t ! Şi ce de 
rachete.. . Ce v a r i e t a t e de măşti... ('Tace 
stingherită. Apoi rîde copilăros.) î n -
chipuiţi-vă, bucătarul n o s t r u s-a d e g h i ­
zat în e le fant . I - a m cusut eu t r o m p a , 
d i n pluş a lb . (Tace din nou, stinghe­
rită.) 

C O N R A D : D u - t e , d raga mea, zău, d u - t e 
de te culcă. T e rog. . . 

E L E N : T a r e aş f i v r u t să stau cu v o i , 
să ştiu ce faceţi. 

A L E C : Să ştii ce facem ? A m v r e a şi 
n o i să ştim. H a i d e , f i i cuminte . . . {O 
conduce afară.) 

C O N R A D : E i , băieţi, ce ziceţi — ce o 
să se aleagă de n o i ?... 

A L E C : N u ştiu. 
C O N R A D : Şi de raza noastră ? 
A L E C : N u ştiu. A c u m n u ştiu n i m i c 

Băieţi ? Foşti l e i p a r a l e i ! A m fost 
cîndva şapte l e i para le i . . . (Fredonează 
cîntecul studenţiei lor). A i u i t a t c în-
tecu l studenţiei noastre ?... Şi acu, 
băieţi!... „Şapte, şapte l e i p a r a l e i . . . " 

C O N R A D : D e cîntat îţi arde ? D e ce 
n u t e -apuc i să şi dansezi ? 

A L E C (strigă): E u v - a m aver t i za t d i n 
t i m p . E u şi dementa mea prietenă v - a m 
aver t i za t că raza care poate să uc idă 
ţesuturile bo lnave , pusă în a l te con ­
diţii, poate uc ide şi pe cele v i i . D a r 
vezi — n o i — eu şi cu ea a m fost 
declaraţi smintiţi. H r i s t o s ingur a a v u t 
c u r a j u l să ne ia apărarea. Şi ? A fost 
t a x a t i d i o t , l u n a t i c , m a i ştiu eu ce. V o i , 
da, v o i eraţi b u r i c u l pămîntului, cen­
t r u l raţiunii umane . B r a v o vouă ! 
A c u m a sunat ceasul. Să v e d e m acu 
ce poate echipa internaţională a l u c i ­
z i l o r . V o i de -abia începeţi adevărata 
muncă — munca de perspectivă, trece­
rea d i a m a n t u l u i în cărbune negru , a 
l u m i n i i în obscuritate , a vieţii în m o a r ­
te. V - a m aver t i za t : societatea ţine în ­
t r - o mînă raza cancericidă şi în cea­
laltă mînă — raza morţii. 

E D U A R D : Ce să-i f a c i dacă savantu l 
stă l a cheremul ce lui ce-1 finanţează. 
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Ce să-i f a c i dacă finanţele societăţii le 
ţine mereu mîna... cealaltă. 

A L E G : Ge să-i f a c i ? E u d i n par tea 
mea, n u fac n i m i c . M ă abţin. Şi v a 
f e l i c i t . V ă f e l i c i t şi p r e f e r să a j u n g 
ca E l e n . 

C O N R A D : D u - t e , d u - t e l a E len . . . A d î n c i -
ţ i -vă în demenţă. 

A L E C (e beat): U i t e , mă şi duc. Şi am 
să mă plec p l i n de remuşcări, pînă i a 
pămînt, în faţa ei : să-i cer i e r t a i c. 
(Dă să iasă.) în genunch i . 

C O N R A D : Sta i . N u - i îmbuiba capuî. 
E l e n n u ştie n i m i c . 

A L E C : B a mă duc... (Aproape plingind.) 
M ă duc să văd şi eu... D e l a fereastra 
ei se vede c a r n a v a l u l . . . (lese aburit de 
băutură.) 

E D U A R D : în f i n e , a m rămas s i n g u r i , 
n o i adulţii. Să p r i v i m deci l u c r u r i i e - n 
faţă. V o r b a l u i A l e e , v a t r e b u i să 
răbdăm prefacerea d i a m a n t u l u i nos t ru 
în cărbune negru. . . 

C O N R A D : Să r ă b d ă m ? V a ' t r e b u i să-1 
pre facem — n o i ! 

E D U A R D : Despre asta e vorba. . . Să 
spunem deci , în f ine . . . A u t o r i t a t e a 
af irmă că... 

R O B E R T : Şi d i n p u n c t u l ei de vedere, 
n u l i p s i t de o log ică oarecare.. . 

C O N R A D : ... dacă publicăm rezul tate le , 
se v o r întoarce ele însele împotriva 
noastră. Fiindcă ar f i o n a i v i t a t e să 
c redem că savanţii d i n toată l u m e a o 
să se apuce acum să ia f o r m u l a noastră 
ca să producă raza cancer i c i dă... 

E D U A R D (ironic): Ba d i n contră. O să 
se apuce să producă raza morţii . Crez i 
oare că genera lu l a finanţat s t a r t u l , ca 
înaintea ţintei să ne-o ia alţii înainte ? 

R O B E R T : „C ine plăteşte porunceşte". . . 
E D U A R D : îmi poate p o r u n c i mie , ţie. 

D a r raze i , n u î E a a şi p o r n i t pe d r u ­
m u l e i . 

C O N R A D : D a r să păstrăm secretul cer­
cetărilor ne poate po runc i . . . ba ch iar 
să le continuăm în direcţia razei negre. 
Şi ne-o şi porunceşte... 

R O B E R T : N u porunceşte ! Propune ! G e ­
n e r a l u l n u te -ar p r i v i cu ochi b u n i de 
t e - a r auz i ce a p o l i t i c te pronunţi. 

C O N R A D : într-un cuvînt, această po ­
runcă ne-o p r o p u n e g e n e r a l u l . 

R O B E R T : D a r E v a unde rămîne ? A 
i n t r a t după m i n e . C u m de poate c h i n u i 
o fiinţă aşa de plăpîndă ! A i n t r a t , 
sărăcuţa, a m văzut-o , cu f r i c a - n oase. 
î i t r e m u r a u pic ioarele . . . 

E D U A R D : Şi t u — ce m a i ? — a i î m ­
bărbătat-o. . . 

R O B E R T : E x a c t . I - a m s p u s : a i gr i jă , 
fetiţo ! „To tu l p e n t r u ştiinţă, p e n t r u 
creaţie !" N u u i t a l oz inca f r a t e l u i 
meu ! 

C O N R A D : Şi ea, ea, te m a i pomeneşti 
că o f i u i t a t - o ! 

R O B E R T : N u cred. Cunoaşte p laca ; 
d e l a E d u a r d a l n o s t r u o cunoaşte... 
A a u z i t - o de o sută de o r i , o ştie pe 
de rost , o recită şi în somn... 

C O N R A D : B i a t a de ea ! Şi aşa î m ­
bărbătată, n u m a i încape îndoială, o 
să reziste ! , 
(Eva apare-n uşă. E mult mai tînără 

decît ei. Faţă ffumoasă, intelectualizată. 
E foarte răscolită. Intră de-a dreptul 
cu un hohot de plîns.) 
E V A : N - a m rezistat ! N u mă-ntrebaţi , 

n u - m i puneţi întrebări. 
C O N R A D : D a r . . . 
E V A : N u mă-ntrerupeţi . N u sînt demnă 

de - v o i . N - a m v e n i t să cer i e r tare , c i 
osîndă. 

A L E C (intră cu Elen): în m a r e pană 
t rebu ie să m a i f i e şi g e n e r a l u l n o s t r u , 
dacă a a v u t nevoie pînă şi de ade­
z iunea asta fragilă. 

E V A : M - a şantajat cu el . . . înţelegeţi ? 
M - a şantajat. Z i cea că dacă m ă - m p o -
trivesc , o să dea el socoteală p e n t r u 
m i n e , că el e u n e lement d i s t r u c t i v , 
i a r eu sînt sub influenţa l u i . Dacă 
c o n t i n u a m să rezist, îl p e r i c l i t a m pe 
e l , pe H r i s t o . 

E L E N : Să-1 p e r i c l i t e z i pe H r i s t o ? C u 
ce a n u m e ?„ 

E V A : Bandă. . . banda de m a g n e t o f o n a 
înregistrat t o t , t o t ce s-a v o r b i t . . . 

C O N R A D (agitat): U n d e ? C î n d ? 
E V A : Acasă , l a H r i s t o . 
R O B E R T : Ăştia îţi interceptează şi v i ­

sele. 
A L E C : H a l a l ; i a u invenţia s a v a n t u l u i 

şi o folosesc ca să-i pătrundă-n d o r ­
m i t o r . 

E V A : Ruşine ! 
E L E N (priveşte spre tavan): N u v o r b i 

aşa. N u ştii ce vorbeşti. 
E V A : Ba ştiu ; m - a şantajat... A i c i eşti 

întotdeauna şantajat cu cel pe care-1 
iubeşti. A r o s t i t n u m e le l u i H r i s t o şi 
vocea l u i suna a ameninţare. Şi ştim 
prea b ine ce-nseamnă cînd vocea ge­
n e r a l u l u i sună a ameninţare. N u e 
p r i m a oară cînd în D i a m o n d a . . . 

E L E N : N u - i voie , n u v o r b i . . . a iurez i . . . 
ţ i -e rău... Să-ţi dau u n p i c de apă... 
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(Vrea să toarne apă şi-i cade paha­
rul. Speriată, către Conrad.) N u eu 
sînt de vină.. . eu nu m a i scap de o 
săptămînâ ; n u m a i . . . 

C O N R A D : Lasă-»ne s i n g u r i . 
A L E C : H a i d e , du- te . . . du - te . . . 
E L E N : D a r îmi place să s tau cu v o i , 

a m fost doar întotdeauna între v o i . . . 
E D U A R D (nervos): A c u m n u m a i eşti, 

asta e, n u m a i eşti ! 
E L E N : Aşa ? N u m a i sînt ? Fi indcă 

m - a m d o v e d i t m a i bună decît v o i , 
de -a ia n u m a i aveţi încredere în 
m i n e ? 

R O B E R T : Aşa e. E p a r a d o x a l , d a r aşa 
e. D e c înd t e - a i d o v e d i t a f i m a i 
bună decît n o i , n u m a i p u t e m t r a t a 
în faţa ta p r o b l e m e l e noastre. . . 

E L E N : Poate ruşinea voastră ! 
C O N R A D : H a i d e , h a i d e ; d u - t e l a 

t i n e - n cameră ! 
E L E N : B i n e . A m să m i - o notez. 

(Pleacă). 
A L E C : Sînteţi d u r i cu ea. 
R O B E R T : D u r i ? N - a i a u z i t - o ? „ A m 

să m i - o notez" . . . C i n e ştie cîte n u 
şi -o m a i f i „notat " . întruna dă buzna 
a i c i . 

A L E C : Sînt sătul, m i - e silă. (lese după 
Elen.) 

C O N R A D (luîndu-se după el): M ă duc 
să văd.. . 

E D U A R D (ricanînd): ...Ce face E l e n ? 
C O N R A D : N u . Alee . . . M i - a l u a t r e ­

v o l v e r u l . . . (Iese.) 
E V A : Pierdută, sînt pierdută... 
R O B E R T : Calmează-te , gîndăcelule. . . 
E D U A R D : M a i b ine ţi-ai face c a t r a f u ­

sele. F u g i , p leacă — şi fă copii. 
E V A : D e ce m - a i adus a i c i , Rober t ? 

D e cc m - a i pus să i n t r u în h o r a asta 
d i n D i a m o n d a ? 

R O B E R T : Ca să f i i m e r e u l îngă m i n e . 
A s t a v o i a m . H a i , bea şi t u . T e c a l ­
mează. (Revenind.) Să te ştiu lîngă 
m i n e şi să-ţi stau, l a r îndu-mi , a lă ­
t u r i . 

E V A : M - a i făcut să cred că-s pe m ă ­
sura t r e b i l o r d e - a i c i . N a i v a de m i n e 1 

A m v e n i t ca o lunatică — cu gîndul 
că v o i a j u n g e c îndva o m a d a m e C u r i e . 

E D U A R D : Ca şi cum, dacă două p r e ­
ţioase — mamă şi f i ică — s-au n i m e ­
r i t o dată să u m b l e pe l a c i o rba ze i ­
l o r , e lege ca or ice fetişcană bălaie 
să-şi v îre şi ea năsucul în ta ine le n a ­
t u r i i ?! 

R O B E R T : Glumeşte. Ştie şi el per fect 
cît de b ine luc rez i , că t u eşti m i c a 

noastră mintoasă. N - a i găsit t u s o l u ­
ţia l a chestia a ia , c u m îi zice ?... N u - i 
aşa, E d u a r d ? 

E D U A R D : D a , da , da.. . 
E V A : Degeaba mă amăgiţi . M ă v e ­

deam o m a d a m e C u r i e , şi ce -am a¬
j u n s ? O trădătoare. 

R O B E R T : Copilări i . Zău , bea. O să-ţi 
facă b ine . 

E V A : D a , trădătoare. D e n u s-o p i e rde , 
urmaşii îmi v o r r o s t i n u m e l e cu r e p u l ­
sie... 

E D U A R D : Lasă, nu-ţi fă g r i j i . C h i a r 
u n f a c t o r atît de i m p o r t a n t în m e r ­
sul l u m i i , n u eşti. 

R O B E R T : Z ă u , E d u a r d — n u cruţi pe 
n i m e n i ? 

E V A : A r e dreptate . Ce va lorez eu ? 
M ă u i t a m l a v o i , vă vedeam lucrînd 
ca nişte f a n a t i c i — parcă n u m u n ­
ceaţi, era facerea l u m i i . Asemenea 
foc n u arde în m i n e . C i n e m - a pus 
să v i u în D i a m o n d a ? Ce caut eu 
a i c i ? Acasă e ram fericită, mulţumită. 
V r e a u acasă ; acasă, l a mi ca noastră 
u n i v e r s i t a t e — asistentă... 

R O B E R T : V o r b e a i vînt. T o a t ă l u m e a 
te iubeşte, te preţuieşte. 

E V A : N u , n u . L o c u l m e u e-acolo. C u m 
d e - a m p icat eu în toate astea ? D u p ă 
examene, studenţii veneau şi-mi a d u ­
ceau f l o r i . D a . E i , da , mă iubeau şi 
mă preţuiau. D a r a i c i ? C e - a m fost 
eu a i c i , m a i m u l t decît o furnică sîr-
guincioasă ? I a r v o i , îngăduitori , mă 
tot răzgîiaţi : uitaţi -vă l a ea — ce 
harnică, ce f o los i toare ne e ! I r a m -
plasabilă ! Şi dacă s-a întîmplat să 
m a i şi rezo lv ceva — să rezo lv ? — 
dacă, d i n greşeală a m d a t peste v reo 
soluţie, v o i m-aţi sărbătorit cu u r a l e 
şi a l a i ! în f o n d , vă bucuraţi că-mi 
j u s t i f i c existenţa. Pînă şi H r i s t o , şi 
el m - a făcut să s imt că l u c r u r i l e m e r ­
geau m a i b ine cu E l e n . Aşa că — sa 
f i m s incer i — n i c i vorbă de conside­
raţie. 

R O B E R T : E u . . . E u te văd în altă l u ­
mină. Ştii că... 

E V A : Lasă consolările. . . N i c i vorbă de 
consideraţie. U n o m de încredere, asta 
a m fost p e n t r u v o i — u n i n s t r u m e n t 
de muncă. H a r însă avea E l e n , şi 
stofă de om. A p r e f e r a t să-şi rişte 
viaţa decît să a jungă la decăderea 
asta supremă. N u - s demnă de E l e n , 
nu-s demnă de v o i . Ce-s eu ? U n o m 
de ştiinţă cenuşiu şi u n o m nec inst i t . 

R O B E R T : Vino - ţ i în f i r e . U i t e , ai 
mîna rece. D ă - m i - o să ţi-o încălzesc. 
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E V A : N u m a i sînt c o p i l , Robert . A m 
îmbătrînit. 

R O B E R T : Ce t o t vorbeşti ? Bătrîn s int 
eu. 

E V A : A m să vă a j u n g cu v remea ; 
poate a m să vă şi întrec. V o i n u p u ­
teţi îmbătrîni cu a d e v ă r a t ; vă con ­
servă f a n a t i s m u l . 0 să continuaţi î m ­
preună să lucraţi l a ceva rea lmente 
v r e d n i c de o m e n i r e . E u , cu trecerea 
a n i l o r , a m să a j u n g ca E l e n , să u m b l u 
buimacă p r i n l a b o r a t o a r e şi prezenţa 
mea o să-1 i r i t e pe H r i s t o . Poate s-o 
n i m e r i , p r i n t r e v o i , u n u l care să u i t e 
că v - a m trădat, şi cînd o f i să vină 
v o r b a despre z i l e le de az i , v a amuţi 
deodată, ca n u cumva să o i a u d r e p t 
a luzie l a mine . . . C u toate că l a ora 
aceea, eu n - a m să f i u să vă m a i a u d . 
A m să f i u , în sfîrşit, iarăşi acasă ; l a 
catedra mea, l a studenţii care mă v o r 
i u b i — mă v o r i u b i p e n t r u că-i v o i 
amăgi cu sfînta vocaţie a o m u l u i de 
ştiinţă — şi care, după examene, v o r 
v e n i l a m i n e cu f l o r i , cu m u l t e , m u l t e 
f l o r i . V o i avea braţele p l i n e . . . 

(Conrad reintră cu Alee.) 

C O N R A D : D ă - m i , dă-mi-1 înapoi . 
A L E C : Daţ i -mi , daţi-mi înapoi i n c a n ­

descenţa. 
E V A (îşi revine): Sînt pierdută. 
E D U A R D : N u eşti pierdută. A fost n u ­

m a i u n act i n u t i l c o m p r o m i s u l făcut 
de d r a g u l l o g o d n i c u l u i . S e r v i c i i l e a¬
duse de f emei bărbaţi lor c o m p r o m i t 
pe bărbaţi. 

R O B E R T (luîndu-l de o parte pe Edu­
ard) : Lasă că n u - 1 c o m p r o m i t e cu 
n i m i c . îşi pune şi e l semnătura. 

A L E C : N u , n u şi -o pune . 
C O N R A D : Să n u f i m n a i v i . N - a r e de 

ales. E s t i gmat i za t . 
A L E C : E u n p u r . 
E D U A R D : U n p u r , d a r n u neghiob . 
R O B E R T : U n poseur şi u n seducător. 
E V A (în colţul ei, istovită): N u , n - a m 

să pot rezista. 
E D U A R D : N u exagera. N u e f i z i c i a n 

care să n u f i t recut p r i n asemenea 
c l ipe . O t t o H a h n , pare-se, a încercat 
să se sinucidă cînd a a f l a t că, în baza 
t e o r i e i l u i , F e r m i a pătruns sîinbu-
re le a t o m u l u i . 

A L E C : A î n c e r c a t , asta e. D a r n u 
s-a sinucis. N u m a i c onde iu l s c r i i t o r i ­
l o r naşte cu atîta uşurinţă sinucigaşi. 

E D U A R D : M a r e special ist eşti în 
de -a lde astea. D e u n d e pînă unde ? 

A L E C : D e - a i c i , de l a t i n e ! A i iscălit. 
Şi t o t m a i trăieşti. 

E D U A R D : D e u n d e ştii că a m iscă­
l i t ? 

A L E C : B i n e z i c i — de unde ? Că n u 
m i t e - a i p o r n i t încă să te scuzi ros ­
t i n d c u v i n t e m a r i , despre creaţie cu 
literă mare . 

E V A : Şi eu unde să mă duc, ce să fac ? 
C O N R A D : Să te odihneşti.. . H a i cu 

m i n e l a Elen . . . 
E V A (subit cuprinsă de teroare): N u , 

l a E l e n n u . E a m - a r condamna. 
A L E C : Lasă i s te r ia , că ne înnebuneşti 

pe toţi. 
E V A : Iartă-mă, A l e e . T u n u poţi înţe­

lege. T u eşti u n o m i n t e g r u . T u n - a i 
face niciodată aşa ceva. 

A L E C (strigă): Luaţ i -o , luaţi-o de a i c i ! 
E D U A R D : D ă - o - n c o l o de Canossă, f e -

tiţo... N u vez i că a i c i n i c i papa n u - i 
m a i papă decît H e n r i c a l I V - l e a . 

R O B E R T : în n u m e le cui şi cu ce d r e p t 
vorbeşti t u aşa ? 

E D U A R D : C u d r e p t u l p r i m u l u i născut. 
C O N R A D : N u vă e ruşine ? V o i s în-

teţi cei do i . . . cei d o i d i n t r e cei şapte 
aleşi a i s e c o l u l u i ? (Evei.) Şi t u , ha ide . 
H a i frumuşel l a E l e n . 

E V A : Lăsaţi -mă. V r e a u să stau, să i a u 
p a r t e . 

A L E C : P a r t e l a ce ? L a C i n a cea de 
taină ? D a r deschide-ţi o c h i i odată : 
n u vez i că n u e n i c i u n apostol p r i n ­
t r e n o i , că sîntem o f a m i l i e de I u d e ? 

T O Ţ I : C i n e - i I u d a ? 
E V A : N u mă învinuiţi , n - a m a v u t de 

ales, i - a m spus-o şi l u i C o n s t a n t i n . 
C O N R A D : Ce i - a i spus, unde i - a i spus? 
E V A : N e - a m întîlnit cînd ieşeam de 

la genera l . I - a m spus că a m fost laşă; 
l - a m r u g a t să mă a j u t e să r e v i n asu ­
p r a semnăturii. Să-i comunice că 
m - a m i n t i m i d a t , că n - a m v r u t să spun 
da. 

R O B E R T : Poate că de -a ia şi întîrzie ; 
că- i comunică m e s a j u l tău. 

E V A : Nu-ţ i bate j o c de C o n s t a n t i n . E l 
a i n t r a t d e m n , cu f r u n t e a sus. 

E D U A R D : N u te teme ; aşa o să şi 
iasă. 

E V A : N - o să iscălească n i c i e l , aşa 
cum n i c i v o i n-aţi f i fost în stare s-o 
faceţi. (Tăcere apăsătoare. Eva, subit.) 
O r i , totuşi, este careva şi p r i n t r e v o i 
care a semnat ? C i n e ? 

A L E C (şi el scos din sărite): C ine a sem­
n a t , cine n - a semnat.. . Termină cu j o c u l 
ăsta. V r e i să ştii adevărul, a t u n c i h a i 

37 www.cimec.ro



să p u n e m o a m e n i l o r deschis întrebarea: 
(O ia de mînă şi arată cu degetul ei 
spre Eduard.) T u a i semnat ? D a sau 
n u ? (Lui Robert.) T u a i semnat? (Că­
tre Conrad. Se răzgîndeşte, şi-şi duce 
degetul arătător la propriul lui piept.) 
Şi t u ? H a i d e ! Daţ i - i d r u m u l ! Să v e ­
dem. (Zgomot de motor, toţi asadtă.) 
E i , acu soseşte bărbatul adevărat ! Băr­
b a t u l n e c l i n t i t ! N o m e n est omen ! P r i e ­
t e n u l nostru C o n s t a n t i n , s ta torn i c ia p e r ­
sonificată. D u - t e , întreabă-1 : t u ce-ai 
spus ? D a ? N u ? Ce ţi-a d i c t a t con ­
ştiinţa ta intransigentă ? 

C O N R A D (înnebunit): Şi ăsta îmi v i n e 
cu maşina. M ă distrugeţi. S t rada e 
plină. Ce-o să zică l u m e a ? 

E D U A R D : Ce-o să zică lumea ? Că m a i 
există p r i e t e n i care se încumetă să se 
viziteze. (Maşina se îndepărtează.) 

R O B E R T : N - a fost e l . D e ce n u v i n e 0 

Ce face ? 
C O N R A D : D a , zău, unde na iba întîrzic... 
E V A : A m spus da, eu a m spus da. N u ­

m a i eu a m fost laşă. Condamnat i -mă ; 
de aceea a m v e n i t . 

A L E C : C ine să te condamne ? Pe care 
d i n t r e n o i îl crezi v r e d n i c să arunce 
p i a t r a ? (Soneria.) Pe c a r e ? E v r e u n u l 
d i n t r e ăştia care a spus n u ? H a i 
odată, să af lăm : c ine a spus n u , şi c ine 
a spus da. E i , vorbiţi . Care d i n t r e v o i 
a spus da ? 

(Intră Constantin. E un bărbat de-o 
vîrstă cu ei, înalt, uscăţiv, figură de as­
cet ; foarte bine dispus.) 

C O N S T A N T I N (aude ultima replică): E u ! 
(Pauză penibilă.) Bună seara, colegi . 
Ce vă zgîiţi aşa l a m i n e ? E n a t u r a l 
doar ! 

R O B E R T : C h i a r , de ce ho lbăm o c h i i l a 
el ? A spus o m u l da, cum cere raţiunea 
de stat. 

A L E C : D a r raţiune p r o p r i e n u m a i are? 
E D U A R D : A r e . . . dar e în acord cu a 

g e n e r a l u l u i . 
C O N S T A N T I N : A m acţionat aşa cum 

m i - a d i c ta t conştiinţa de cetăţean... 
A L E C : O m u l de ştiinţă e cetăţeanul 

l u m i i . 
C O N S T A N T I N : ...conştiinţa de p a t r i o t . . . 
A L E C : P a t r i a o m u l u i de ştiinţă e u n i ­

versu l cu nemărginirea l u i . 
C O N R A D : Şi z i , t e - a u convins ? 
C O N S T A N T I N : M - a m convins s ingur . 
E D U A R D : L - a i întîlnit pe H r i s t o ? 
C O N S T A N T I N : D a , în a n t i c a m e r a gene­

r a l u l u i . 
E D U A R D : Şi o p i n i a l u i care era ? 

C O N S T A N T I N : D e acord cu poziţia 
mea. 

E D U A R D : îţi formulaseşi adică poziţia 
încă d i n anticameră ? 

C O N S T A N T I N : Poziţia mea s-a născut 
odată cu conştiinţa mea. 

R O B E R T : A s t a e m o n o p o l u l tău... Şi 
H r i s t o , ce ziceai , ce poziţie adoptă ? 

C O N S T A N T I N : î l ştiu şi pe el u n o m 
care acţionează întotdeauna c o n f o r m 
conştiinţei sale. 

A L E C : D a r acum ?... 
C O N S T A N T I N : Părerea mea e că şi el 

semnează. 
E V A : D a r dacă greşeşti ? 
C O N S T A N T I N : Sînt depr ins să înţeleg 

texte , subtextele îmi scapă. 
E D U A R D : Şi eu care j u r a m că sesizezi 

subtexte , ch iar unde n i c i n u există. 
C O N S T A N T I N : N u pr i cep . N u - m i în­

c h i p u i a m să dau aci peste a tmos fera 
asta ostilă mie . în f o n d , cu ce d r e p t , 
ce a t u m o r a l aveţi ? 

R O B E R T : A r e dreptate . Raza D i a m o n d a 
a fost declarată secret de stat, să ne 
conformăm deci . S-o păstrăm l a secret. 

C O N R A D : Da . . . N u m a i că, vedeţi , d r a g i i 
m e i , m i - e p e n i b i l , c înd mă gîndesc l a 
o p i n i a publică. 

E D U A R D (scuzîndu-se) : O p i n i a publică. 
N u ea a l u c r a t cincisprezece a n i în 
D i a m o n d a . Şi de a l t f e l , o p i n i a o p i n i e i 
publ i ce e dictată de cei ce deţin p u ­
terea. 

A L E C : A u fost şi v r e m u r i cînd o d i c t a u 
înţelepţii. 

R O B E R T : Poate. D a r s-au dus v r e m u r i l e 
acelea. înţelepţii şi e i . A u rămas cei 
p u t e r n i c i . E i m a i trăiesc. 

E D U A R D : înţelepţii îşi văd de înţelep-
c iun i l e l o r . N o i sîntem oameni a i şti­
inţei ; n u visăm. Descoper im l e g i ale 
n a t u r i i . 

R O B E R T : Aşa e. Şi dacă epoca noastră 
modernă ne îndeamnă să facem unele 
m i c i concesii , ne c on fo rmăm îndemnu­
l u i epoci i . Secolul n o s t r u favorizează 
doar pe deştepţi şi pe renegaţi. 

E V A : C u m adică ? înapoi deci l a epoca 
de piatră, ca să ne păstrăm curaţi ? 
Sau ce să facem ? (Iese.) 

C O N S T A N T I N : E u zic să bem ; p e n t r u 
reuşita noastră. Aduceţ i -vă a m i n t e cu 
cîtă nerăbdare am aşteptat z iua asta : 
p r o m i t e a să f ie o z i excepţională, de 
neu i ta t . Pros i t . (Începe, singur, să ciu­
te): 

...Zău, dificil e, zău, nu-i deajuns 
Minte să ai, cu tot falnicu-i zbor.,. 
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E L E N (intră): Chefuiţi , n u ? C u m a m 
văzut-o pe E v a cherchelită, m i - a m dat 
seama. A b i a se ţinea pe p i c i oare . A 
t r e b u i t s-o culc. Se vede t reaba că v o i a 
bună e m o l i p s i t o a r e . A fară , c a r n a v a l u l 
e în t o i . V i - a v e n i t şi vouă poftă s ă -
I n sfîrşit, vă văd şi pe v o i rîzînd, după 
atîta a m a r de z i le posace... U i t e - 1 şi 
pe C o n s t a n t i n . E l e g a n t ca întotdeauna. 
D e unde a i c ravata ? (Observă că vor­
beşte lucruri deplasate.) D o a r H r i s t o 
m a i lipseşte. Păcat ; s-ar f i b u c u r a t şi e l . 
N u zău — de u n d e v o i a asta bună pe 
v o i ? D e ce vă bucuraţi ? 

A L E C (ironic): Că n u trăim în era de 
piatră. 

E L E N (spre Conrad, sfioasă): îmi daţi 
vo ie , aş bea şi eu u n păhărel . V a i , de 
c înd n - a m m a i fost aşa toţi şapte î m ­
preună... D a r H r i s t o ? N u v i n e ? 

C O N S T A N T I N : A i n t r a t după m i n e . 
E L E N : U n d e ? 
A L E C (ironic) : în sala de gimnastică. 

Face exerciţii de rezistenţă a şirei s p i ­
nării. 

E L E N (rîde): T e - a i îmbătat. Z ă u , de 
unde pînă unde f e s t i v i ta tea asta ? Staţi, 
n u - m i spuneţi ; ghicesc : sărbătorim 
z iua în care v o m pleca, în sfîrşit, de 
a i c i . Z i u a în care începem o viaţă nouă. 

C O N R A D : D a , asta sărbătorim : o viaţă 
nouă ! (Ciocneşte cu Elen.) P e n t r u v i a ­
ţa noastră nouă ! 

C O N S T A N T I N : Să bem deci . Pros i t . 
P e n t r u v i c t o r i a ştiinţei şi a voinţei... 

A L E C : P e n t r u voinţa liberă. D o a r p e n ­
t r u ea se cade să bei ! 

C O N S T A N T I N : D a r r o g u - t e , t u cum ai 
aderat , n u de bunăvoie ? 

A L E C : Măi Constantu le , ştii ce zic eu? 
S-o lăsăm baltă. Să n u ne stricăm che­
f u l . Pros i t . O r i c u m a r f i , acum c i n c i ­
sprezece a n i , şapte m i c i t i t a n i au l u a t 
în cîrcă g l o b u l , ca A t l a s . 

E D U A R D : Şi a cum n u m a i ştiu cum 
să scape de povară ; e cam greu b a i o -
naşul. Pros i t . 

E L E N : în sănătatea noastră, a t u t u r o r , 
îmi stă de m u l t pe l imbă u n toast.. . 
Să-1 ţin, C o n r a d ? N u m a i că, u i t e , n u 
m a i ştiu cum începe... 

A L E C (cîntînd) : 
Zău, dificil e, zău, nu-i deajuns... 

E L E N : Cînd stai şi te gîndeşti, vezi t o ­
tuşi că aţi dus-o pînă la capăt... T o t u l 
pornise c a - n t r - o j oacă ; m a i ţineţi 
m i n t e , n u - i aşa ? D o m n u l e profesor , a m 
descoperit ceva senzaţional... D o m n u l e 
profesor , v o m cuceri lumea. . . 

E D U A R D : Şi ? N u s-a-ntîmplat aşa ? 
Cîţi t i n e r i şi-au m a i pus în g înd ca 
n o i , asemenea ţel g i g a n t i c ? Cîţi, m a i 
ales, au ştiut să-1 atingă ? 

C O N R A D : Să bem deci ! în sănătatea 
noastră... în sănătatea celor şapte t i ­
t a n i . . . ( Cîntă.) 

Sîntem cei şapte lei paralei... (Toţi îl 
acompaniază.) 

Zău, dificil e, zău, nu-i deajuns 
Minte să ai, cu tot falnicu-i zbor. 
Doar astrologul o are uşor : 
Ia o lunetă şi-ndat' 
Colo-n stele a şi ajuns. 
Bine că-avem însă-un dascăl de soi! 
Că fizicieni scoate din marţafoi. 

R e f r e n 

Sîntem cei şapte lei paralei, 
Fizicaştri, mici prometei. 
Dăm doar din deget şi prompt 
Sluj stau atomii în front. 

R O B E R T : D a r u n d e - a dispărut E v a ? 
Ea de ce n u petrece ? 

E L E N : H a i să vedem ce face. 
(Ies amîndoi.) 

C E I L A L Ţ I : 
Zău, dificil e, zău, nu-i deajuns 
Minte să ai, cu tot falnicu-i zbor. 
Lesne-i să fii şi chimist, că de zor 
Doar cu un strop de ulei, 
Taina salatei-ai pătruns. 
Bine că-avem însă-un dascăl de soi ! 
Că fizicieni scoate din marţafoi. 

R e f r e n 

Zău, dificil e, zău, nu-i deajuns 
Minte să ai cu tot falnicu-i zbor : 
Mii de particule şi nici un spor — 
Uite-le ici, că le-am prins, 
Uite-le colo, s-au dus. 
Bine că-avem însă-un dascăl de soi! 
Că fizicieni scoate din marţafoi. 

R O B E R T (intră. Lui Alee care-i întinde 
să bea): M e r s i . N u prea obişnuiesc, 
decît (surîzînd) dacă sînt s i l i t . 

C O N R A D : D a r ce- i cu E v a ? N u petrece 
cu n o i ? 

R O B E R T : A f u r a t - o somnul . 
E D U A R D (vorbind despre Eva) : I a te 

uită : c h i a r doarme . A p u n e epoca a t o ­
mică, răsare epoca de d i a m a n t şi ea 
doarme. N u m a i o femeie poate f i atît 
de insensibilă l a naşterea une i epoci 
n o i . (Cîntă.) 
Mii de particule şi nici îin spor... 
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C O N S T A N T I N : Ba eu cred că adună 
p u t e r i , ca să aibă de unde da viată 
o m u l u i epoci i n o i , o m u l u i nou . 

A L E C : Epoc i n o i , oameni n o i : vorbe. 
Cîţi oameni n o i , l a epoci n o i , n - a u 
existat ?! Şi u i t e n o i , n o i i de azi , se­
mănăm le i t cu n o i i de altădată... Cică, 
în ziua Hiroşimei, l a Los A lamos , s-a 
băut pînă l a inconştienţă. Pros i t . 
( Cîntă.) 
Zău, dificil e, zău, nu-i uşor... 

C O N R A D : Şi H r i s t o t o t n u v ine . începe 
să mă tapeze pe n e r v i . 

R O B E R T : Atîta ? Pe m i n e mă înnebu­
neşte. Ce vrea ? Ce to t cloceşte acolo ! 

E D U A R D : Ce se poate cloci acolo ? 
C O N R A D : Ce ? întreabă-1 pe u n u l pus 

pe alte fapte . N o i , cred că n u m a i e 
n i c i u n secret... noi . . . 

C O N S T A N T I N : Ce atîta v o r b ă ? V-aţi 
anga jat , v-aţi anga jat . (Pauză penibilă. 
Toţi în cor) : 
Sluj stau atomii în front... 

A L E C : Păi, d r a g i p r i e t e n i , eu mă a f l a m 
în faţa une i d i leme. Şi ştiţi cusurul , 
dar şi f a rmecu l d i lemelor ? Sînt osîn-
d i te să rămînă de-a p u r u r i nerezolvate. 

C O N S T A N T I N : Şi u i t e că t u a i r ezo l ­
v a t - o . Şi a i rezo lvat -o cum trebuie . 

C O N R A D : Fireşte, cum trebuie . Căci 
ce-am f i rea l izat rezistînd ? A m f i 
fost frustraţi nu n u m a i de munca 
noastră, dar în p r i m u l rînd n i s-ar 
f i răpit putinţa de a duce pînă l a 
capăt l u p t a pe care o r i c u m trebuie 
s-o ducem, p e n t r u ca ştiinţa să-şi 
ocupe în societate locu l ce merită, iar 
o m u l de ştiinţă să t r i u m f e asupra 
autorităţii. Pros i t . 

A L E C : Trăiască v i c t o r i a amînată a 
ştiinţei. 

C O N R A D (deschide fereastra): Veniţi ! 
Veniţi să vedeţi ! Ce nos t im ! O a ­
m e n i i d i n stradă, în parc. (In cadrul 
ferestrei apar un şir de măşti sinistre 
— păsări exotice, un arlechin, o co-
lombină, un brontozaur, monştri, un 
elefant; se aud vociferări nearticulate, 
focuri de artificii etc.) A u ven i t , te 
pomeneşti, să ne sărbătorească ? ! 

A L E C (beat, se apropie de fereastră cu 
o sticlă în mînă): Pros i t , oameni 
b u n i ! M a m i f e r e l o r , pros i t ! în sănă­
tatea voastră. (Bea.) Veseliţi-vă. S-a 
născut epoca de aur ! D e acum încolo 
o să aveţi — pe săturate — pîine, 
c i r c ! N o i , n o i v - a m deschis d r u m u l 
spre f er i c i re . N o i cei şapte. (închide 

fereastra, vocile se-ndepărtează.) V ă -
zut-aţi ? P e n t r u de-alde ăştia ne -am 
sacri f icat g e n i u l , ştiinţa, viaţa ! I-aţi 
văzut ? Ăstora l e - a m dat m i n t e l a cap. 
(închină paharul spre ei.) Trăiască ! 

E D U A R D : Şi ce-ţi pasă cui i i d a i 
m i n t e ? T o t u l e să f r u c t i f i c i l u m i n a . 
Să n-o scoţi l a iveală e i m p o s i b i l . 
Ăsta e sensul vieţii. Şi p e n t r u sensul 
ăsta fac i concesii, toate , concesiile. 
N u facem pe e ro i i . Vez i t u , A lee , 
treaba asta cu concesiile depinde cum 
o pr iveşt i : d i n t r - u n u n g h i de vedere 
arată a laşitate ; d i n a l t u n g h i , a în ­
ţelepciune. 

C O N S T A N T I N : Şi cu p r i n c i p i i de v i a ­
ţă ca ăsta v r e i să-ţi poarte omenirea 
recunoştinţă ? 

A L E C : Ce ştie omenirea de unde a 
tras m a i m a r i foloase de-a l u n g u l 
i s tor ie i ? Poate n u ero ismul , poate l a ­
şitatea i - a p r i i t . Că aşa-i i s tor ia : i n ­
grată. Ea şi pe erou îl osîndeşte, 
dacă-1 vede înfrînt. 

E D U A R D : B a m a i rău. Practicistă 
cum e, ridică-n slăvi pe cel laş, dacă 
iese el învingător. 

C O N S T A N T I N : Antipatică f i lozof ie . . . 
A L E C (cald): O f i existînd, poate, şi 

o lege morală superioară. E u însă n u 
mă simt în p u t e r i să ascult de ea. 
M a i precis, m - a m dovedi t prea slab 
p e n t r u asta. N u mă simt făcînd parte 
d i n f a m i l i a celor ce se lasă arşi pe 
r u g . 

E D U A R D : De a l t f e l , ar f i şi anacro ­
nic ; oameni i ar socoti scandaloasă 
asemenea necuviinţă. Ştii ce-ar spune ? 
F i i serios, domnule , ce f a c i ? V r e i să 
ne pută în nas carnea arsă ? 

E V A : H r i s t o . . . n u - i a i c i ? 
R O B E R T : V i n e şi e l . îndată. F i i liniş­

tită. 
E V A : M ă duc. T r e b u i e . Să văd ce i se 

întîmplă. 
C O N R A D (scos din minţi) : N - o lăsaţi ! 

V o i înşivă aţi spus că p o r t a r u l . . . N u 
lăsaţi femei descreierate să-mi pără­
sească casa, aşa în t o i u l nopţii, cu ­
prinse de amok... 

R O B E R T : L e g i l e dragostei n u se supun 
condiţiilor d i n D iamonda . . . H a i , te 
conduc... L a o adică, sîntem şi no i 
îngrijoraţi.. . 

E D U A R D : H a i d e , d u - t e şi întoarce-te 
cu e l . 

C O N R A D (strigînd în urma lor): 
N u - m i puneţi existenţa în p r i m e j d i e . 
N u p e n t r u asta m i - a m plecat capul . . . 
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C O N S T A N T I N : V r e i ^ să spui că şi t u 
t e - a i dat pe brazdă ? 

C O N R A D (ironic): N u , că a m aderat 
de bunăvoie . D a , da , m - a m d a t pe 
brazdă. Şi v r e i să ştii p e n t r u cine 
anume ? în p r i m u l r înd p e n t r u v o i , 
ca să vă as igur vouă u n t r a i t i h n i t . 
N u u i t a că existenţa voastră e pusă 
l a adăpost, atîta t i m p cît vă sînt eu 
capul . . . 

A L E C : C a p u l t u t u r o r capetelor plecate. 
R O B E R T (lui Constantin): Ce t o t căşti 

o ch i i l a el ? I a colo-o mică concesie 
tactică, p e n t r u a rămîne m a i departe 
l a conducere, l a putere . N u m a i de pe 
asemenea poziţie poţi l u p t a p e n t r u u n 
ţel m a i îndepărtat. 

C O N S T A N T I N : N e m a i p o m e n i t . P r i n 
u r m a r e şi t u . . . v o i toţi... n u - i măcar 
u n u l p r i n t r e v o i , să o f i făcut d i n 
convingere ? N u zău, glumiţi ? E-o 
farsă de-a l u i A lee , i m i d a u seama, 
u n joc. . . 

A L E C : Frumos joc , n - a m ce z i c e : să 
ne învoim a rămîne l o c u l u i , pînă ce 
f o r m u l a „ d i a m o n d a " se preface în 
armă genocidă. C u asta să f i m de 
acord ? 

C O N S T A N T I N : T u vorbeşti, t o cmai 
t u ? T u n u eşti t recut pe listă ? N u 
t e - a i înrolat şi t u ? 

A L E C : B i n e z i c i : m - a m înrolat. Joc 
u n r o l . . . D a r i a u i t e - t e a i c i în m i n e , 
în s u f l e t u l meu. Ce vezi ? 

C O N S T A N T I N : Lasă pa lavre l e . (Lui 
Conrad.) Şi t u ? 

C O N R A D : E u a m o f a m i l i e ; ba a m 
două f a m i l i i ; vă a m şi pe v o i . Şi 
răspund de ele. 

C O N S T A N T I N : Aşa ? (Lui Eduard.) 
Şi t u ? 

E D U A R D : E u n u p o t trăi fără ceea 
ce n e n o r o c i t u l de F e r m i numea „splen­
d i d a f iz ică" . 

C O N S T A N T I N : Straşnic ! F o a r t e i n t e ­
resant.. . (Lui Robert.) Şi t u ? 

E D U A R D : Pe el îl întrebi ? E l , d i n 
tactică... 

C O N S T A N T I N : D i n ce în ce m a i i n ­
teresant. D a r E v a ? Femeia asta n e ­
vinovată, ea, de ce, d i n ce conside­
rente a făcut-o ? 

R O B E R T : D i n dragoste. Nu-ş i putea 
lăsa l o g o d n i c u l pradă p ie rzan ie i . 

C O N S T A N T I N : D a r n u e d r e p t , n u e 
bine. . . A t u n c i mie n u - m i rămîne decît 
să plec i m e d i a t şi să sesizez pe general . 
Să-i spun că n u sînteţi de acord , că 
aţi acceptat n u m a i sub presiune. 

A L E C : V r e i să c o m u n i c i g e n e r a l u l u i 
e n o r m i t a t e a asta ? N u m a i spune ! D a r 
ce-ţi închipui ? E l n u ştie că ne-a pus 
l a presă ? 

C O N S T A N T I N : D e ce n-aţi d iscutat c u 
e l , de ce n-aţi încercat să-1 convingeţi , 
să-i argumentaţi ? 

A L E C : Să c o n v i n g păianjenul să dea 
d r u m u l muştei ? Crez i că ar înţelege ? 

E D U A R D : D e - a r înţelege-o, t o t degeaba 
a r f i . . . N u - i oare şi păianjenul r o b u l 
pînzei sale ? 

C O N S T A N T I N : V a să zică, n u m a i eu 
a m ales, l i b e r de orice constrîngere... 

A L E C : N u m a i t u . Eşti s i n g u r u l ucigaş 
mîndru că uc ide de bunăvoie ! 

C O N R A D : D a r ce- i asta, băieţi ? Ce v - a 
găsit ? 

E D U A R D : N i m i c . A l e e doar s-a scanda­
l i z a t l a gîndul că m a i există oameni 
care fac ceea ce cred , sau cred ceea 
ce fac, sau m a i ştiu eu cum v i n e a i t a . . . 
A m p i e r d u t de prea m u l t d e p r i n d e r e a 
să... 

C O N S T A N T I N : Iată s o l i d a r i t a t e a c o n ­
ces iv i lor . Plec ! M ă duc l a general ! 

C O N R A D (se apropie de el, îl apucă de 
umeri şi-l aşază cu forţa pe scaun. Ro­
bert îl ajută): N - a i să p lec i . N u te 
d u c i nicăieri ! U n pas n - a i să f a c i ! 
(Conrad şi Robert îl pironesc pe scaun.) 
E i , aşa-i că ţi-a t recut che fu l să p lec i ? 
M a i poţi pleca ? V e z i ! Aşa cum aş ­
tepţi t u acum să te vez i afară d i n casa 
asta blestemată, v o i a m şi n o i să ne 
v e d e m afară d i n D i a m o n d a . . . 

R O B E R T : Căci toţi v o i a m să plecăm 
odată cu exp i rarea c o n t r a c t u l u i . D a r 
u i t e , n u plecăm. N u p u t e m pleca... P e n ­
t r u că, l a f e l cu t i n e acum, sîntem 
opriţi : cu forţa ! (Rîde isteric.) Şi 
vez i , aşa. în condiţii le astea a m semnat 
n o i ! E c la r ? 

C O N S T A N T I N (îşi freacă braţele amor­
ţite) : D a , e c lar . Şi cît se poate de 
ştiinţific demonstrat . Recunosc. O r i c u m 
eu, sub n i c i u n m o t i v , în n i c i u n caz, 
n u mi-aş pune semnătura pe ceva cu 
care n u sînt de acord . D e m - a r costa 
şi viaţa. Dacă- i v o r b a de p r i n c i p i i . . 

E D U A R D : P r i n c i p i u l meu este că n u t r e ­
buie să-ţi jertfeşti viaţa p e n t r u p r i n ­
c i p i i . Dacă preţul vieţii e c o m p r o m i s u l , 
fac c o m p r o m i s u r i şi pot l u c r a . 

C O N S T A N T I N : Raţionament de slugă. 
E D U A R D : Ce vină am eu dacă d e m n i ­

tatea e duşmanul t a l e n t u l u i ? Să râmin 
d e m n , dar redus la i n a c t i v i t a t e ? M ă c a r 
dacă îţi p lec i capul , ocoleşti robia . . . 
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A L E C : Ocoleşti r o b i a şi d a i de slugăr­
nic ie . . . 

C O N S T A N T I N : C u m adică, p e n t r u v o i 
a s l u j i este una cu a slugări ? 

C O N R A D : E d u a r d are dreptate . C o p a ­
cul smuls d i n rădăcini n u rodeşte. 

E D U A R D : N i c i cel ce-a p r i n s rădăcini , 
dacă e s terp . 

C O N R A D : Lasă i r o n i i l e . Creaţia voastră 
e condiţionată de p o s t u l meu, păstrat 
aşa, cu c o m p r o m i s u r i . Cîtă v reme p lă ­
tesc eu, puteţi v o i l u c r a . 

E D U A R D : D e plătit, a m plătit şi eu de ­
a juns . Nu-ţ i face i l u z i i . N u porţi s ingur 
p o v a r a noastră. 

R O B E R T (ironic, lui Eduard, şoptind): 
C u atît m a i m u l t , cu cît n-o s-o m a i 
poarte cine ştie cît. 

C O N R A D : O r i c u m , g r e u l eu îl duc ; a i c i . 
f iecare în p a r t e a cedat. P e n t r u el în ­
suşi. E u însă, p e n t r u toţi deodată. 

C O N S T A N T I N : P e n t r u m i n e , o r i ce-ai 
zice, n u ; eu n - a m cedat n i m i c . 

A L E C : Şi a i făcut vreo scofală c u asta ? 
R O B E R T : S c o f a l ă ? P r o s t i i . P r i n c i p i i l e 

— asta e tac t i ca l u i . 
C O N S T A N T I N (ca ars): C e - a i z i s ? 
R O B E R T : Adevăru l . N o i ăştia c inc i 

facem concesii d i n tactică, p e n t r u a 
ne păstra p r i n c i p i i l e . T u a i altă f o r ­
mulă, f a c i caz de p r i n c i p i i şi a j u n g i la 
acelaşi r e z u l t a t . Sîntem de-o teapă. 

A L E C : Şi a l şaptelea ? 
E D U A R D : N - a i gr i jă . O să-şi aducă 

apa t o t l a m o a r a noastră. 
A L E C : E l n u - i a i c i , n u s-a ros t i t încă. 
R O B E R T : O să f i e şi e l a i c i . O să se 

rostească. Poate cu o a şaptea formulă. 
D e - a l d e ăştia, care trăiesc p e n t r u n e ­
m u r i r e , au scuzele în buzunar cînd ac­
ţionează ca m u r i t o r i i de rînd. 

A L E C : A i m e r i t a ca f o r m u l a asta, a 
şaptea — a l u i — , să aibă u n a l t i n ­
dice. 

E D U A R D : N u j u b i l a . Ce l dintîi pus în 
încurcătură a i f i t u , dacă s-ar c o n f r u n t a 
u m a n i t a r i s m u l tău cu adevărata ome­
nie . 

C O N S T A N T I N : P e n t r u v o i , adevărată 
omenie se cheamă a îngădui une i p u t e r i 
străine să fabr i ce raza neagră ? 

E D U A R D : Şi p e n t r u t i n e — s-o f a b r i ­
căm n o i ? Dacă acea a şaptea formulă 
ar avea a l t i n d i c e , ea n - a r avea să se 
c o n f r u n t e decît cu t ine , cu a şasea : n e ­
g a t i v u l cu p o z i t i v u l . N u cu n o i . N o i 
n e - a m pus poziţia noastră în paranteză; 
aşteptăm n u m a i m o m e n t u l p r o p r i u ca 
s-o deschidem şi să-i p u n e m în faţă 
a l t ind i ce . 

A L E C : N u te m a i mîndri cu asta. Se 
prea poate să ne f i pus ast fe l cinstea 
în paranteză. 

R O B E R T : T r e b u i a să te gîndeşti l a asta 
cînd ai semnat. 

E D U A R D : F i i c a l m , A lee . A s t a e doar 
schepsisul seco lu lui . Să-ţi închizi în p a ­
ranteze o r i cinstea, o r i creaţia. D a r 
gîndeşte-te : p u t e m trăi fără f rumoasa 
noastră fizică ? P u t e m sta cu mîini le -n 
sîn, uit îndu-ne c u m lucrează alţii ? N u - i 
loc de bocete. T r e b u i a să ne salvăm 
g e n i u l . 

A L E C : D e asta mă temeam. D e j o n g l e ­
r i a t a intelectuală. D e f e l u l cum ştii să 
j u s t i f i c i trădarea ştiinţei în n u m e le 
ştiinţei, de a r g u m e n t u l cu care susţii 
viaţa, renegînd sensuri le e i . 

E D U A R D : Te-nşel i . E u demonstrez m o ­
d u l p r i n care poţi de juca viaţa p e n t r u 
a - i păstra neîntinate sensurile ; şi-ţi 
arăt ce preţ plăteşti p e n t r u asta. 

C O N R A D : M a i cu seamă mie , care p lă ­
tesc p e n t r u v o i . 

E D U A R D : Plăteşti ; îţi plăteşti neputinţa. 
C O N R A D : D e ce vorbeşti aşa ? Adu - ţ i 

a m i n t e . E r a m a t u n c i cu toţii u n a , n e ­
clintiţi : toţi şapte. A ş f i acceptat oare, 
a l t f e l , mis iunea asta ingrată ? în l o c u l 
experienţelor, coordonarea l o r ; în l o ­
cu l f o c u l u i sacru, f o cu l gheenei ? A ş 
m a i f i stat oare de veghe t r e i a n i în 
şir, sacrif ieîndu-mi aspiraţiile creatoare, 
ca să a d m i n i s t r e z munca u n o r l a b o r a ­
toare în care n i m e n i n u se sinchisea de 
m i n e , de gîndurile mele , de invenţiile 
me le ? Aş m a i f i acceptat p o s t u l ăsta 
dacă.. . 

A L E C : N u l - a i acceptat : l - a i f u r a t . 
C O N R A D : L - a m salvat ! Şi a m stat f e r m 

l a post. 
C O N S T A N T I N : Z i c i post, d a r n u te 

gîndeşti l a veghe, c i l a scaunul tău. D e 
d i re c to r . 

C O N R A D : B a la veghe mă gîndesc, l a 
l o c u l o m u l u i de ştiinţă. Căci n - a m p lă ­
t i t ce -am plătit, ca să văd cum se iscă 
şi creşte d i h o n i a între n o i , c i ca să 
a j u n g şi eu, odată şi odată, să dau ce 
e m a i b u n în m i n e , să mă reîntâlnesc 
cu par tea nobilă d i n m i n e , cu par tea 

C O N S T A N T I N : N u mă d u c i t u pe m i n e . 
N - a i să mă f a c i să cred că v r e i să-ţi 
salvezi opera, cînd în f o n d u m b l i să-ţi 
a p e r i p ie lea . Şi m a i pozezi în G a l i l e i . 

C O N R A D : A i c i repetăm toţi pe I x a l i l e i . 
E D U A R D : N u m a i că n u în realizări ; 

cel puţin u n i i . . . 
C O N R A D : N u o r i c u i îi este dat să f i e 

gen iu . 
E D U A R D : D a r n u m a i g e n i u l este îndrep ­

tăţit l a c o m p r o m i s u r i . 
A L E C : Păi, dacă c o m p r o m i s u l este c r i ­

t e r i u l g e n i u l u i , înseamnă că, d i n t r e n o i , 
t u eşti m i n t e a cea m a i răsărită. 
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E D U A R D : Ştii prea b ine că n u m - a m 
compromis m a i des decît v o i . 

A L E C : în sfîrşit. Recunoaşte şi el o dată 
că n i c i ca gen iu n u e deasupra noas­
tră. 

C O N S T A N T I N : Iarăşi p a r a d o x u r i . M a i 
b ine rămîneai cu afor ismele tale în l i t e ­
ratură. D e ce n - a i stat să s c r i i p a m ­
f lete în revistele par i z i ene ? N - a j u n g e a i 
unde a i a juns . 

A L E C : U n d e - a m ajuns ? A m decăzut cu 
v o i odată. Sîntem cu toţii una : cu 
toţii a m spus da. 

C O N R A D : N u toţi. M a i este u n u l care 
n u s-a r o s t i t încă. 

E D U A R D : Nu- ţ i face procese de con ­
ştiinţă. N i c i cuvîntul pe care-1 aştepţi 
n-o să f i e o negare. 

A L E C : D a r dacă totuşi... 
E D U A R D (râu) : T u ce-ai v rea ? D a o r i 

ba ? D e c ine te t e m i m a i m u l t ? 
Ştiu : de H r i s t o . D a r de care ? D e cel 
ce-ar putea sta de partea t a ? O r i de 
cel ce t e - a r condamna ? T e t e m i . D e 
ce ? D e u n da sau de u n n u ? 

R O B E R T (cinic): D e u n n u , n u are a se 
t e m e Aşa ceva n u s-a m a i p o m e n i t în 
D i a m o n d a . 

A L E C : Şi totuşi, t rebuie să apară. înne­
bunesc l a gîndul că o să văd uşa aceea 
deschizîndu-se şi lăsînd să i n t r e u n om. 
U n o m întreg. Care va putea contem­
p l a m u t r e l e a c inc i laşi şi a u n e i l i chele . 

C O N S T A N T I N : T u t e - a i găsit să mă 
insulţi ? M a i cîntăreşte-ţi v o r b a . Că şi 
aşa a i a juns destul de jos . 

A L E C : Iarăşi eu ? D e ce mereu eu şi 
n u m a i eu să f i u tîrît în mocirlă ? Că 
n u văd să f i a juns m a i pre jos decît 
v o i . 

C O N S T A N T I N : M a i pre jos , n u : to t 
acolo... 

E D U A R D : ... unde a i a juns şi t u , prea 
st imate j u d e m o r a l . 

A L E C (într-ale lui): E u a m a v u t m o t i ­
ve... A m făcut-o d i n . . . 

C O N S T A N T I N : ... d i n frică. 
A L E C : T o t de m i n e te l e g i . M a i vezi şi 

de el . (Arată pe Conrad.) 
R O B E R T : Pe el lăsaţi-1. E f a m i l i s t . 
C O N R A D : E u po t trăi şi a l tundeva . N u 

n u m a i în D i a m o n d a . 
C O N S T A N T I N : Poate. D a r n u m a i în­

t r - u n castel ca ăsta. D a r a n o n i m , 
p r i n t r e a n o n i m i ? N u cred să-ţi c o n ­
vină. 

A L E C : în sfîrşit, o judecată l a care te 
îndreptăţeşte d e p l i n viaţa ta de ascet. 
Şi acu, gata. A i făcut şi t u ce-am 
făcut n o i . 

C O N S T A N T I N : N - a m făcut ce-aţi făcut 
v o i . 

A L E C : A i semnat şi t u . 

C O N S T A N T I N : D a , d a r d i n convingere . 
A L E C : A t u n c i a i at ins performanţa m a ­

ximă. A i coborît t reapta cea m a i de jos . 
Fiindcă n o i n - a m renunţat decît l a j u ­
mătatea conştiinţei noastre. T u ţi-ai 
lepădat-o toată. Şi m a i v i i şi ne cer i 
socoteală de jumătatea pe care ne-o 
păstrăm. 

C O N S T A N T I N : E u sînt u n om întreg. 
L a m i n e da e da, n u e n u . 

R O B E R T : A t u n c i să f i spus nu, cu toată 
i n t e g r i t a t e a asta a ta . Te -aş f i s t imat . . . 

C O N S T A N T I N : Să f i făcut eu gestul pe 
care n u a i a v u t t u c u r a j u l să-1 fac i ? 
T u să f i zis n u , dacă aşa credeai ! 

A L E C : A m spus da, ca şi t i n e ! 
E D U A R D : C h i a r aşa. (Către Constantin.) 

Ce zor a i să te tot d e l i m i t e z i de n o i ? 
A m spus da cu toţii. Sîntem o apă... 
Asumă-ţi aşadar şi t u răspunderea. 

C O N S T A N T I N : Pe n o i n u ne uneşte 
acest da. 

(Soneria ; pauză încordată. Toţi pornesc 
spre uşă ca la o execuţie. Intră în fugă 
Eva.) 

E V A (abia îşi ţine răsuflarea) : A l şap­
telea... 

T O Ţ I (în culmea încordării) ; A l şapte­
lea ? 

E V A : A l şaptelea a spus : n u ! (Pauză.) 
A L E C : A spus nu ! (Scoate revolverul 

confiscat la începutul actului I de la 
Conrad; fuge spre alcov.) Aţ i auzit ? 

Vocea o m u l u i . Lăsaţi-mă ! Păzea ! (îşi 
apropie revolverul de tîmplă.) 

C O N S T A N T I N (realmente singurul cu 
prezenţă de spirit, îi smulge revolverul 
din mînă) : D e m e n t u l e ! 

C O R T I N A 
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• A C T U L A L D O I L E A 
în continuare, tabloul de la finele actului I . Se reiau ultimele replici. 

C O N S T A N T I N (smulgînd revolverul din 
mîna lui Alee): D e m e n t u l e ! (Alee in­
tră în alcov podidit de plîns.) Aşadar , 
n - a a v u t încredere în m i n e ! N u m i - a 
spus că avea de gînd... Şi... p r i v i r e a 
l u i . . . ab ia acum i -o văd l impede . . . A v e a 
ceva... De-aş f i ştiut, m a i aveam vreme 
să... 

A L E C : Să ce ? Să-1 c o r u p i ? (li întoarce 
spatele.) 

C O N S T A N T I N : După ce a i n t r a t e l , 
m - a m reîntors în ant i camera g e n e r a l u ­
l u i . A v e a m u n pre tex t : u i tasem acolo 
n u ştiu ce... D e f a p t , speram să pot 
auzi ce vorbesc. 

E D U A R D (şi el doborît): M a i pe l i m b a 
noastră... A i tras cu urechea. Care va 
să zică, n i c i măcar copărtaş l a putere 
n u eşti ! U n lacheu, şi atît. (îi întoarce 
spatele.) 

C O N S T A N T I N : Ce-aveţi cu m i n e ? (Spe­
rind înţelegere măcar din partea lui 
Coniad.) N u zău, ce aveţi toţi cu 
m i n e ? 

C O N R A D : A c u m — n i m i c . (îi întoarce 
spatele.) 

C O N S T A N T I N (deznădăjduit, lui Edu­
ard) : N i c i t u n u înţelegi, omule ? V o ­
i a m să-1 apăr. 

E V A (sare la el): Să-1 aper i ? T u ? D e 
cine v o i a i să-1 a p e r i ? 

C O N S T A N T I N : D e consecinţe. D e f i r e a 
asta a l u i . 

E V A : M i - e silă de t ine . N u m a i avem 
ce v o r b i . (îi întoarce spatele.) 

E D U A R D : D u - t e , caracter i m a c u l a t , 
d u - t e unde ţi-e l o c u l . Eşti o m u l gene­
r a l u l u i . 

C O N S T A N T I N (ţipăt): Şi t u ? Ce eşti 
t u ? A l cu i eşti ? Eşti c o p i l de ţîţă ? 

E D U A R D : T r e a b a mea. N - a m să-ţi dau 
ţie socoteală. M ă a m pe m i n e însumi 
p e n t r u asta. O r i , dacă v r e i , îi am pe 
ei : p r i e t e n i i m e i , pe H r i s t o , în p r i m u l 
rînd... N u m a i de-aş avea putere să-1 
privesc în ochi . (îi întoarce spatele.) 

E L E N (intră buimacă): V o i tot m a i ?... 
Şi H r i s t o ? N u t rebu ia să vină şi el ? 
N u l-aţi chemat şi pe e l , după aceea ? 

A L E C : N - a v e n i t . N e - a p a r v e n i t însă 
răspunsul l u i . A spus n u . A l şaptelea 
a spus : n u ! 

E L E N : N u pr i cep . C u i t r e b u i a să-i spu ­
neţi n u ? 

A L E C : întreabă cui t r ebu ia să-i spunem 
n u . 

E L E N : C u i ? 

A L E C : L i p s e i de omenie . 
C O N R A D : E l e n dragă, de ce n u rămîi 

l a t ine ? D u - t e , z ă u ; t u n - a i n i m i c 
de-a face cu toate astea... 

E L E N : C u l ipsa de omenie ? Aşa e. N i ­
mic . N i c i acu t r e i a n i c înd a m v r u t 
să scr iu u n m e m o r i u . . . 

C O N R A D : H a i d e , d r a g a mea, lasâ-ne. 
A v e m de l u a t o decizie într-o problemă 
de mare , de f oar te m a r e importanţă. 
Şi t u v i i mereu şi ne t u l b u r i cu i s ter ia 
asta veche. 

E L E N (se pare că ştie mai mult decît 
cred ei): N u strică să-ţi aminteşti d i n 
cînd în cînd ; n u strică... (Pleacă.) 

E V A : D a r de ce n u v i n e H r i s t o ? D e 
ce n u v i n e ? U n d e rămîne ? 

C O N R A D : T r e b u i e să ştii m a i b ine . 
E V A : L ^ a m văzut doar p e n t r u o secun­

dă. Atît . Cînd ieşea d i n p a l a t u l gene­
r a l u l u i . M i - a spus să r e v i n a i c i , că 
v i n e şi el — că n-o să-ntîrzie. 

C O N S T A N T I N : Atunc i^ e -n o r d i n e . O 
să sosească. Liniştiţi -vă. 

A L E C : M i - e greaţă de vorbe le ta le . Ser­
bede, goale de or ice pasiune. . . Pasiune 
zic ? T u şi pasiune ? ! T u n u eşti om 
ca m i n e , ca n o i , ca o a m e n i i ; t u eşti 
plămădit d i n a l t l u t . Şi n u u n sculptor 
poet , cu inimă înflăcărată, t e -a văzut 
pro iec tat ca o nemaivăzută statuie . A i 
ieşit, p u r şi s i m p l u , în serie d i n t r -un 
ate l i e r de mar ionete . 

C O N S T A N T I N : I - a i v o r b i şi l u i aşa, 
dacă ar f i a i c i ? N u u i t a : d i n t r e n o i 
toţi, eu îi semăn cel m a i m u l t . 

E V A : Dumnezeule . . . U n d e - o f i ? D e două 
ore de cînd... 

A L E C : Ce două ore, cop i la mea ? D e 
douăzeci de a n i . . . Ţineţi m i n t e specta­
colele noastre studenţeşti ? E l j u c a pe 
A n t o n i u . (Lui Constantin.) T u — de 
pe a tunc i încă — pe Brutus . . . 

E D U A R D : Şi a rămas pînă azi ce-a f o s t : 
r o m a n . U l t i m u l r o m a n . 

R O B E R T : M o d e l u l l u i a fost d i n t o t d e a -
u n a G i o r d a n o B r u n o . N u G a l i l e i . N i c i ­
decum G a l i l e i . 

C O N R A D : C u v i n t e l e sînt de prisos. N e 
aflăm în faţa u n u i e x e m p l u r a r de ome­
n i e ! 

E D U A R D : I a r n o i stăm muţi. N u ştim 
ce să răspundem. 

R O B E R T : Dacă n u ştii, t a c i ; tac i şi te 
închină l u i . E l n - a r e nevoie să-şi aco­
pere n i m i c ruşinos sub f a l d u r i l e c u ­
v i n t e l o r zornăitoare. 
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A L E C (teatral): U n d e e c r o n i c a r u l care 
să imor ta l i zeze lupte l e seco lului : t r a ­
ged ia s a v a n t u l u i ; a s a v a n t u l u i care f a ­
brică arme , d a r el însuşi este dezar ­
mat . . . 

C O N S T A N T I N : înţeleg. V ă î n d a t ă ges­
t u l l u i H r i s t o . D a r recunoaşteţi că este 
u n gest nesăbuit. (Lui Alee.) Ascultă, 
prietene. . . 

A L E C : E u n u ţi-s p r i e t e n . P r i e t e n îmi 
eşti dacă eşti o m , şi p r i e t e n a l o m u l u i , 
ca H r i s t o . . . 

E V A : ... care e bărbat... 
R O B E R T : ... care n u se ascunde după 

p a r a v a n u l diplomaţiei , şi a p o r n i t des­
chis l a luptă... 

E D U A R D : ... care n u ţine să salveze 
n u m a i creaţia, c i şi cinstea c r e a t o r u l u i , 
în faţa l u m i i . . . 

C O N R A D : ... care a ştiut să ne f i e 
exemplu . . . 

C O N S T A N T I N (răvăşit de corul elo­
giilor): ... care a trădat. (Linişte ame­
ninţătoare.) 

A L E C : C ine a îndrăznit să rostească cu -
vîntul trădare ? 

C O N S T A N T I N (simte că a depăşit mă­
sura) : M ă r o g , fără să-şi dea seama. 
O r i c u m , e u n trădător. 

A L E C : T u a i obrazu l să vorbeşti ? T u 
eşti trădător. 

C O N S T A N T I N : C u m vorbeşti cu m i n e , 
A l e e ? A b i a acum zece m i n u t e t e - a m 
împiedicat să m o r i . 

A L E C (sincer): Şi asta a fost u n soi de 
trădare. Să c o n d a m n i l a viaţă pe cel 
ce-a v r u t să-şi răscumpere dezonoarea... 
îmi p r o p u i să trăiesc în cont inuare , să 
trăiesc viaţa mea murdară. Aici m - a i 
trădat. E u n - a m c u r a j u l să trăiesc. Să 
mă u i t în o c h i i ce lu i ce-a t r e z i t în 
m i n e pe A l e e — cel de odinioară. . 

E D U A R D (şi el sincer) : M i se părea că 
secolul nos t ru n u e făcut p e n t r u m a r ­
t i r i . Aş f i v r u t să mă realizez încă în 
viaţă. 

C O N S T A N T I N : V - a l u a t minţile. 
E D U A R D : N e - a readus l a n o i înşine. 
C O N S T A N T I N : D a r n u vă gîndiţi că i 

s-ar putea i n t e n t a u n proces... 
E V A : Proces ? Despre ce f e l de proces 

bombăne ăsta ? 
E D U A R D : H a i , du - t e , d u - t e . Şi d a - i 

g e n e r a l u l u i sugestia asta cu procesul . 
Că, vez i doamne, fără t i n e n u i - a r 
trece p r i n m i n t e . 

C O N S T A N T I N : A m spus-o doar a i c i , 
între n o i . Dacă raza încape în mîna 
duşmanilor.. . 

A L E C : A c o l o a ş i - n c ă p u t : e -n mîna 
noastră. 

C O N S T A N T I N : E i , dacă- i aşa, a t u n c i 
puţin îmi pasă cum îţi p u i cenuşă pe 
cap. Dacă , în adevăr, crezi că a i p ă ­
cătuit faţă de omenire , n - a i să r e z o l v i 
n i m i c cu vorbe u m f l a t e , (ll imită.) 
„ U n d e e c r o n i c a r u l care să imorta l i zeze 
l u p t e l e seco lului ?"... îţi spun eu unde . 
Secolele trec l a n e m u r i r e p r i n de -a lde 
m i n e şi de -a lde H r i s t o : p r i n oameni 
i n t e g r i şi p r i n trădători. Fiindcă, oricît 
de dureros ar f i , el este u n trădător. 
I a r trădarea n u - i decît reversu l virtuţii. 

A L E C : Care însă, d i n t r e v o i , este faţa 
şi care reversu l ? A s t a o v a decide 
t i m p u l . 

C O N S T A N T I N : Fer ice de v o i . în ce v ă 
priveşte, a decis. E l , cel puţin, s-a păs­
t r a t credincios sieşi. 

A L E C : E i ta c i ! T e p l e c i în faţa trădă­
t o r u l u i ? 

C O N S T A N T I N : N u mă plec. A m şi eu 
şira spinării inflexibilă. Poate asta mă 
a p r o p i e de e l . 

A L E C : D r a c u să te i a . Hotărăşte-te 
odată... Ce e H r i s t o ? U n o m i n t e g r u 
sau u n trădător ? 

R O B E R T (către Alee, încet): Eşti beat ! 
A L E C : Şi ce dacă ? U n i i beau să u i t e , 

eu ca să-mi amintesc. Beau f i indcă n u ­
m a i beat îndrăznesc să f i u eu însumi 
— cel ce n u m a i sînt, cel ce-am fost... 
Beau f i indcă băutura trezeşte în m i n e 
dragostea de om. M ă u i t la t i n e . N u 
mă m i r că eşti s i n g u r u l ant ia l coo l i c 
între n o i . Beau f i indcă în abureală mă 
regăsesc ; f i indcă n u m a i în starea asta 
reînvie în m i n e A l e e de altădată, cel 
care n u se înmormîntase încă în cocina 
asta diamantină. 

E V A : Terminaţi . . . terminaţi odată. N u 
m a i pot ! M ă duc să-1 caut. Să-1 aduc. 

C O N R A D : Stai cuminte , E v a . Ştii b ine 
că v i n e . 

C O N S T A N T I N : Lasă, E v a . M ă duc cu. 
R O B E R T : V a f i nespus de bucuros să te 

vadă. 
C O N S T A N T I N : Orice-aţi zice, mă p r e ­

ţuieşte m a i m u l t decît v o i . 
E D U A R D : Fiindcă n u te cunoaşte încă. 

Fiindcă n u ştie în braţele cu i te -a î m ­
pins f i r e a ta statornică. 

C O N S T A N T I N : Aşa c u m pe t ine , f i r e a 
ta oscilantă. 

R O B E R T : B ine . du-te . . . d u - t e . 
A L E C : C h i a r aşa. D u - t e . F i i decis, ca 

de obicei , d i p l o m a t ca Robert , ca lm ca 
E d u a r d , respectabi l ca şi Conrad . . . 
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C O N R A D : . . .dement ca t i n e !... 
A L E C : Aşa ! dement ca m i n e . Şi -n 

c h i p u l ăsta, v e i putea reprezenta cu 
adevărat, s ingur , m i c u l n o s t r u c lan . 

C O N S T A N T I N : D a t o r i a mea este să-1 
caut , să-1 c o n v i n g , să-i întind mîna 
l a nevoie . (Pleacă.) 

C O N R A D : A i c i se găseşte mereu cîte 
c ineva să te bage la apă, şi apo i să-ţi 
întindă mîna să te scoată d i n ananghie . 
(Intră Elen.) 

R O B E R T : P e n i b i l t i p . D a r , l a u r m a u r ­
me lor , e s i n g u r u l , în constelaţia de faţă. 
în măsură să pună o vorbă în in teresu l 
l u i H r i s t o . 

E V A (înnebunită): D e ce să pună o 
vorbă ? Ce i s-a întîmplat ? Ce i se 
întîmplă ? îmi ascundeţi ceva. V o i ştiţi 
ceva, ştiţi ce consecinţe... 

A L E C : D e u n d e să ştim ? A m făcut 
vreodată v r e u n gest care să aibă r e ­
p e r c u s i u n i ? 

E L E N (nu pare deloc buimacă): Se în ­
tîmplă ceva cu H r i s t o ? T r e b u i e salvat? 

A L E C (ti pune mîna pe umăr, foarte 
cald): Nu- ţ i fă g r i j i . E l n - a r e nevoie 
de s p r i j i n u l nos t ru . D e s p r i j i n i t a s p r i ­
j i n i t el pe alţii... Şi pe t ine . . . A t u n c i , 
ştii t u , cînd eu. înaintea o r i c u i , greşi­
sem atît de m u l t faţă de t ine . . . 

E L E N : D e ce să răscolim t r e c u t u l ? E o 
i s tor ie veche, v o r b a l u i C o n r a d . Veche.. . 

A L E C : Toată viaţa n u e decît repetarea 
u n o r i s t o r i i vech i . Şi i s t o r i a de azi este 
repetarea i s t o r i e i de acum t r e i a n i ... 
cînd a m a juns să legăm f o r m u l a omega 
şi cînd t u , E l e n , a i conceput acel m e ­
m o r i u . . . Fi indcă se vedea c lar , de pe 
a t u n c i , că raza noastră v a s l u j i l a o 
uc idere în masă. 

E D U A R D : D e pe a t u n c i ? E u ştiam m a i 
de m u l t că m i l i a r d e l e nu se vărsau 
p e n t r u viaţă. 

A L E C : T u o ştiai d i n a i n t e ? 
E D U A R D : O ştiam. O ştim. O ştim de 

o m i e de a n i ; de o sută de m i i de 
a n i : de c înd e l u m e a l u m e , ştim. D e 
cînd celulele c r e i e r u l u i ne -au devorat 
inst inc te le . D e a t u n c i ştim cu ce preţ 
progresează omenirea . Şi u i t e , p r o g r e ­
sează... Progresează. Fi indcă o m u ! , l a 
stîlpul i n f a m i e i de care a fost legat , 
şi-a îndreptat şira spinării. D a r şi-a 
îndreptat-o. Şi r oa ta a fost axată în 
j u r u l pămîntului de nişte mădulare s t r i ­
v i t e , şi pornită de u n vînt iscat de 
suspine... Şi u i t e , se învîrteşte şi duce 
lumea înainte. Şi, d e - o m a j u n g e într-o 
bună z i pe vreo planetă, departe , t o t 

o energie pămînteană ne v a da brînci. 
Poate, energia u n e i e x p l o z i i a p o c a l i p t i ­
ce... t o t ce se poate. Căci o forţă b l a ­
j ină n u duce pînă l a stele. Cercetez 
n a t u r a . Sînt insens ib i l ca ea, ca n a t u r a , 
care n - a r e o lege rea, spre a despica 
coa ja l u m i i , şi o lege bună care să-i 
croiască d r u m spre aştri. N - a r e decît 
o lege, una singură : legea n a t u r i i . A ş a ­
dar , n - a m de unde a l e g e : eu însumi 
sînt a lesul . Eu . . . N o i t r ebu ie să a j u n ­
gem pînă l a stele... A s t a , de c înd A b e l 
a m u r i t de mîna l u i C a i n , p e n t r u ca 
p r i n asemenea f i i a i l u i A d a m să pros ­
pere u m a n i t a t e a . D e a t u n c i ştim că şi 
raza noastră — rază dătătoare de viaţă 
— o dobîndim d i n p a r t e a i s t o r i e i , d rep t 
compensaţie, d r e p t adaos l a crimă. A m 
ştiut asta. Şi u i t e , a m acceptat. N u 
atît de d r a g u l raze i , cît de d r a g u l n e ­
cesităţii i s tor ice ; sau, dacă p r e f e r i , a l 
d e s t i n u l u i . D e aceea, E l e n , n u a m fost 
de par tea ta , n u ţi -am s p r i j i n i t m e m o ­
r i u l . M i i de raze străbat în l u n g şi-n 
l a t viaţa noastră, n i c i u n a n u poate f i 
stinsă cu u n strigăt. Dacă pro tes tu l tău 
ar f i i z b u t i t a t u n c i să stingă cumva 
raza neagră, s-ar f i p i e r d u t şi raza de 
d i a m a n t în cenuşă. N u t e - a m s p r i j i n i t , 
E l e n , şi nu-ţi cer i e r t a r e . D e vreme ce 
n u poţi constru i decît pe r u i n e , eu mă 
caţăr pe r u i n e să construiesc.. . 

E L E N : Aşa t e - a m cunoscut. B i n e că n u 
a i nevoie să te absolve n i m e n i ; şi m a i 
ales eu. 

R O B E R T : D a r a m eu nevoie . Şi-ţi cer 
i e r t a r e — şi p e n t r u f ra te l e meu . Dacă 
este să ne a m i n t i m acum de l u c r u r i 
de atîta v reme ştiute — de o mie , de 
o sută de m i i de a n i , de c înd e lumea 
l u m e — , a t u n c i să ne a m i n t i m . D i n 
vremea în care ne împiedicam în hăţi ­
şurile de junglă , a m învăţat să întin­
dem capcane în f o l o s u l n o s t r u ; d i n 
v remea în care ne-ncolăceau încă l i a ­
nele şi a m depr ins meşteşugul de-a î m ­
p l e t i frînghii, ştim că f i r u l sorţii are 
două capete — u n u l , laţul, cu care 
l u m e a îmi leagă m i e mîinilej şi a l t u l , 
pe care-1 arunc eu asupra l u m i i ca să 
înhaţ ce m i se cuv ine . O m l i b e r , cu 
adevărat, este cel ce ştie să arunce 
lasso -ul şi cu mîinile legate ; cel ce, cu 
o nemărginită răbdare pîndcşte m o m e n ­
t u l p o t r i v i t ; cel ce, cu şiretenie ne ­
mărginită, v i n e în întâmpinarea ţelu­
l u i . . . Dacă a m o scuză faţă de t i n e , 
asta m i - e scuza. N u m a i că, vez i , t u n - a i 
de ce să mă ierţi, f i indcă eu n - a m 
aruncat n i c i u n lasso ; n i c i n - a m î n -
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cercat măcar să arunc . Dimpotr ivă . 
C h i a r şi a t u n c i cînd a i s t r i g a t după 
a j u t o r u l meu , a m stat n u m a i l a pîndă, 
a m l u a t - o pe ocol i te . N u te încrede în 
m i n e , E l e n . D r u m u l d rep t e poate p r i ­
m e j d i o s de a b r u p t , d a r l a ce foloseşte 
o co lu l , dacă ocoleşti însuşi ţelul ? N u 
te încrede n i c i în şiretenia mea. A m 
to t pîndit şi pîndit m o m e n t u l o p o r t u n 
şi a m scăpat d i n vedere m o m e n t u l l i ­
bertăţii. N - a m pus umărul să te a j u t , 
să dau a r i p i p r o t e s t u l u i tău, p e n t r u a 
a j u n g e în l u m e . Iartă-mă ! m i - a m m e ­
n a j a t z iua mea de mîine, n u v i i t o r u l ! 
M - a m zbătut atîta ca l i b e r t a t e a să n u 
a jungă a se îneca în sînge, că a m sfîr­
şit p r i n a o îneca în n o r o i . 

E L E N : D e ce te frămînţi ? Pe a t u n c i 
îţi pierduseşi vech i le ta le legături de 
stînga. 

R O B E R T : E i şi ? P u t e a m să le caut, 
ch iar aşa, r u p t de ele. 

E D U A R D : O r i , de care t e - a i r u p t t u ? ! 
E V A : A s t a n u . T a t a ţine şi astăzi n e ­

spus l a Rober t . întreabă mereu de e l , 
c înd dau pe-acasă. Şi întotdeauna se 
miră că e l , n u m a i e l , n -a p r i m i t pînă 
acum n i c i u n p r e m i u . M a r e încredere 
avea tata în el ! 

R O B E R T : Astea-s copilării , E v a . A i u r e z i . 
Ce-are de-a face discuţia noastră cu 
f a p t u l că a m fost acu douăzeci de a n i , 
ca student , l a v o i în gazdă ? Că m i te 
aşeeai în braţe şi-ţi număram stelele ? 
Ce ne m a i leagă de v r e m i l e acelea, de 
o a m e n i i care e ram pe a tunc i ? 

E V A : D e t e - a r auzi t a t a , s-ar supăra 
foc. Ţ i n e atît de m u l t l a t ine ! 

R O B E R T (strigă): T o c m a i de aceea ; n u 
v o r b i anapoda. 

E L E N : Măi , dar nervoşi m a i sînteţi ! 
C e - i cu n e r v i i ăştia pe v o i ? N - o f i d i n 
cauza a e r u l u i închis ? H a i să deschi ­
d e m fereastra, să ne invadeze vesel ia 
de-afară. Poate n u n e - o m m a i simţi ca 
într-o cetate asediată. 

A L E C : E x a c t , c a - n t r - o cetate asediată. 
N e asediază mulţimea şi ne cere soco­
teală. C e - a m făcut cu z iua ei de mîine, 
cu f e r i c i r e a , cu sănătatea ei ? Iartă-rnă, 
E l e n , d a r dacă e v o r b a de greşit, n i ­
m e n i m a i m u l t decît m i n e n - a greşit 
faţă de t ine . 

E L E N : V a i , A l e e : tu ? D a r t u e r a i , pe 
a t u n c i , d i rec tor . A i l u a t p a r t e l a d i s ­
cuţiile ce s-au p u r t a t l a genera l . C i n e 
a l t u l putea să ne dea de veste ? 

A L E C : Şi cine a l t u l putea să te inducă 
în eroare ? G îndeam să-mi redobindesc 

p r i n t i n e i n t e g r i t a t e a vieţii. I n t e g r i t a t e a 
care, odată pierdută, n u o m a i r e d o -
bîndeşti : n i c i cu luptă, n i c i cu t e r t i ­
p u r i . Căci , de o m i e , de o sută de m i i 
de a n i , de cînd e l u m e a l u m e , ştiu că 
n u există decît o singură l i b e r t a t e — 
a i d e i i . Care n u se supune nimănui şi 
n u ascultă de n i m e n i , c i îşi croieşte 
singură şi căile şi l eg i l e . D a r care 
poate cădea şi ea robită, cînd pătrunde 
în u n i v e r s u l necesităţii. Aşa a căzut şi 
cugetul n o s t r u în rob ie , învăţînd a se 
s m e r i . L - a învăţat necesitatea să se 
smerească. Şi aşa a a juns să ne a m e ­
ninţe. C u m v o i a i t u , E l e n , să te î m p o ­
triveşti ? L a ce ţi-ar f i f o los i t ? N u 
raza morţii ne ameninţă. Ideea mutată 
într-o energie străină — ea ne a m e ­
ninţă. Conştiinţa noastră vrăjită. D e 
aceea, t e - a m abandonat cînd a i fost l a 
anangh ie ; n u p e n t r u că m - a r f i înfr i ­
coşat — o, n u p e n t r u asta — , t e - a m 
trădat. N u f i indcă m - a u ameninţat, n u 
d i n laşitate. C u m să m a i f i i cura jos 
cînd ţi-ai p i e r d u t l i b e r t a t e a ? T u îţi 
închipui că m - a m făcut v i n o v a t faţă 
de t ine abia acum t r e i a n i , îmbo ld in -
d u - t e să protestezi , să s c r i i m e m o r i u l 
acela care n -a fost decît u n soi m a i 
ero ic a l înrobirii . T e trădasem m a i de 
m u l t : de cincisprezece a n i , de cînd n - a m 
ştiut să a leg l i b e r t a t e a , de cînd n - a m 
a v u t tăria să îngrop în m i n e raza noas­
tră cea fără prihană. A c u , ce-aş putea 
face ? Să evadez ? U n d e ? O r i u n d e aş 
f u g i , de condiţia umană to t n u scap. 
Să mă refugiez în junglă , ca u n p i t e ­
cantrop c ibernet ic , şi să aştept acolo să 
mă a jungă d i n urmă raza voastră ? Să 
mă întorc, ca u n o m de ştiinţă a n t r o ­
p o f a g , în l abora toare şi să-mi c o n t i n u u 
m u n c a pînă mă st inge p r o p r i a - m i rază ? 
O r i poate să-mi p u n capăt z i l e l or ? O, 
m i - a m pus l i b e r t a t e a l a licitaţie ; poate 
o i a f l a d inco l o , u n a l t soi de l i b e r t a t e . 
A t i t n u m a i că, pe tărîmul celălalt, 
n u - m i p o t r e f u g i a şi raza. N i c i moar tea 
n u - m i poate răscumpăra conştiinţa 
vîndută. Ce să fac deci ? învaţă-mă. 
E l e n , ce să fac ? N u vezi t u ? N i c i 
să trăiesc, n i c i să m o r n u m a i pot . 
Or i ce întreprind iese anapoda . C u 
toate că, de f e l u l meu , n u sînt rău. 
N u - i aşa că n u sînt rău ? Recunoaşte. 

E L E N : N u eşti, A l e e . N u eşti. 
A L E C : M ă iartă — mă u i t l a t ine şi 

m i se frînge i n i m a . 
E L E N : N u mă compătimi. N.U sînt de 

compătimit. Mulţumită l u i H r i s t o . 
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C O N R A D (lui Alee): Mă.. . M i - a i l u a t 
p i s t o l u l . U n d e l - a i pus ? 

A L E C : E în mîini bune, m i 1-a l u a t 
C o n s t a n t i n . 

C O N R A D (Elenei): N u mă p r i v i aşa. 
Pr i cepe , te r og , pr icepe că n u de d r a ­
g u l p u t e r i i t e - a m sacr i f i cat . Fi indcă ştiu, 
ştiu de o m i e , de o sută de m i i de a n i , 
de c înd e l u m e a l u m e , ştiu că stăpî-
n i n d m a t e r i a n u stăpîneşti şi lumea . 
T e - a m sacr i f i cat — a fost nevoie — 
p e n t r u o biată existenţă, p e n t r u nişte 
condiţii m a i bune de muncă. N i m e n i , 
înaintea noastră, n - a fost ca n o i . C u cît 
ne vedem m a i stăpîni pe m a t e r i e , cu 
atît ne simţim m a i puţin stăpîni pe n o i 
înşine. A s t r o l o g u l duce lu i pătrundea, 
s i n g u r e l , t a i n a stelelor ; cu o lunetă 
de d o i b a n i îţi desci fra m i i de t a i n e 
ale n a t u r i i . Şi ducele, odată a juns „ g e ­
n e r a l " . . . iată, e nevoie de m i l i o a n e şi 
m i l i o a n e ; p e n t r u a dobîndi rezu l ta te 
d e r i z o r i i ; căci a s t r o n o m u l g e n e r a l u l u i 
e m a i pre jos de sărman as t ro logu l 
care-ţi ghicea v i i t o r u l . Gen ia l e l e noas­
t r e izbînzi ne -au măcinat g e n i u l , şi 
iată-ne devastaţi şi fărîmiţaţi, n o i m i c i i 
acţionari a i u n e i societăţi pe acţiuni, 
cu răspundere limitată a ştiinţei. N u 
p u t e a m să-ţi stau alături, E l e n . E r a m 
de pe a t u n c i aserviţi. Temător i că v o r 
pune peste n o i nişte tehnocraţi — cea 
ce ar f i fost c u m p l i t . D e aceea a m 
greşit faţă de t ine . Şi e groaznic că 
a m greşit. T e - a m renegat . Şi t o t încerc 
de a tunc i să-mi dau explicaţii , să-mi 
dovedesc că n u sînt nec inst i t , că a m 
v r u t b ine le , că n u eu, c i i s t o r i a este 
răspunzătoare, de v reme ce raza se şi 
poate l i p s i de n o i , în acest secol >n 
care n u e nevoie să f i i gen iu ca s-o 
a p r i n z i . N i s c a i energ i i i n f l a m a b i l e l a 
f o cu l b a n i l o r o po t face l a f e l de 
b i n e . în h a l u l în care a m a juns , şi 
s c l a v i i pot d i b u i asemenea rază. D a r 
dacă e aşa, îmi ziceam, t o t e m a i b ine 
s-o a p r i n d eu. E u slujesc raza ; s e r v i i , 
n u m a i pe genera l . Aşa f i i n d , m - a m 
hotărit să n u a d m i t să n i se pună-n 
f r u n t e nişte b a r b a r i a i t e h n i c i i , nişte 
străini. Şi în adevăr : n - a u fost trimişi 
străini ; a m fost n u m i t d i r e c to r . Şi a m 
p o r n i t astfel să slujesc razei . A m scă­
pat ceata noastră de p a r a l e i cu preţul 
j e r t f i r i i ta le . Aşa a m cîştigat încrede­
rea g e n e r a l u l u i şi a m p u t u t să-mi v ă d 
zelos de muncă. M a i tîrziu, acţiunea 
de sabotaj pe care a m zădărnicit -o şi 
res tu l — chestiunea de azi — le ştiţi 
şi vo i . . . Ce să m a i lungesc vorba ? 
M - a m pre ta t l a toate, în t e m e i u l une i 

c o n v i n g e r i etice totuşi : ca sp l end ida 
noastră rază să n u încapă pe mîna 
s lug i l o r . Şi acu l a s p a r t u l tîrgului, văd 
că am l u c r a t m a i s lugarn i c decît s l u ­
g i l e înseşi. C e - a m făcut ? A j u t ă - m ă , 
E l e n ; mă prăbuşesc. 

E L E N : Prăbuşirea e a p a n a j u l celor p u ­
t e r n i c i . Slăbănogii îşi duc t r a i u l de 
parcă n u s-ar întîmpla n i m i c . V e g e ­
tează... 

C O N R A D : Să m o r deci ! Să-mi t r a g u n 
g lonte ? 

E L E N : V a i , d r a g u l meu, ce to t vorbeşti ? 
Dacă există p r i n t r e n o i careva înrudit 
cu moartea , sînt eu. Fiindcă n u sînt în 
stare să-mi împrumut e c h i l i b r u l su f le ­
tesc de l a o r d i n e a insensibilă a u n i ­
versu lu i . . . (către Eduard) cum o fa c i t u . 
Şi f i indcă n u sînt în stare să mă-nfrupt 
d i n c a p i t a l u l o m e n i r i i , a d u n a t d i n toc ­
m e l i , ca să mă căpătuiesc (către Con­
rad), cum aţi face v o i (de data asta 
şi către Robert) dacă aţi eşua. E u 
n u - m i pot căuta t i h n a într-o l i b e r t a t e 
absurdă, acolo, pe tărîmul celălalt (că­
tre Alee), acolo u n d e crezi t u s-o a f l i . 
E u a m încetat de m u l t să încerc ceea 
ce încercaţi v o i : să trăiesc, c înd e c lar 
că n u se poate trăi ; c înd nu-ţi rămîn 
decît r e v o l t a şi deznădejdea. . . Aşa a m 
a juns să n u f i u decît u n protest v i u l a 
t o t ce există şi n u se poate suporta . 
Personi f i c eterna deznădejde a ceea ce 
ar t r e b u i şi n u se poate împlini. Sînt 
cea care, de f iecare dată, t rebuie să 
moară, p e n t r u ca g e n e r a l i i să n u a jungă 
n i c i ei să trăiască în tihnă. Şi p e n t r u 
ca să n u amuţească conştiinţa celor 
ce slujesc splendidele raze. Pe m i n e mă 
ucideţi v o i în v o i — de o mie , de o 
sută de m i i de a n i , de cînd e lumea 
lume. . . E u sînt aceea pe care o duceţi 
l a moar te , o r i de cîte o r i vă înt îm-
pină u n m o m e n t decisiv ; ca să vă 
găsiţi, p r i n m i n e , împăcarea.. . (Pauză 
lungă ; toţi stau în jurul ei.) 

A L E C : Iartă-mă.. . 
C O N R A D : Iairtă-mă... 
R O B E R T : Iartă-mă.. . 
E D U A R D (îşi înfrînge rezistenţa): I a r ­

tă-mă. 
E L E N : N u vă-nţeleg. Veni ţ i -vă în f i r e . 

V - a m cerut eu , v - a m s i l i t eu să-mi că ­
deţi în genunch i ? Dacă simţiţi nevoie 
de i e r tare , a t u n c i cereţi-o l u i . H r i s t o . . . 

C O N R A D : Aşa e. Şi a t u n c i , t o t e l , s i n ­
gur , s-a expus p e n t r u t i n e . 

E V A : O h , de ce n u v i n e ? D e ce n u 
v i n e să ne silească a ne p r i v i în faţă 
p r o p r i a - n e ticăloşie ? 
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R O B E R T : D e ce n u v i n e să ne ob l ige 
l a luptă, l a l u p t a de care a m f u g i t ? 

A L E C : D e ce n u v i n e ? Ce i s-a întîm-
p l a t ? U n d e a i dispărut, H r i s t o , sărman 
n a i v , ce ţi-ai r iscat l i b e r t a t e a p e n t r u 
ca numele n o s t r u să i n t r e nepătat în 
i s t o r i a ştiinţelor ? 

E V A : Ce vorbeşti ? C u m să-şi f i r iscat 
l i b e r t a t e a ? 

E L E N : T r e b u i e să vină, t rebu ie să... (Se 
aude o uşă, apoi paşi grei. Toţi sar Ia 
uşă.) 

T O Ţ I : A l şaptelea ? ! 
C O N S T A N T I N (intră): N u e l . E u . 
E V A : Şi cu el ce- i ? 
C O N S T A N T I N : N u - i . 
E V A : N u - i ? (E cît pe-aci să leşine.) 
R O B E R T : E v a , ce- i cu t i n e ? 
E L E N : S-o ducem l a m i n e . (Elen şi Ro­

bert o scot afară.) 
A L E C : Vorbeşte odată, o m u l e ! 
C O N S T A N T I N : A m fost l a p a l a t . N u e. 

A p lecat de acolo de două ore. N i c i 
acasă l a e l n u - i . 

R O B E R T : A t u n c i ? 
C O N S T A N T I N : N u - i de găsit nicăieri. 
E D U A R D : A t u n c i n u ne rămîne decît să 

m e r g e m cu toţii l a general . . . Să -1 î n ­
trebăm u n d e e. C h i a r dacă a săvîrşit 
o... 

A L E C : N - a săvîrşit n i m i c . A z i s : n u . 
Atît . E r a d r e p t u l l u i . A s i g u r a t de Cons­
tituţie. Şi să uzezi de d r e p t u l acesta... 

E D U A R D : ... Poate duce l a arestare, 
d a r n u e n i c i d e c u m u n m o t i v . . . 

R O B E R T : Pretexte. . . se găsesc oricînd.. . 
E D U A R D : N - o să a d m i t e m . . . Şi apo i , 

cum de-a dispărut aşa deodată ? D o a r 
n u l - o f i r i d i c a t ch iar d i n ant i camera 
g e n e r a l u l u i ! 

A L E C : Că n u puteau să-1 r i d i c e pe 
d r u m ! ? Se jenează ? ! 

C O N R A D : A t u n c i ? Să stăm cu mîinile 
în sîn ? D a r f o r u r i internaţionale n u 
există ? 

E D U A R D : C ine , n a i b a , a descoperit , l a 
u r m a u r m e l o r , nenoroc i ta a ia de rază ? 
N u n o i ? Ce-şi închipuie genera lu l ?... 
Că are de-a face cu nişte a n o n i m i ? 
D a c ă e pe-aşa, p u t e m răscoli într-o 
secundă întreaga op in ie publică. 

A L E C (înflăcărat): L a s ' că-i re împros­
pătăm n o i m e m o r i a acestui d o m n . î i 
aducem n o i a m i n t e că trăiesc şi în 
z i le le noastre u n James F r a n c k , u n L e o 
S z i l a r d , u n B e r t r a n d Russel... 

R O B E R T : N i c i o gr i jă . M ă exp l i c eu cu 
soldăţoiul ăsta ; îi arăt eu cine sînt 
adevăraţii genera l i a i l u m i i . 

A L E C (ca mai sus): Fiindcă acum s-a 
zis ; n u ne m a i plecăm. î i p u n e m i m e ­
d i a t în faţă — r e z i l i a t — contrac tu l . . . 

R O B E R T : S t a i , n u te avînta ; n u se r e ­
curge i m e d i a t l a agresiune. înainte de 
a comanda foc, se-ncearcă t r a t a t i v e . . 

A L E C (ricanînd): J u s t ! înainte de a 
comanda foc, închei pacte de neagre ­
siune ! 

E D U A R D : Lasă g lumele . Să formăm o 
delegaţie ! 

R O B E R T : Aşa . Şi o conduce C o n s t a n t i n . 
C O N S T A N T I N : D e acord . Fi indcă, d r a ­

g i i m e i , a m fost şi eu înşelat. A m d i s ­
pus de rază, în ca l i ta te de p r o p r i e t a r 
a l e i , n u de u m i l serv a l g e n e r a l u l u i . 
Şi sînt decis să-1 fac să vadă şi în 
H r i s t o u n p r o p r i e t a r a l raze i , n u u n 
supus răzvrătit. A u t a - i prea , prea ! Să-1 
convingă, mă r o g ; sau să-1 lase să-şi 
expună pe l a r g p u n c t u l său de vedere. 
Şi asta e a d m i s i b i l ,• o r i să se sfătuiască 
cu n o i — n u ? E u cred i n hotărîri 
luate de bunăvoie, n u în acte s i lnice . 

R O B E R T : Crez i că e r e c o m a n d a b i l u n 
asemenea t o n ? G e n e r a l i i sînt răcani, 
nu f i l o z o f i . N o r o c că pe a l n o s t r u 1-a 
învăţat t i m p u l să f i e măcar p o l i t i c i a n . 
T r e b u i e să-i expl icăm — să-i e x p l i c i 
— că-şi face l u i rău dacă ne j igneşte 
pe n o i . 

C O N R A D : ... că situaţia stă astăzi a l t ­
f e l . . . că ar f i împotriva p r o p r i i l o r l u i 
interese, dacă s-ar a f l a că între stă­
pîni şi făuritorii raze i n u există u n i ­
ta te . 

R O B E R T : Să-i a t r a g i atenţia că n u e 
m o m e n t u l p o t r i v i t să se dedea l a s i l ­
n i c i i . 

A L E C : Să-i spui . . . ce, e într-o ureche, 
de i - a v e n i t să facă u n m a r t i r d i n a d ­
v e r s a r u l I u i ? 

E D U A R D : M a i d o m o l , m a i d o m o l . T r e ­
buie să-i expl i ce că p e n t r u H r i s t o răs­
p u n d e m n o i ; să-1 lase pe seama noas­
tră. 

C O N R A D : ... şi că raza, orice s-ar î n -
tîmpla, n u o v a f a b r i c a decît to t cu 
n o i . I a r n o i — ce să înfrumuseţăm l u ­
c r u r i l e ? — i - o fabricăm m a i b i n e de ­
cît... Să-1 facem — ce m a i ? — să î n ­
ţeleagă că n u sîntem ch iar în mîinile 
l u i , atîta t i m p cît raza e în mîna noas­
tră... 

C O N S T A N T I N : E u n u conduc delegaţii 
de cerşetori. N u şantajez şi n u mă 
milogesc. Sînt de acord cu ce sînt de 
acord ; n u m i se pare ceva drept , p r o ­
testez. 

R O B E R T : Eşti p u r şi s i m p l u nebun. Şi 
l a f e l de căpăţînos ca H r i s t o . O copie 
ceva m a i proastă. 
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C O N S T A N T I N : E u cînd întind mîna, 
o întind pentru dreptate, nu pentru 
pomeni . 

R O B E R T : N u m a i că, vezi, momentu l n u - i 
a l dreptăţii. 

C O N S T A N T I N : A t u n c i nu conduc de­
legaţia. Renunţ. S-o conducă Conrad . 

C O N R A D (toţi se uită la el): M i - e pe­
n i b i l — dar refuz. Trebuie . N u mă pot 
pune într-o situaţie... 

A L E C : Ce situaţie ? 
C O N R A D : C u m să spun... ridicolă. L a 

o adică, de ce să punem carul înaintea 
boi lor ? Genera lu l e perfect l u c i d . Ştie 
ce vrea. A r e nevoie de nişte savanţi 
cîştigaţi la cauza l u i , în cel m a i rău 
caz, de savanţi doc i l i sau prăbuşiţi. 
N - a r e nevoie, dar deloc, de morţi şi de 
m a r t i r i . Şi, la urma urmelor , de unde 
sîntem no i aşa s igur i că umblă să-1 
pedepsească pe H r i s t o ? 

R O B E R T : în adevăr. De unde c e r t i t u d i -
* nea asta ? N u e exclus ca, în t i m p ce 

no i ne frămîntăm aici pent ru l ibertatea 
l u i , el să o f i luat creanga p r i n oraş, 
o r i să se f i înfundat în vreo circiumă... 

C O N R A D : întocmai. Imaginaţi-vă o sce­
nă ca asta : no i ne înfiinţăm cu o 
falcă-n cer şi u n a - n pămînt l a acest 
om de mare concepţie, şi el . cu b ine ­
cunoscuta l u i eleganţă, ne dovedeşte că 

• ne purtăm ca nişte ţînci cu caş l a 
gură... Căci, să judecăm bine. Ce are 

» el cu H r i s t o ? De unde să ştie el pe 
unde unblă ? ! A răspuns chemării, s-a 
prezentat, şi-a expr imat p u n c t u l s3u 
personal de vedere, a plecat, a fost 
lăsat să plece în bună pace. I a r el, ge­
nera lu l , n u - i poartă n i c i u n gînd rău. 
Ce mutre v o m face n o i , în schimb ? 
V o m sta acolo pleoştiţi de ruşine, ne 
v o m bîlbîi, ne v o m compromite. 

A L E C : H a l a l . Rezistenţă fără rezistenţi. 
C O N R A D : Poate că n i c i nu e nevoie de 

o delegaţie... 
A L E C : Nevoie , nenevoie — n-are cine 

s-o constituie.. . T u să f i i membru în­
t r - o delegaţie ? N^ai har. 

R O B E R T (ricanează) : Sau să fac i tu 
parte d i n ea? (Lui Eduard.) T u care, 
azi , m i te -a i vîndut generalului pe u n 
fleac de scaun d i rec tor ia l ?... 

C O N R A D : Ce-ai spus ? N - a m înţeles. 
A L E C : Ce să m a i înţelegi ? E clar. în 

treaba asta n u eşti chiar ageamiu. A i 
mai făcut-o şi tu : cînd m - a i lucrat pe 
mine, cu preţul sacrificării l u i Elen . 
îţi ardea să f i i director . D e ce nu 
m i - a i cerut ?... îţi dădeam scaunul de 
bunăvoie. 

E D U A R D : N u vă e ruşine ? V ă certaţi 
a i c i pe posturi vechi şi no i , în t i m p ce 
H r i s t o şi-a saorif icat t o t u l . 

A L E C : H a , ha, acum îl i a în braţe pe a l 
şaptelea ; rîvneşte şi l a l a u r i i l u i . V r e i 
să-i ie i postul de m a r t i r ? 

R O B E R T : Pentru asta i - a r t rebui măcar 
fermitatea l u i . 

E D U A R D : Omenirea e sătulă de aseme­
nea t i p i f e r m i . N - a r e nevoie de mîn-
tu i re ; s-a săturat de şirul de mîntui-
t o r i care au dus-o la dezastru. O m e ­
nirea vrea să trăiască. Şi cu asta, 
bas ta. 

C O N R A D : N u începeţi, vă rog , n u în ­
cepeţi d i n nou ! N u - i acum m o m e n t u l 
să ne dezbinăm. E nevoie m a i m u l t ca 
oricînd să f i m so l idar i . 

A L E C : U i t e cine se găseşte să ne cînte 
despre so l idar i tate ! T u , care t e - a i l e ­
pădat şi de nevastă-ta... 

C O N R A D : N u str iga ! 
A L E C : Şi de ce n u , mă r o g ? 
C O N R A D (calm): Pentru că cel ce strigă 

n u prea are îndeobşte dreptatea de p a r ­
tea l u i . Pe urmă, fiindcă trezeşti copi i i ; 
d o r m i t o r u l l o r e alături. 

A L E C : Drăguţii de ei ! E i îşi fac liniştiţi 
şi inocenţi somnul, în t i m p ce tăticul 
lor pune la mezat fer ic irea o m e n i r i i . . . 
A m i n t r a t eu, nu a l t u l , după t ine l a 
general . Să nu crezi că n u m i - a dat 
amănunte despre f e l u l cum te-a ade­
menit . M a i precis, ca să folosesc chiar 
termenul l u i , cum şi cu ce te-a con ­
vins. D e ce nu te duci să povesteşti 
copilaşilor tăi ce a i p r i m i t azi de l a 
nenea generalu ' ? C u m ai schimbat în 
părăluţe de aramă epoca de aur a 
o m e n i r i i ? Şi, împreună cu mine, ei or 
să te întrebe : pe cine onorăm acuma 
în persoana l u i tăticu' ? U n d o m n 
preşedinte, o excelenţă, ce ? Căci asta 
ţi-a promis . P o r t o f o l i u l de m i n i s t r u a l 
cercetărilor ştiinţifice. 

R O B E R T (lui Eduard, încet) : îţi dai sea­
ma, n u - i mare pricopseală f o t o l i u l de 
director . Ăsta, vezi , ăsta a căzut m a i 
sus. De aceea, se vede, nu ţi-a făcut 
n i c i u n reproş. 

E D U A R D : N u m i - a făcut reproşuri, 
fiindcă ştie că la t r e b u r i no i se cer 
oameni n o i . D a r t u ? C u m de-a i a juns 
deodată aşa de sigur de t ine ? 

A L E C : Exact ! E i , dacă am ajuns a i c i , 
ha i să auzim. Ţ ie ce ţi-a promis ? 

R O B E R T : M ă rog , dacă vă interesează, 
p o f t i m ! S-a iniţiat o comisie, o c omi ­
sie nouă. M i - a o fer i t preşedinţia n o i i 
comisi i . N - a m luat deci postul nimănui, 
n -am „lucrat" pe n i m e n i , după cum ve ­
deţi. E u n post special înfiinţat. 
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E D U A R D (cu dispreţ): Şi îţi a j u n g e ţie 
atîta ? 

R O B E R T : E ch iar m a i m u l t decît m i - a m 
v i s a t ! întîi de toate, a m să lipsesc vreo 
d o i a n i d i n D i a m o n d a ; exact t i m p u l 
necesar ca să fiţi v o i gata cu raza 
neagră ; încet, încet, numele meu v a f i 
înscris în i s t o r i a ştiinţei pe o pagină 
albă. 

E D U A R D : M a r e scofală ! Dacă e să-ţi 
numărăm descoper ir i le , n u m e l e tău ar 
lăsa o r i c u m o pată albă în cartea 
i s t o r i e i . 

R O B E R T : E m a i plăcut, o r i ce -a i zice, 
decît să mă ştiu t recut acolo, ca părinte 
a l razei morţii. 

E D U A R D : Şi crezi cumva cu asta t ă 
m i - a i l u a t - o înainte ? 

R O B E R T (ironic) : C u m aş f i îndrăznit ? 
P r i o r i t a t e a e doar de partea t a . T u a i 
fost a r i v i s t încă d i n stare embrionară. 
M i - a i l u a t - o înainte cu c inc i m i n u t e şi 
tre izec i de secunde ! 

E D U A R D : L a toate ţ i -am l u a t - o înainte ; 
aşa-i. Şi-n al te cele, ch iar cu secole. 
dragă f r a t e ! 

R O B E R T (înnebunit) : M ă s u g r u m a i în 
pîntecul m a m e i . M i t e - a i suit pe spate, 
să f i i cu u n cap m a i înalt. D e aia , de 
aia. . . sînt ghebos... (Pauză.) 

E D U A R D (subit, ricanînd): Aşteaptă să 
mă aşez n u m a i în f o t o l i u l d i r e c t o r i a l ; 
v o i f i cu încă u n cap m a i înalt decît 
t i n e . 

R O B E R T : A i să m a i primeşti şi c ine ştie 
ce nouă decoraţie, p e n t r u cine ştie ce 
nouă i n f a m i e . . . 

E D U A R D : Pe care a i s-o comiţi de a l t ­
f e l deopotrivă cu m i n e ; atît doar că 
t u n - a i să f i i decorat ! 

C O N S T A N T I N : B r a v o , felicitările mele. 
R O B E R T : T u să tac i , să tac i ! U i t e - t e 

în t i n e ! Ce vezi ? 
C O N S T A N T I N : Intransigenţă ! 
R O B E R T : Intransigenţa cu care t e -a i 

vîndut g e n e r a l u l u i ? 
C O N S T A N T I N : N u m - a m vîndut, f i indcă 

n - a m fost cumpărat ! 
A L E C : A r f i t r e b u i t să f ie cel puţin ne ­

b u n i , să te cumpere după ce l i t e - a i dă ­
r u i t . V e z i , p a t r i o t i s m u l n u se plăteşte. 
Pe n o i au t r e b u i t să ne ciştige, şi 
ne-.au şi plătit p e n t r u falsa noastră 
l o i a l i t a t e . (Intră Elen. In focul discu­
ţiei, ei n-o observă.) 

C O N S T A N T I N : T o t ce-i fals costă 
scump ; ce- i autent ic se găseşte pe de­
geaba la or ice colţ de stradă. De-aţi f i 
ştiut însă ce-aţi vîndut ! De-aţi şti ! 

Că u i t e , n u există delegaţie. N u e cine 
să se unească, cine să trateze ! V-aţ i 
dat cu toţii legaţi ; v-aţi l u c r a t u n u l 
pe a l t u l ! 

E L E N : C a r e v a să zică, n u vă aliaţi ? 
A L E C : C ine să se alieze ? N - a i auzi t ? 

N e - a m l u c r a t u n u l pe a l t u l ; ne a m 
vîndut u n u l pe a l t u l . 

E L E N : L a s ' că se duce E v a . A c u m s-a 
t rez i t . E d inco lo , l a m i n e . 

R O B E R T : în a r i p a cealaltă v r e i să z ic i ? 
N u ? 

E L E N : N u cumva eşti acum i n v i d i o s 
pînă şi pe ... pe temniţa asta ? ! 

E D U A R D (ironic, spre Conrad): T e m ­
niţă ? D a r ce se-ntîmplă cu E l e n ? I - a 
p i e r i t f r i c a ? N u se m a i fereşte de d r a ­
cul i n s t a l a t în perete ? 

E L E N (în culmea exaltării): I n s t a l a t , ne ­
ins ta la t — îi vorbesc o r i c u m de a n i de 
zi le . . . A j u n g e , a junge. . . A sosit îiinpul 
să m a i v o r b i m şi ca oameni i . . . Dacă e 
ins ta la t acolo, cu atît m a i b ine . L u i 
a m să-i spun, am să i -o s t r i g l u i . . . 
m i c r o f o n u l u i ins ta la t : D i a m o n d a e o 
temniţă, o temniţă, o temniţă !... 

A L E C : ... D a r şi temniţele au d i r e c t o r i . 
Şi p e n t r u u n astfel de post se luptă 
în această clipă i l u s t r u l tău soţ şi E d u ­
a r d . . . 

E L E N : Ştiu. A m auzit ! 
C O N R A D : C e - a i a u z i t ? 
E L E N : T o t . . . T o t . Ce-a spus C o n s t a n t i n . 

Ce -au spus ei . . . C e - a i spus t u . . . T o t . 
R O B E R T (ca un apucat) : V - a m preven i t 

că ascultă l a uşi ! N u degeaba se f o i a 
pe a i c i . 

E L E N : A b i a acum m i - a fost dat să aud 
ce n u s-a m a i auzi t . P r i n u r m a r e , de 
ăştia-mi sînteţi ! F i a r e — l u p i . 

R O B E R T : Şi t u ? Ce eş t i ? Urechea ge­
n e r a l u l u i ! 

E L E N : N u zău ! E i b ine . Dacă- i aşa, 
să n u te m i r e : mă duc l a e l . A c u m , 
i m e d i a t . Să-i raportez ce a m auz i t a i c i . 
Ştiam că mă suspectaţi. D e m u l t , de 
cînd cu afacerea Omega.. . Ştiam că mă 
socoteaţi agentu l l u i , că explicaţi scoa­
terea mea d i n cauză, scăparea mea. cu 
a r g u m e n t u l ăsta. Cu toate că l u i H r i s t o 
a m a - i mulţumi că a m scăpat. Să f i u 
agentă... de unde pînă unde ? D a r 
acum, f i indcă o vreţi v o i , am să f i u ! 
M ă duc ! A m să vă vînd. aşa cum 
v o i m-aţi vîndut pe m i n e . Şi a m să-1 
salvez pe H r i s t o . aşa cum m-a salvat 
el pe m i n e . Ştiţi cîte ştiu despre ^ o i . 
Pe toate a m să i le înşir g e n e r a l u l u i . 
A m să-i spun tot . . . toate ! 
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C O N R A D : Ce to t ? Şi asta, că te d r o ­
ghezi cu morf ină ? 

E L E N (pierzîndu-şi cumpătul, ii dă o 
palmă. Consternare generală): Ş i ! C ă 
morf inomană t o t d i n cauza voastră 
a m a juns . D e a t u n c i , de c i n d v-aţi 
dezis de m i n e . D e cînd m-aţi zvîrlit 
pradă singurătăţii, de cînd m-aţi aser­
v i t groaze i . D e a t u n c i m - a m r e f u g i a t 
în morf ină. Ştiu eu cine sînteţi, n-aveţi 
gr i jă . Ştiu cît vă poate pie lea . N u se 
v o r i v i zo r i l e şi g e n e r a l u l v a f i a f l a t 
ce t rebu ie să a f le . Fi indcă vă vînd. î n ­
ţelegeţi ? V ă vînd, şi-1 răscumpăr pe 
H r i s t o . Deşi m i - e ruşine de o f e r ta mea : 
că schimb şase cîrpe, şase cîrpe pe u n 
steag ! 

(lese înnebunită din casă. Alee fuge 
după ea. Conrad, grăbit, iese pe uşa 
dinspre alcov, care duce la apartamentul 
lui de la etaj. Deschisă, uşa lasă să se 
vadă scările. Robert şi Eduard rămîn îm­
preună, într-un colţ al încăperii. Constan­
tin, singur, se duce agale în alcov, se 
aşază la clavecin şi începe să cînte.) 

E D U A R D : O crezi pe E l e n în stare ? 
R O B E R T : C înd e v o r b a de amanţii l o r , 

f emei le sînt în stare de or ice . 
E D U A R D : A i c ă p i a t ? Bîr fa asta a fost 

dezminţită încă a c u m t r e i a n i . 
R O B E R T : D e a t u n c i pînă acum a curs 

destulă apă pe gîrlă, ca să devină r e a ­
l i t a t e . D a r în ce h a l a p u t u t să se 
aprindă ! Ca pe v r e m e a studenţiei. Ţ i i 
m i n t e ? 

E D U A R D : A c u m ţi s-au năzărit i s t o r i i l e 
de pe v remea l u i N o e ? 

R O B E R T : N u sînt n i c i t r e i a n i de cînd, 
d i n cauza e i , a ameninţat cu greva . 

E D U A R D : N u d i n cauza ei ; d i n p r i n ­
c i p i u . 

R O B E R T : Ce n u facem n o i , d i n p r i n c i ­
p i u ? D i n p r i n c i p i u sîntem şi n e p r i n ­
c i p i a l i . Lucrăm d i n p r i n c i p i u , apo i t o t 
d i n p r i n c i p i u renegăm rezu l tate le m u n ­
c i i noastre. . . Ne-nsurăm d i n p r i n c i p i u , 
t o t d i n p r i n c i p i u t recem l a adu l ter . . . 

E D U A R D : Nu-nţe leg exact.. . 
R O B E R T : Că E l e n e în stare să distrugă 

to t . 
E D U A R D : E u n - a m de ce mă teme. 
R O B E R T : îmi pare bine. . . D a r cu ex ­

perienţele ta le cum rămîne ? C u ex ­
perienţele c landest ine. Ştie şi g e n e r a l u l 
că t u , în l a b o r a t o r u l tău... ? 

E D U A R D (sare ca ars): N - a r e de unde 
ştî.(CalmJ Şi l a o adică, experienţele 

acelea nu-s de natură să f ie considerate 
ne lo ia le faţă de stat. 

R O B E R T : A t u n c i e în regulă... C u toate 
că ştiu cît de gingaşă e situaţia ta l a 
ora asta. N - a t recut n i c i măcar o z i 
de cînd a i înfiat raza morţii.. (Linişte 
sepulcrală, prin care, la clavecin, stră­
bate o Fugă de Bach.) 

E D U A R D : Eşti nebun . Ce t o t îndrugi ? 
R O B E R T : Ştiu b i n e ce îndrug. E u n u 

sînt A l e e . E u n u arunc v o r b e - n vînt. 
L u m e a mea e l u m e a realităţilor. N - a 
fost g r e u să calculez că se aşteaptă o 
schimbare . 

E D U A R D : Schimbare în ce ? 
R O B E R T : în o rd in e a seriei în care t u 

a i să deţii numărul u n u . D a r vezi ce 
f a c i ! O p p e n h e i m e r a fost tatăl bombe i 
atomice , T e l l e r tatăl bombe i cu h i d r o ­
gen, i a r tatăl razei negre, se pare , v e i 
f i t u , în curînd. 

E D U A R D : E u d e p i n d de f o r m u l a D i a ­
m o n d a . D e a i c i , o r i u n d e a r duce 
d r u m u l , f e n o m e n u l se păstrează acelaşi 
— cu două feţe... 

R O B E R T : E i , dacă- i aşa, cum z i c i , cu 
„două feţe" , a t u n c i eşti l a t i n e acasă, 
nu-ţi m a i p o r t gr i jă . 

E D U A R D : S p u n e - m i , Robert , simţi n e ­
apărat nevo ia să mă insulţi ? O r i c u m , 
şi fără a u d i t o r i ? 

R O B E R T : Să-ţi spun u n secret, dragă 
f r a t e . M i se-ntîmplă să s i m t n e v o i a 
asta şi c înd sînt s ingur . 

E D U A R D : Şi de ce ? Poţi să-mi spu i , 
l a u r m a u r m e l o r , de ce ? 

R O B E R T : Poate d i n i n v i d i e . Ţ i e ţi-au 
mers toate pe roate în viaţă. Dacă n u 
o să ţi se înfunde c u m v a acum.. . E l e n 
m a i poate f i în stare să aducă v o r b a şi 
despre experienţele ta le . . . Şi a t u n c i . . . 

E D U A R D : E l e n n u ştie despre e l e ; 
n - a r e de unde şti. N u le ştie n i m e n i , 
afară de... 

R O B E R T : E i v e z i ? A f a r ă de... de H r i s ­
to , n u ? A t u n c i le ştie şi E l e n . N u te 
m a i u i t a aşa. N u există secret pe care 
a m a n t u l să n u - 1 d i v u l g e , în i n t i m i t a t e , 
a m a n t e i ! 

E D U A R D : M a i slăbeşte-mă cu povestea 
asta. E o ca lomnie murdară. 

R O B E R T : E p u r şi s i m p l u o observaţie... 
Şi H r i s t o (cu invidie) face p a r t e d i n t r e 
cei născuţi în zodie bună. L - a păscut 
n o r o c u l şi-n viaţă şi l a femei . . . E l e n 
ştie. Ascul tă -mă pe m i n e . Ştie tot . . . d i n 
i n t i m i t a t e . 

E D U A R D : A s t a - i combinaţia t a . D a r să 
zicem c-ar f i aşa cum spui . Ce ar de -
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t e r m i n a - o să d i v u l g e ? în ce măsură 
l - a r a j u t a asta pe H r i s t o ? N u - i logic . . . 

R O B E R T : T o c m a i . E u cred nestrămutat 
în l ipsa de logică a f e m e i l o r . 

E D U A R D (scos din sărite): A t u n c i . . . 
a t u n c i n - a r m a i rămîne decît să mă duc 
acasă... sau la l a b o r a t o r ? M i - e p l i n 
s e r t a r u l de manuscrise . Ce z i c i ? Sau 
să dau u n te le fon ? 

R O B E R T : N u a t rage atenţia asupra t a . 
Şezi liniştit. Dacă a v r u t să te de ­
nunţe, te -a şi denunţat... (Rîzînd.) în 
sch imb, eu , vez i , sînt c a l m . Pe m i n e 
n - a r e cu ce mă denunţa. Despre m i n e 
se ştie t o t u l . Sînt de m u l t demascat. 
Pe m i n e asta mă apără, situaţia mea 
de „demascat" ! 

E D U A R D : Poate de demascator. Ţ i -a i 
recunoscut legăturile de stînga. Ţ i i 
f o a r t e b ine m i n t e , a t u n c i cînd... 

R O B E R T : D e v r e m e ce a m recunoscut, 
t r e b u i a să d a u şi n u m e ; n u era n o r ­
m a l ? 

E D U A R D : B a da. U n u l , dacă n u m ă - n -
şel, a fost expulzat ; a l t u l a rămas fără 
catedră ; era per fect n o r m a l . Şi ei n i c i 
pînă azi n u ştiu că au fost v i c t i m e l e 
p a t r i o t i s m u l u i tău... 

R O B E R T : Ăştia erau cunoscuţi d i n a i n t e . 
E u n - a m făcut decît să-i recunosc. I a r 
pe u n u l , n i c i pînă în z iua de azi n u 
l - a m recunoscut. 

E D U A R D : Fi indcă eşti îndrăgostit de 
f i i c a l u i . . . 

R O B E R T : C u m îndrăzneşti ? îţi i n t e r z i c ! 
îţi in te rz i c ! 

E D U A R D (speriat): Iartă-mă.. . M ă g în -
d e a m doar , arunc i cînd a fost s c h i m ­
bată E l e n , că t u a i propus -o pe E v a 
în l o c u l e i . 

R O B E R T : A m propus -o d r e p t recunoş­
tinţă faţă de tatăl ei ! Şi t o t d i n cau ­
za asta a m tăcut. 

E D U A R D : E i , a t u n c i e b ine . D a c ă în 
c l i p a asta g e n e r a l u l află de l a E l e n că 
n - a i spus t o t ? (Rîde nervos.) 

R O B E R T : Ce gr i jă îmi porţi deodată, 
f r a t e scump. Ce-ţ i v e n i ? T e ştiam 
bucuros să scapi de o concurenţă. 

E D U A R D : U n constructor de maşini 
n u - i o concurenţă p e n t r u m i n e . (Prin 
fereastra deschisă intră o perdea de 
fum.) C e - i asta ? Ce miroase ? A r d e 
casa ! 

R O B E R T : C u m să ardă ? (Rîde.) A r d e 
opera vieţii l u i C o n r a d . 

E D U A R D : N u pr i cep . 
R O B E R T : F a c i pe p r o s t u l . Parcă n - a i 

m a i f i ars hîrţoage de c înd te a f l i 
a c i în D i a m o n d a . Trînteşte nevasta uşa 

şi pleacă ameninţător l a general . . . Ce 
să facă bărbatul ? N u - i l a m i n t e a co­
coşului să se apuce de... ? 

E D U A R D : D a . Iată că t r a g şi eu o 
dată foloase de pe u r m a s p i r i t u l u i tău 
scormoni tor . Şi crezi t u că a r avea ea 
tăria să-1... pe soţul ei ? 

R O B E R T : A u z i întrebare ! D a r e l , cum 
a a v u t tăria să o... pe nevasta l u i ? 

E D U A R D : E adevărat.. . s-a dezis de ca, 
a lăsat-o să cadă. D a r n - a denunţat-o. . . 

C O N R A D (intră): D e ce-aţi deschis f e ­
reas t ra ? (O închide.) 

E D U A R D : T e - a i p r i p i t , pr ie tene . N - a v e a 
rost. N u cred că l i t e r a t u r a ta de „ser­
t a r " să f i conţinut v reo filă atît de com­
promiţătoare, pe cît de compromiţător 
o să f i e m i r o s u l ăsta de hîrtie arsă, 
dacă v o r v e n i să-ţi facă vreo perchez i ­
ţie. Ce eşti t u ? James F r a n c k ? A i r e ­
dactat cumva m e m o r i i de natură să 
ameninţe D i a m o n d a cu v r e u n c o n t r o l 
internaţional ? 

C O N R A D : D e ce ? Se află cumva în 
s e r t a r u l cu iva asemenea m e m o r i i ? în a l 
cu i ? 

E D U A R D : C r e d e a m că n u m a i soţia ta 
se ocupă cu ast fe l de... c u m să le 
spun ?... N u ştiam că te interesează şi 
pe t i n e . 

C O N R A D : M ă insulţi în p r o p r i a - m i 
casă ? 

A L E C (intră dinspre stînga, puţin jenat, 
crezînd că s-a comentat absenţa lui) : 
Iată-ne d i n n o u împreună... 

C O N R A D : D a r t u u n d e a i fost ? 
A L E C : A m d a t o fugă pînă acasă, 

aveam unele t r e b u r i de pus l a punct . . . 
R O B E R T (rîde) : H a , h a . A i a v u t măcar 

gr i jă să aeriseşti să n u miroasă a ars ? 
A L E C (cu ironie amară) : N - a m ars. A m 

r u p t . A m r u p t şi a m zvîrlit. Să p l u ­
tească... (Subit.) V a i , a m a i rămas u n 
manuscr is dubios. . . (Se uită în jur.) U n 
manuscr is cam echivoc.. . U n manuscr is 
ce s-ar putea răstălmăci. Să dau u n 
t e l e f o n m a m e i ?! Ştie ea u n d e să-1 
caute.. . 

C O N R A D : D i n casa mea, n - a i să d a i 
n i c i u n t e l e f on . N u - i destul că a i spălat 
p u t i n a , noaptea , ca u n bezmetic , c u ­
p r i n s de panică.. . 

A L E C : E u ? Nevastă-ta a spălat p u t i n a , 
cuprinsă de panică ! C i n e ştie unde a 
f u g i t . 

C O N R A D : L a genera l , în n i c i u n caz n u 
s-a dus. O cunosc eu... S-a dus să vadă 
ce e cu H r i s t o . 

E D U A R D : D a , că H r i s t o e m i n o r , n u g ă ­
seşte şi s ingur d r u m u l ! 
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C O N S T A N T I N : O să vină. Şi Jare aş 
vrea să văd ce m u t r e o să faceţi ! C u m 
vă veţi lăsa och i i în jos de ruşine... 
(Intră Eva.) 

R O B E R T : Ruşine îi v a f i l u i de t i n e , 
că ţi-a fost p r i e t e n . 

E V A : P r i e t e n v - a fost t u t u r o r . V ă venea 
oricînd în a j u t o r l a greu. . . 

C O N R A D : D a , întotdeauna el ; b inefăcă­
t o r u l nos t ru — cel b u n , cel p u t e r n i c . 

E V A : Aşa e. Ce l putern i c . Şi ce-ai v rea ? 
Să-1 umileşti cu slăbiciunea t a ? 

C O N R A D : Poate. E u , cel slab, să-1 în -
frîng pe cel putern i c . Pe binefăcătorul 
nos t ru , care ne obligă cu actele l u i şi 
ne t o t demonstrează ce înseamnă să a i 
caracter, ca să ne împingă apo i în cîte 
o situaţie încurcată. 

C O N S T A N T I N : N u - i poţi i e r t a b inele 
ce ţi 1-a făcut... 

E V A : ... l u i şi vouă t u t u r o r . Oric înd 
aveaţi pe inimă vreo taină, l a el vă 
duceaţi şi vă descărcaţi... 

E D U A R D : A c u m n u m a i avem ta ine . 
A c u m t o t u l e c lar între n o i ; şase 
rfa-uri contra u n nu. 

A L E C (lui Constantin) : Sau c inc i da-ur{, 
contra a l t u i da... 

C O N R A D : Şi o droaie de ţicniţi, u n u l 
împotriva a l t u i a , în casa mea, întruniţi 
după miezu l nopţii , aşteptînd de Ia un 
m o m e n t l a a l t u l să bată l a uşă s e r v i c i u l 
secret a l genera lu lu i . . . 

R O B E R T : A d u s de soţia ta ; m a i ales 
asta ! 

E V A : C u m . E l e n a plecat ? U n d e a p l e ­
cat E l e n ? V a i ce noapte.. . Ce noapte, 
Dumnezeule . . . Zău , unde e E l e n ? U n ­
de-o f i H r i s t o ? 

E D U A R D : O r f i şters-o englezeşte î m ­
preună. M a i ştii ? 

C O N R A D (îl apucă de guler): Ieşi d i n 
casa mea, ieşi. Ieşi imediat . . . 

E D U A R D (calm): N u mă laşi t u să ies... 
E nos t im . Dacă m a i ţine încordarea 
asta — şi o să ţină — o să a j u n g e m 
i a r oameni ca odinioară.. . D a r să f i m 
drepţi : ce m a i caut eu în casa asta ? 
A m fost dat afară, mă duc... 

C O N R A D : N - a i să te duc i nicăieri... 
lua - t c - a r d r a c u !... 

E D U A R D : Văzuşi ? 
C O N S T A N T I N : Voiaţ i să stăpîniţi m a ­

ter ia şi n u vă puteţi stăpîni pe v o i 
înşivă, să vă păstraţi demni . . . 

E V A : T u ţi-ai păstrat demni ta tea , n - a m 
ce zice, dar a i t r a v e s t i t - o . C a m arată 
a serv i l i sm. I a r v o i aţi lăsat în p l a t a 
D o m n u l u i — cînd i - a fost m a i greu — 

u n p r i e t e n . C i n c i bărbaţi, c inc i capete 
l u m i n a t e , c inc i oameni . . . D e n u v-aţi 
m a i d o n d ă n i ! D e v-aţi împăca odată... 
D e v-aţi a l i a c ontra g e n e r a l u l u i ! 

C O N R A D (îngrozit): C o n t r a cui ? 
E V A : P e n t r u u m a n i t a t e ! 
R O B E R T : P e n t r u ... contra. . . chestiune 

de perioade. . . 
C O N R A D : în casa mea n u vreau să se 

alieze n i m e n i c o n t r a nimănui... Şi 
m a i ales n u contra g e n e r a l u l u i . 

R O B E R T : D a r cine vorbeşte de general ? 
D e el ne pasă l a ora asta ? de E len ! 
D e nevastă-ta n i - i frică. A s t a e, dacă 
v r e i să ştii. 

E V A : I a r ţii să p u i neapărat sare pe 
rană. Şi în t i m p u l ăsta p iere u n om, e 
în j o c viaţa p r i e t e n u l u i tău... N u - 1 
auzi ? N u - i auziţi strigătul de moar te ? 

R O B E R T : Linişteşte-te, E v a . P e n t r u n u ­
mele l u i Dumnezeu , linişteşte-te. Ştim 
că e în p r i m e j d i e , poate în m a r e p r i ­
m e j d i e , dar n u exagera.. . strigăt de 
moarte ! Ştii t u ce este u n strigăt de 
moar te ? Hiroşima ! 

E V A : D a ! Şi de acolo, p r i n reacţie în 
lanţ, d r u m u l duce d i rec t ac i , în D i a ­
monda . Căci o m u l dez integrat este de 
o sută de o r i m a i per iculos decît a t o ­
m u l dezintegrat . . . I a r n o i , n o i sîntem 
dezintegraţi. Şi t u . . . şi t u . . . şi t u . . . U n d e 
e s i n g u r u l om i n t e g r u ? U n d e e a l şap­
telea ? (Zgomot dinspre uşa de intrare; 
toată lumea fuge la uşă.) 

T O Ţ I : A l şaptelea ? 
E L E N (în uşă. Calmă, solemnă) : N u el . 

N u m a i eu. 
E V A : Şi e l ? A l şaptelea ? 
E L E N : A l şaptelea ? ... N u m a i v ine . . . 

niciodată... 
E V A (înnebunită): A m u r i t ? 
E L E N : N u . Trăieşte. D a r n u v i n e , a i c i , 

p r i n t r e n o i . N e t r i m i t e vorbă că n u 
v ine . (Pe faţa tuturora se vede o dis­
cretă uşurare.) C u genera lu l , n a t u r a l , 
nu m - a m văzut... D e f a p t , n i c i n - a m 
avut de gînd să mă duc l a e l . Pe 
H r i s t o m - a m dus să-1 caut. Şi l - a m 
găsit. 

E D U A R D (cu sinceră îngrijorare): D a r . . 
D a r unde dispăruse ? 

E L E N : în masa a n o n i m i l o r . G e n e r a l u l 
1-a dat p u r şi s i m p l u afară... Sau, cum 
să numesc ceea ce m i s-a întîmplat şi 
mie — atunc i ? Şi-a dat , mă rog , de ­
mis ia ; dacă asta v i se pare o formulă 
m a i puţin dură... 

R O B E R T (uşurai): I s-a cerut să d e m i ­
sioneze... 
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C O N R A D (idem): Mă aşteptam l a m a i 
rău. 

E L E N : N u m a i are voie să lucreze în 
D i a m o n d a . 

A L E C : M a r e - i lumea. 
E L E N : O f i ea mare lumea, dar n u poa­

te părăsi t e r i t o r i u l D i a m o n d e i . 
E D U A R D : O să fugă, n u te teme. 
R O B E R T : î l a j u n g d i n urmă. M i n a ge­

n e r a l u l u i e lungă : se întinde pînă de­
parte. . . 

E V A : D a r ochi să vadă m a i departe de 
vîrful nasulu i n u are. Fiindcă acum o 
să protestăm, o să declarăm grevă... 

C O N R A D : N u provoca, Eva . Şi m a i cu 
seamă, n u în casa mea. 

E V A (ironic) : N i c i l a t ine n u se poate ? 
Z i c ea i doar că a i r i d i c a t şi a i c ontro ­
l a t parchetu l , că a i dărîmat pereţii... 

E L E N : Lasă, E v a . E i n u t i l . E l n u cere 
să-1 salvaţi. N u m a i cere. S-a resem­
nat . . . 

C O N S T A N T I N (sincer): M ă doare c u m ­
p l i t . E r a u n om de neînlocuit. 

E L E N : T e înşeli. A şi fost înlocuit. S-a 
şi decretat înlocuirea. începînd de azi . 
Toate funcţiile d i n care a fost dest i tu i t 
îi r e v i n u n u i p a t r i o t , s i n g u r u l : ţie. 

C O N S T A N T I N (sincer revoltat): Aşa 
ceva n - a m cerut... Protestez... E u n - a m 
rîvnit l a asta ! 

R O B E R T : N - a i rîvnit. Poate că ai me­
r i t a t - o . 

A L E C : A i văzut ? Ceea ce considerai t u 
p a t r i o t i s m , p a t r i a consideră n u m a i l o i a ­
l i t a t e ! Şi eşti plătit — răsplătit — p e n ­
t r u ea. 

E D U A R D : H a i , ce m a i stai ? F u g i după 
plată. D u - t e de-ţi ocupă locul . 

C O N R A D : D u - t e , du- te . L o c u r i l e l ibere 
trebuie ocupate. împreună cu cele ocu­
pate... Mă, hoţ de c i m i t i r e . 

E V A : Şi dacă t o t u l v a decurge cum scrie 
l a carte, tot t u a i să f i i cel care, l a 
mormîntul l u i , a i să-i reciţi şi necro­
l o g u l . L a mormîntul, pe care t u , cu 
mîna ta , i l - a i săpat... Ce om a p i e r ­
dut azi ştiinţa ! V a i ! 

E L E N : Ce aveţi cu Cons tant in ? N u vă 
raliaţi împotriva l u i , dacă vă arde de 
ra l iere . De-aţi f i măcar capab i l i s-o 
faceţi ! E l nu contează pe asta. Iată, 
vă t r a n s m i t u n mesaj . (Scoate o scri­
soare, apoi o hîrtic dintr-un caiet cu 
pătrăţele.) 

C O N R A D (de parcă ar recunoaşte hîrtia) : 
C e - i asta ? 

E V A (amar): Tes tamentu l ! 

A L E C : E u zic... eu zic să ne sculăm 
i n p ic ioare şi să ne plecăm capul în 
faţa o m u l u i ! (Pe măsură ce Elen îna­
intează cu citirea, ei se ridică, real­
mente, în picioare — unul cîte unul.) 

E L E N : ... V ă t r i m i t e legămîntul... legă-
m i n t u l pe care, ca t i n e r i , l - a m rost i t cu 
toţii, după p r i m a noastră excursie peste 
ocean, în faţa t u r n u l u i astrologie a l l u i 
Gauss, l a G o t t i n g e n . L - a m rost i t într-un 
glas. Sînt douăzeci şi c inc i de ani de 
cînd păstrează hîrtiuţa asta. A c u m v i - o 
t r i m i t e s-o păstraţi v o i . D r e p t etern 
memento. (Citeşte. Foarte solemnă.) 
Contract de sînge ! (Surîde.) Subsem­
naţii (emoţionată): E l e n , în vîrstă de 
18 a n i , a n u l întîi — fizică... 

C O N R A D (îi smulge hîrtia, emoţionat) : 
C o n r a d , douăzeci de a n i , a n u l do i — 
astronomie. . . 

A L E C (ia hîrtia, luptîndu-se cu lacrimile 
ce-l podidesc): A lee , nouăsprezece a n i , 
a n u l întîi — matematică... 

E D U A R D (idem): E d u a r d , douăzeci de 
a n i , a n u l t r e i — fizică... 

R O B E R T (idem): Robert , douăzeci de 
a n i , a n u l do i — politehnică... 

C O N S T A N T I N (idem): Constant in , 
douăzeci de a n i , a n u l do i — fizică... 

E L E N (preia din ?iou hîrtia) : ... şi H r i s ­
to, nouăsprezece a n i , matemat i c ian — 
a n u l întîi : pece t lu ind p o t r i v i t d a t i n i l o r , 
acest contract , cu sîngele nostru , j u ­
răm... (emoţionată) jurăm pe... s u f e r i n ­
ţa îndurată de G i o r d a n o B r u n o , de-a 
l u n g u l a opt a n i de tortură, că atît 
t i m p cît v o m trăi . . . (Glasul ei se însoţeşte 
acum cu glasul, în cor, al celor cinci 
bărbaţi.) 

C O R U L C E L O R C I N C I (de pe banda 
de magnetofon) : ... că atît t i m p cît 
v o m trăi, v o m a f i r m a , împreună cu e l , 
că s inguru l adevăr e adevărul ştiinţei, 
că Dumnezeu se află în natură... Sub­
semnaţii jurăm deci să răminem de -a -
p u r u r i credincioşi zeităţii ştiinţei, şi 
făgăduim să n u ne plecăm nicicînd în 
faţa vreune i alte zeităţi pămîntene sau 
cereşti... Făgăduim să închinăm capaci ­
tăţile, precum şi viaţa noastră, cauzei 
o m e n i r i i . Făgăduim să rămînem c r e d i n ­
cioşi ştiinţei, u n u l a l t u i a , nouă înşine. 
(Pauză; în continuare, din nou, vocea 
lui Elen.) 

E L E N : Data . . . pecetea de sînge... (Pauză.) 
C O N R A D (în timp ce toţi tac emoţionaţi, 

într-un tirziu) : Zor i l e . . . 
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A L E G (sieşi, pierdut în gînduri) : A fară , 
soare-răsare, şi-n suf let soare-apune.. . 
A z i m i - a m înmormîntat d e f i n i t i v t i n e ­
reţea... 

C O N R A D (idem): D e cîte o r i n u - m i 
apare în m i n t e cămăruţa noastră de 
studenţi... 

E D U A R D : V ă amintiţi cum s-a înfiripat 
în n o i ideea razei d i a m o n d a ? C u m îl 
trez isem cu noaptea în cap pe bătrînul 
nos t ru magister . Şi aşa, c u m era , în 
h a l a t şi p a p u c i , cum l - a m tîrît după n o i 
în parc ? A l e e , u r c a t pe o bancă, a ros ­
t i t o cuvîntare... Alee . . . M a i ţii m i n t e ? 

A L E C (aminti?idu-şi) : D o m n u l e profesor , 
o idee genială s-a născut. O idee ge­
nială, d o m n u l e profesor. . . o să cucer im 
lumea . 

C O N R A D : Şi răspunsul m a g i s t r u l u i : 
D o m n i l o r — n-aş crede că ipoteza 
dumneavoastră este justă... 

A L E C (ca mai sus): D e unde ş t i ţ i ? N i c i 
n u v - a m expus-o încă... 

C O N R A D : D a r bătrînul : n i c i n u - i n e ­
vo ie . Prea sînteţi vesel i . Pe m i n e , or ice 
descoperire, în fizică, mă... înspăimîntă. 

R O B E R T (sieşi): D a . Şi eu mă s imt 
acum pătruns de spaimă... M i - s n e r v i i 
zdruncinaţi.. . N e v r o t i c . . . M ă încercu-
ieşte întruna f r i ca . . . M i - a scăzut ca­
pac i tatea creatoare. Iată, m i - a slăbit 
şi m e m o r i a , pînă şi a m i n t i r i l e d i n t i n e ­
reţe m i s-au înnegurat... a m u i t a t a n i i 
studenţiei... 

C O N S T A N T I N : N e - a m pătat s u f l e t u l 
de-a l u n g u l an i l o r . . . şi a m u i t a t cu de -
săvîrşire că a m fost cîndva.. . cîndva.. . 
atît de c a n d i d în n a i v i t a t e a mea, şi atît 
de înălţător în prost ie , încît să pecet-
luiesc cu sînge u n contract pe care... 

A L E C : ... l - a m renegat cu toţii, a n de 
an. . . H a i , c u r a j . Aşa e. Ăsta e a d e v ă ­
r u l . L - a m renegat a n de an . Fi indcă 
habar n - a v e a m ce facem. Cerce tam l e ­
g i l e a r d e r i i în soare şi n u observam 
în t i m p u l acesta că sub p i c i oare l e 
noastre arde pămîntul ! 

E L E N (solemnă): Staţi, n - a m t e r m i n a t 
M a i a m ceva p e n t r u vo i . . . U n mesaj 
p e n t r u azi (scoate scrisoarea): „Dragi i 
m e i p r i e t e n i , d r a g i p r o m e t e i . V ă zic 
b u n rămas... (Încetul cu încetul se stin­
ge vocea Elenei şi în locul ei se aude 
o voce frumoasă de bărbat, vrînd să 
ilustreze că auditoriul, emoţionat, îşi 
evocă vocea lui Hristo.) 

V O C E A l u i H R I S T O (pe bandă de mag­
netofon) : V ă zic rămas bun. . . N u mă 
aşteptaţi... N u m a i po t v e n i p r i n t r e 
v o i . Prezenţa mea ar putea arunca 

u m b r a susp i c iun i i asupra voastră. D a r 
v o i , după ce vă veţi f i îndeplinit aceas­
tă forţată obligaţie.. . , v o i m a i aveţi să 
daţi o m e n i r i i m a r i realizări. N-aş d o r i 
să vă f i u piedică.. . N u sînt supărat pe 
v o i . Iertaţi-mă şi v o i pe mine . . . D e 
cînd există o am e n i pe acest pămînt, d i n 
şapte, şase au p r i n s t o t d e a u n a culoarea 
m e d i u l u i a m b i a n t , p e n t r u ca să poată 
trăi ei şi p e n t r u a face ca l u m e a să 
trăiască p r i n ei . . . D i n şapte, u n u l s-a 
desprins t o tdeauna de l u m e , p e n t r u a 
atrage asupră-i forţele ei adverse şi să 
as igure astfel celorlalţi r e f u g i u l . în t îm-
p larea a făcut să f i u eu, de d a t a aceas­
ta , a l şaptelea. N u vă închipuiţi că mă 
s imt c u m v a deasupra voastră. N - a m 
ales acest d r u m p e n t r u că ar f i m a i f r u ­
mos, m a i n o b i l , m a i ştiu eu, m a i înă l ­
ţător... N u . . . L - a m ales f i indcă eu 
n - a m p u t u t face a l t f e l . . . Ştiu n u m a i că, 
atît t i m p cît i d e a l u r i l e şi viaţa n u se 
v o r f i i d e n t i f i c a t , u n o m v a putea servi 
n u m a i u n a d i n cauze. V o i răspundeţi 
de l u m e , eu, de u n i v e r s u l etic. E u v e ­
ghez asupra i d e a l u r i l o r vieţii, lăs îndu-vă 
în siguranţă. V ă las pe v o i să ocrotiţi 
roadele vieţii, lăs îndu-mă să plec î m ­
păcat. (Toţi sînt mişcaţi.) D a r raza 
noastră n - a m lăsat-o să p iară . . . (Pe 
feţele emoţionate ale celor cinci, apare 
întîi o nedumerire, apoi o groază cres-
cîndă.) Fiţi liniştiţi. A plecat în l u m e ! 
încă în decursul acestei nopţi a m t r e ­
cut p r i n contrabandă, peste h o t a r e l e 
noastre , descripţia teoretică şi t e h n o ­
l o g i a despicării razei . . . A m a v u t gr i jă 
să a jungă la toate i n s t i t u t e l e de f r u n t e , 
u n d e lucrează savanţi, p r i e t e n i . . . C înd 
se v o r i v i z o r i l e , toate unde le d i n l u m e 
v o r d i f u z a ştirea despre descoperirea 
noastră, căreia n e - a m dedicat viaţa. 
A d i o , d r a g i p r i e t e n i . Sper că v - a m f ă ­
cut fericiţi : azi pe v o i , mîine o m e ­
n i r e a ! " (Linişte de gheaţă.) 

C O N R A D (într-un tîrziu, către Elen): 
V r e i , dragă, să-mi d a i puţin scrisoa­
rea ? 

E L E N (speriată, strîngc la piept scri­
soarea) : N u . 

C O N R A D (ameninţător): D ă - m i - o , te 
rog . N u e b ine , acum, ac i . 

E L E N : Ce v r e i să f a c i cu ea ? 
R O B E R T (nervos): Ce să f a c ă ? Să 

vadă l a ce oră a fost scrisă. E f oar te 
i m p o r t a n t să vedem l a ce oră... 

A L E C (înnebunit): L a ce oră ţi-a dat -o? 
Cît e a cum ceasul ? 

C O N R A D : F i i înţelegătoare, dă-mi s c r i ­
soarea... 
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E L E N : Ce v r e i să fa c i cu ea ? 
E D U A R D (crispat): S-o ardă, n i m i c 

m a i logic . . . în... or ice m o m e n t ne p u ­
tem aştepta l a o percheziţie... 

R O B E R T : D a , ce te uiţi a ş a ? H r i s t o a 
s trecurat p r i n contrabandă u n secret 
de stat. . . 

A L E C : I a r n o i , n o i a m l u a t cunoştinţă 
de asta... 

C O N R A D : Şi a m deven i t ast fe l c o m ­
p l i c i i l u i . 

E V A : C u m ? C e ? 
E L E N : Ce c o m p l i c i t a t e ? 
E D U A R D : M a i întrebi ? Eşti o p r o v o ­

catoare ! Ce ştiu eu... de unde pot să 
ştiu că H r i s t o a scris r ea lmente s c r i ­
soarea ? Dacă a conceput-o cumva 
c h i a r g e n e r a l u l ? (Dă să smulgă scri­
soarea din mîna Elenei.) 

E L E N (înmărmurită): Da . . . se poate. Şi 
a şi pece t lu i t - o : cu sînge... cu sîngele 
l u i H r i s t o . . . întocmai ca pe u n contrac t 
de sînge ! Ticăloş i lor !... O, b ie t de 
t i n e , a l şaptelea... Sărman de t ine . . . 
(Pleacă în fugă.) 

R O B E R T : Luaţi - i scrisoarea. 
C O N R A D : L a s - o ! 
E D U A R D : D u - t e după nevas tă - ta ; i a - i 

scrisoarea. Eşti răspunzător, eşti d i r e c ­
t o r u l . . . 

C O N R A D : Ce contează scrisoarea? C o n ­
tează că-i cunoaştem conţinutul ! 

C O N S T A N T I N : B r a v o , băieţi ! I a r în ­
cepem ! C o n f o r m d a t i n i l o r şi p o t r i v i t 
c o n t r a c t u l u i de sînge... ne omor îm u n i i 
pe alţii... 

E V A (îngrozită) : M ă duc... M ă duc să-1 
avertizez pe H r i s t o . . . 

C O N S T A N T I N : D i n casa asta, de acum 
încolo n u m a i iese n i m e n i ! 

R O B E R T : Sîntem v i c t i m e l e u n e i p r o v o ­
cări ! C i n e ne garantează că E l e n s-a 
întîlnit în adevăr cu H r i s t o ? 

C O N S T A N T I N : Hîrtiuţa cu pătrăţele. 
E D U A R D : Hîrtiuţa ? Ce dovedeşte h îr ­

tiuţa ? Ce l m u l t că l a H r i s t o a fost 
o percheziţie, că a fost găsită l a e l . O 
păstra — n u - i aşa ? — de douăzeci 
şi c inc i de a n i . 

C O N S T A N T I N : D a , hîrtiuţa asta d o v e ­
deşte că în toţi cei douăzeci şi c i n c i 
de a n i şi-a păstrat, i n t a c t , eu l de o d i ­
nioară ! 

C O N R A D : E i , n u mă zăpăci ! Ce -a i p ă ­
ţit ? O r i te pomeneşti că a i dat i a r 
peste n isca i p r i n c i p i i care, nouă, ne 
scapă ? 

C O N S T A N T I N : D a , vă scapă. N u m a i 
eu ştiu cu ce preţ te poţi păstra i n t e ­
g r u . 

E D U A R D : H a i d e , Robert , acum să te văd . 
Ce e m a i p r i m e j d i o s ? Să f i scris el 
scrisoarea, o r i să n-o f i scris e l ? 

R O B E R T : N i c i o diferenţă. Şi u n a şi 
a l t a ne t r i m i t e pe banca acuzaţilor, 
dacă n u d o v e d i m d i n t i m p că n u sîn­
t e m compl i c i . . . Dacă a m putea d o v e d i 
că a m a f la t . . . ab ia în acest m o m e n t . 

C O N S T A N T I N : D a r n u ştie n i m e n i că 
a m a f la t . . . 

E D U A R D : N o i sîntem n i m e n i ? 
C O N R A D : M a r e încredere m a i avem, şi 

n o i , u n u l într-altul.. . 
A L E C (scos din minţi) : Ce ştiu eu ce i 

se va năzări cu iva a t u n c i cînd v a 
p r i m i u n post de d irector . . . sau de 
preşedinte. C ine va f i ameninţat cu 
vech i l e sale legături ? C ine cu ce v a 
f i şantajat ? Şi a t u n c i o să-şi aducă 
aminte . . . 

C O N S T A N T I N : V ino - ţ i în f i r e . C ine 
să sesizeze ? Ce l care a ştiut despre 
scrisoarea de azi ? Şi a tăcut pînă a¬
t u n c i ? 

R O B E R T : P r i m u l care v i n e cu sesizarea 
este i e r t a t . Este puţin certat p e n t r u î n ­
târziere, dar i se mulţumeşte pînă l a 
urmă că totuşi „şi -a r e v e n i t " . . . 

A L E C : Şi dacă- i aşa, dacă ne e teamă 
că m a i târziu v r e u n u l d i n no i . . . a t u n c i 
m a i b ine acum.. . şi cu toţii împreună... 

E V A : Simţeam... simţeam... eu... 
A L E C : C e ? 
E V A : Că se pregăteşte o crimă !... C a ­

n a l i e umanitaristă, pe cine v r e i t u să 
denunţi ? Pe cine ? N - a i auz i t că n u 
are vo ie să părăsească t e r i t o r i u l D i a -
m o n d e i ? V r e i să-1 d a i pe mîna j u s t i ­
ţiei ? în loc să-1 a p e r i ?... 

E D U A R D : D a r cine ne apără pe n o i de 
învinuirea complicităţii ? A i auzi t 
doar. . . a m auz i t cu toţii... 

A L E C : Şi peste puţin, o să audă l u m e a 
întreagă. 

E V A : L u m e a v a auzi despre o rază... 
despre o rază dătătoare de viaţă... D e 
cînd trăieşte o m u l pe pămînt aşteaptă 
u n Mes ia . 

A L E C : L u m e a îl aşteaptă pe M e s i a ; n u 
zic ba, dar pe n o i ne aşteaptă perche­
ziţia... Aşteptăm pe agenţii secreţi a i 
g e n e r a l u l u i . . . Că, odată cu lumea în­
treagă, v a a f l a şi el vestea, n u ? 

C O N R A D : A t u n c i v a f i tîrziu p e n t r u 
n o i ; prea tîrziu... A t u n c i v o m f i de ja 
compl i c i . . . M a i sînt cîteva ore. 

R O B E R T : E v a dragă, h a i să f i m raţio­
n a l i . . . Dacă se află, H r i s t o e o r i c u m 
p ie rdut . . . E l s ingur şi-a ales această 
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cale. S-a d a t pe mîna g e n e r a l u l u i . . . 
D a c ă n u - 1 predăm n o i , se predă e l , 
de u n u l s ingur , p r i n vestea ce o v o r 
t r a n s m i t e pos tur i l e de r a d i o . . . C u i îi 
facem, aşadar, rău ? Nimănui . Ieşim 
însă măcar n o i basma curată d i n a f a ­
cere. F i i înţelegătoare. E l n e - a r înţe­
lege. A d u - ţ i a m i n t e ce spune în s c r i ­
soare ! 

E V A : I n f a m u l e , i n f a m u l e . . . (Fuge, plîn-
gînd, spre alcov.) 

A L E C (luînd calmante) : Descoper irea — 
n u - i aşa ? — şi-a l u a t z b o r u l în l u m e a 
largă... Dacă g e n e r a l u l află acuma, e 
degeaba. N - o m a i poate o p r i să se 
răspîndească. Aşadar , n u facem n i c i 
u n rău o m e n i r i i dacă... 

C O N S T A N T I N : Trăiască u m a n i t a r i s ­
t u l ! Trăiască u m a n i t a t e a mîntuitâ ! 

C O N R A D : Cînd t e - a i d a t de bunăvoie 
pe mîna g e n e r a l u l u i , n u te frămînta 
soarta umanităţii. 

C O N S T A N T I N : înţeleg d i n ce i n ce 
m a i puţin ce spuneţi... 

R O B E R T (calm): Deşi e f oar te s i m p l u . 
A l şaptelea a t r i m i s în l u m e nişte se­
crete de stat, şi n o i a m l u a t cunoştinţă 
de acest f a p t i l ega l . . . 

C O N R A D : L u c r u care... care ne c o m ­
p r o m i t e pe toţi... L a s ' să ne dăm cu 
capu l de pereţi, las ' să ne dest i tu ie , 
să piară u l t i m a garnitură de savanţi 
de cultură umanistă ; las ' să vină în 
l o c u l n o s t r u tehnocraţia ! A i a o să 
aibă gr i jă de omen i re , n - a m ce zice. 

A L E C : Sîntem prinşi în capcană. D o a r 
opera a evadat . 

E D U A R D : O secundă. E i , c ine sem­
nează ?... C ine semnează în faţa ome­
n i r i i această descoperire epocală ? 
C i n e ? 

C O N R A D : N u m e l e nostru e exclus. A m 
i n t r a pe loc l a apă. 

A L E C : D e ce ne face c o m p l i c i în o c h i i 
g e n e r a l u l u i , dacă n u ne face părtaşi 
şi b e n e f i c i a r i în o c h i i o m e n i r i i ? 

E D U A R D : Ce b inefacere ? E v o r b a de 
sudoarea frunţii noastre ! D e o desco­
p e r i r e unică ; de r o d u l m u n c i i n o a ­
stre de cincisprezece a n i . A f u r a t : 
ăsta-i cuvîntul, da. A f u r a t u n r e z u l ­
t a t ştiinţific şi 1-a semnat cu nume le 
l u i . Raza D i a m o n d a v a trece în i s t o ­
r i e cu numele l u i H r i s t o . . . raza 
H r i s t o . . . 

E V A : Şi de ce n - a r p u r t a oare nume le 
m a r t i r u l u i ei ? 

E D U A R D (calm): Fi indcă a l şaptelea 
n u - i u n m a r t i r ; a l şaptelea e u n tră­
dător ! C o n s t a n t i n avea dreptate . A 
trădat. Şi-a trădat p r i e t e n i i . Şi-a tră­
d a t p a t r i a . A p r e d a t secrete de stat 
u n o r p u t e r i străine. 

C O N S T A N T I N : Ţ i - a i p i e r d u t m i n ţ i l e ! 
E D U A R D : I a te uită p r i n ce m e t a m o r ­

foză s tranie a m a i t r e cut şi d u m n e a l u i . 
Dacă îmi aduc b ine a m i n t e , era m i e ­
z u l nopţii c înd a i r o s t i t p r i m u l cuvîn­
t u l trădare. Şi a cum, c înd se vădesc 
semnele trădării..., ţ i -a p i e r i t vigi lenţa. 

C O N S T A N T I N (amar): Vig i lenţa? N - a j 
crede cît a crescut în m i n e de-aseară 
pînă în ceasul ăsta a l dimineţii. . . 

A L E C (isteric): D i m i n e a ţ a ? E d i m i ­
neaţă! Veştile de dimineaţă. (Se repede 
la radio.) întîrziem. Poate au şi a n u n ­
ţat. (Caută înnebunit: din aparatul de 
radio ies frînturi stranii de zgomote, 
de muzici, de voci.) 

R O B E R T (şi el isterizat): N u m a i pot 
să aştept. U m b l ă teama în mine . . . N u 
m a i p o t aştepta. O să p i e r i m cu 
toţii... 

C O N R A D (calm) : T o t ce s-ar putea în -
tîmpla... 

O V O C E D I N R A D I O : D i a m o n d a ! 
Agenţ ia U n i v e r s a l t ransmi te . . . 

A L E C (pe pragul demenţei): S-a şi în -
tîmplat, s-a şi întîmplat ! 

V O C E A : „ î n D i a m o n d a , C a r n a v a l u l c o n ­
tinuă pînă şi în orele dimineţii . L a 
marea serbare cu măşti şi costume au 
l u a t par te peste două sute de m i i de 
persoane. în învălmăşeală au fost s t r i ­
viţi şapte oameni . . . " 

(Din liniştea care s-a aşternut subit, 
toţi trec într-o stare ciudată: întîi. pe 
Conrad îl apucă un rîs nervos, de care 
se molipsesc pînă la hohote, toţi. E ca 
o reacţie la tensiunea de pînă atunci. Se 
tăvălesc pe jos de rîs, se bat reciproc 
pe burtă, le curg lacrimi de veselie.) 

C O N R A D : H a - h a . . . bucătarul nos t ru . . . 
e l e f a n t u l . E l i - o f i s t r i v i t . . . h a - h a - h a . . . 

R O B E R T (moare de rîs): T r o m p a . . . 
t rompa . . . 

E D U A R D : T r o m p a l u i era de pluş, de 
pluş a lb . E l e n i - a cusut-o . Agenţ ia 
Universală t r a n s m i t e : „ U n e le fant c r i ­
m i n a l ! A făcut r a v a g i i pe străzile 
D i a m o n d e i . . . " 

R O B E R T : C u mască de bucătar... h a -
ha... 

C O N R A D : H a - h a , şapte ! Cunoaşteţi ca­
ba l i s t i ca n u m e r e l o r ? 

A L E C : U n a r l e c h i n a s u g r u m a t o co-
lombină. 

E D U A R D : A r l e c h i n u l a fost u n sat i r 
t r a v e s t i t . 

R O B E R T : Ce moarte . . . ce m o a r t e s u ­
perbă t rebuie să f i a v u t domnişoara. 

A L E C : Ţincţ i -mă. . . m o r de rîs... A r l e ­
c h i n u l era pesemne lacheul g e n e r a l u ­
l u i . . . 
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R O B E R T : G e n e r a l u l personal . . . h a - h a , 
personal i - a cusul urech i l e d i n pluş 
alb ! 

A L E C : Punîndu- i u n receptor p e n t r u ca 
să asculte ce latră mulţimea pe stradă. 

C O N R A D : Se anunţă d i n D i a m o n d a : 
U n lacheu cu m i c r o f o a n e l a u r e c h i a 
s tud ia t o p i n i a publică pe străzile D i a -
m o n d e i . Şi a a f l a t că mulţimea a p r i ­
m i t cu entuziasm vestea descoper i r i i 
raze i D i a m o n d a . 

E D U A R D : U n brontozaur . . . u n b r o n t o -
zaur s-a l u n g i t în m i j l o c u l pieţii, aşa. 
(Arată cum.) Se anunţă d i n D i a ­
m o n d a : U n b r o n t o z a u r a su fe r i t i r a ­
diaţii şi influenţe de d i a m a n t . . . 

C O N S T A N T I N : D i a m a n t u l a su fe r i t i n ­
fluenţe de brontozaur . . . (Semnificaţia 
periculoasă a propoziţiunii le parvine 
şi le laie pofta de rîs. Linişte moi min­
tală.) 

E D U A R D : încă u n anunţ despre D i a ­
m o n d a şi sîntem pierduţi. C i n e f o r m u ­
lează denu. . sesizarea ? 

E V A : Sesizare ? Ce sesizare ? 
A L E C : Denunţul, ce m a i încoace , încolo . 
E V A : Denunţul ? Aţi înnebunit cu toţii? 

O a m e n i sînteţi v o i ? Pînă m a i a d i n e a ­
u r i era u n erou, u l t i m u l r o m a n , u n 
m a r t i r . . . 

E D U A R D (crud): Şi a c u m — ce să ne 
ascundem ? — n u e decît u n f i z i c i a n 
de mîna a doua care n u s-a ştiut 
niciodată a f i r m a p r i n ştiinţă ... care 
>n-a fost decît u n m i c n e g r u în colec­
t i v u l n o s t r u şi care v r e a acuma cu to t 
d i n a d i n s u l să pozeze în erou ca u n 
cabo t in de rînd ; să-şi facă u n renume 
m o n d i a l . . . Fi indcă aşa îi e m a i uşor. 
M a r t i r i u l îi este s i n g u r a cale spre a f i r ­
mare . Căci în ale ştiinţei n - a r e n i m i c 
a spune, deci n - a r e ce salva. E u însă 
a m . Şi n u ch iar pe m i n e mă salvez 
cînd mă salvez, c i îmi salvez t e o r i i l e 
mele v i i t o a r e . (Începe să scrie.) Sub­
semnaţii : C o n r a d , d i r e c t o r a l l a b o r a ­
t o a r e l o r exper imenta le . . . d i n D i a ­
monda . . . 

C O N R A D : A d a u g ă : d i r e c t o r u l ac tual . . . 
E V A : Ce faceţi, ce faceţi, nenorociţ i ­

l o r ? 
E D U A R D : împl in im d e s t i n u l pe care el 

însuşi 1-a provoca t ! 
E V A : Condamnaţi l a m o a r t e pe s i n g u ­

r u l o m care a rămas c ins t i t pînă l a 
capăt ? Ce faceţi ? Condamnaţi la 
moarte conştiinţa ? 

R O B E R T : Conştiinţă ! C u v i n t e m a r i . 
c op i la mea. 

A L E C : Şi încă ce cuvînt ! D a r n - a r e a l t ­
ceva... N u poate renunţa l a ea. Ce i - a r 
m a i rămîne fără ea ? 

E V A : A ţ i renegat ca l i tatea l u i de o m 
de ştiinţă. A c u m vreţi să-i răpiţi şi 
cinstea ? 

R O B E R T : N o i să i - o răpim ? Ce cinste 
să răpeşti ce lu i ce a răpit nevasta p r i e ­
t e n u l u i său ? D a , trăieşte cu E l e n . 

C O N R A D : A s t a - i ca lomnie ! 
R O B E R T : N u e ca l omnie ; E l e n îi este 

amantă, (Evei) i a r pe t i n e te v rea de 
nevastă. 

E V A : C a l o m n i e . Dovedeşte -o . 
R O B E R T : Pot s-o fac. 
C O N S T A N T I N : Pînă-aic i . A s t a n-o să 

a d m i t . . . 
E D U A R D : A i admis pînă acum, a i a d ­

mis. . . Ştii şi t u prea b ine . D e t r e i a n i , 
o ştie întreaga D i a m o n d a . (Continuă 
scrisul.) Subsemnaţii... 

E V A : Ucigaşi ! A s a s i n i ! (Sare la fe­
reastră. Prin faţa ferestrei trec beţi, 
blazaţi, obosiţi de chef: un arlechin, 
o colombină, un brontozaur etc. Lu­
mini palide de rachete.) 

C O N R A D : N u te aude n i m e n i . (închide 
obloanele.) Şi, de a l t f e l , f i i m a i demnă. 
A i a u z i t doar . T e - a înşelat. O ştie 
întreaga D i a m o n d a . 

E D U A R D (formidează): ...vă aducem la 
cunoştinţă... că pe cale ilegală... 

R O B E R T : Scurt şi cuprinzător.. . Aşa e 
m a i v e r o s i m i l şi n u i se pot găsi prea 
m a r i c u s u r u r i . 

E D U A R D (scriind): ...o descoperire de 
m a r e importanţă.. . secret m i l i t a r , secret 
de stat. . . pe căi c landest ine . 

C O N R A D : Repede... repede... Ce t o t 
cauţi c u v i n t e l e ? N - a v e m t i m p de p i e r ­
dut . . . 

E D U A R D (demn) : . . . conform l e g i l o r p a ­
t r i e i noastre. . . întrunesc condiţi i le sp io ­
n a j u l u i şi ale înaltei trădări. 

A L E C : N u m a i pot. . . n u m a i pot . Pînă 
ce buchiseşti, zboară vestea în lume. . . 
(Caută un post la radio. Se aude un 
twist, apoi nişte semnalizări bizare.) 

E D U A R D (în pauza vocilor din radio): 
. . .Considerăm că a sesiza este de d a t o ­
r i a noastră cetăţenească... Iscăliturile ! 
P o f t i m , C o n r a d . iscăleşte t u p r i m u l ! 
(îi întinde tocul.) 

E V A : C o n r a d . n u ! 
C O N R A D : N u m a i sînt eu d i r e c t o r u l . 
E D U A R D : P o f t i m , C o n s t a n t i n , (li în­

tinde stiloul.) A i p r i o r i t a t e . T u a i spus 
p r i m u l . . . cuvîntul trădător.. . (Con­
stantin se uită buimac la el.) N u v r e i ? 
E i b ine ! A t u n c i eu ! (Iscăleşte.) 

R O B E R T (către Alee, care s-a scufundat 
în radio) : Lasă-1 încolo , că mă înne­
buneşte. T r e c i de semnează. (Alee 
porneşte buimac. Radioul s-a oprit pe 
un post. Din Vatican, un cor de călu-
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găriţe repetă monoton şi înnebunitor, 
pînă la finele actului, interminabila 
„Ave Măria".) 

C O R U L C Ă L U G Ă R I Ţ E L O R : A v e M ă ­
r i a , g r a t i a , p l ena , D o m i n u s t e c u m . . 
benedicta t u i n m u l i e r i b u s et benedic -
tus f ruc tus v e n t r i s t u i Jesus. Santa M ă ­
r i a M a t e r D e i , o ra pronob is p e c a t o r i -
bus, nune et i n h o r a m o r t i s nostrae, 
arnen. 

R O B E R T : E u urmez . (Semnează.) 
O V O C E D I N R A D I O : . . .ora p r o nobis 

pecatoribus. . . 
A L E C : Terminaţ i cu văicăreala m a i c i ­

l o r ! N u există i e r t a r e ! într -o secundă, 
într-o singură secundă se-ndreaptă spre 
cer m u l t m a i m u l t e . . . cu m u l t m a i 
m u l t e suspine decît ar putea să p e r ­
ceapă urech i l e cereşti. 

C O N R A D (către Eva); Eşti înşelată... 
E V A : N u - i u n m o t i v , n u - i u n m o t i v . . . 
C O N R A D : T o a t ă D i a m o n d a ştie. U n d e 

ţi-e d e m n i t a t e a ? N - a u z i că de a n i de 
zi le . . . 

E V A : T o t n u e u n m o t i v . Şi aşa rămîne 
u n m a r t i r . 

E D U A R D : înseamnă că a i fost înşelată 
de u n m a r t i r ; că u n m a r t i r t e -a tră­

d a t ; că u n m a r t i r ne p u n e acum în 
p r i m e j d i e viaţa... 

V O C E A C Ă L U G Ă R I Ţ E L O R L A R A ­
D I O : . . .Ave Măria , g r a t i a p lena. . . 
(Eva ia totuşi stiloul; toţi o încon­
joară, sidcrînd-o, pînă ce, frînlă, sem­
nează.) 

E D U A R D (lui Constantin): P o f t i m ! T u 
ce aştepţi ? 

E V A : C e - a m făcut ? V a i , ce -am făcut ? 
E D U A R D (lui Constantin): Ce m a i aş­

tepţi ? D e ce n u semnezi ? 
A L E C (îi smulge tocul din mînă): D ă -

m i - 1 . 
E D U A R D (lui Coîistantin): Semnează... 

semnează odată ; t u a i v r u t - o ! 
C O N S T A N T I N : N u asta a m v r u t . 

(Scoate revolverul, fuge spre alcov.) 
V O C I L E D I N R A D I O : . . .nune et i n 

h o r a m o r t i s nostrae. . . 
C O N S T A N T I N : N u asta a m v r u t ! N u 

asta a m v r u t ! 
Se sinucide. Pauză încremenită. Alee 

îşi ridică capul. Apoi, semnează repede. 
Semnează şi Conrad. Elen intră şi cade 
în genunchi lîngă Constantin. Din difu­
zor se aude înnebunitor: AVE MĂRIA... 
în timp ce, încet, ca un giulgiu, se lasă 

I N 
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